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  Voor Jean Arcache, met wie ik liefde voor de familie,


  een plekje in Normandië, een mooi literair avontuur,


  en vooral een hechte vriendschap deel.
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  Kate was meteen verkocht. Hij was zo charmant, zo anders dan haar eigen broers, wier ruwe spelletjes en weinig vleiende woorden ze aan de lopende band moest verduren. Geboeid had ze Scott plechtig haar meisjeshandje gereikt, met het voorgevoel dat hij in de toekomst haar enige vriend zou zijn.


  Op haar dertiende had ze al het verdriet gehad om van haar vader gescheiden te worden en alles wat ze kende te verliezen; toen was ze op het landgoed van Gillespie aangekomen met een vreselijke behoefte om weer te gaan huilen, zoals ze maandenlang had gedaan. Haar stiefvader, Angus, had haar afgeschrikt door haar een vorsende blik toe te werpen in plaats van haar welkom te heten. De woning, een groot victoriaans landhuis, maakte zo’n indruk op haar dat ze zich niet kon voorstellen dat ze er ook maar één nacht zou doorbrengen. Zelfs het landschap kwam, hoe indrukwekkend het ook was, angstaanjagend op haar over. Toch had haar moeder niet de moeite genomen om haar te troosten of gerust te stellen: ze had haar tranen weggewuifd als een kleinemeisjesgril en had voor de zoveelste keer de talloze voordelen van dit nieuwe leven opgenoemd.


  Alles zou inderdaad veranderen. Het feit dat hun moeder met Angus Gillespie was hertrouwd betekende een complete omslag, en niet per se in positieve zin. Kate en de jongens hadden hun school, hun vrienden, hun hobby’s en het appartement in Parijs opgegeven. De container die naar Schotland was verscheept zat vol met hun kleren, maar ze hadden een groot deel van hun boeken en spelletjes moeten achterlaten, omdat die te veel ruimte in beslag namen. En vanachter de raampjes van het vliegtuig dat hen naar Glasgow bracht hadden ze met een beklemd gevoel de Franse bodem zien wegglijden.


  Op Gillespie had je alleen maar het schuim van de oceaan, de mist op de heuvels, de kuddes schapen in de verte. Waarom had hun moeder ervoor gekozen om zich hier te begraven, en waarom met hen? Dat ze van Angus kon houden was onbegrijpelijk in Kates ogen. Hij was groot en zwaar, had een streng gezicht en rossig krulhaar met zilverkleurige draden erdoorheen. Zijn gelaatstrekken leken met een beitel uit steen te zijn gehouwen, en zijn fletse blik leek tot in het diepst van je ziel door te dringen. Ze moest hem ‘vader’ noemen, iets wat haar tegenstond. Toch legde ze zich erbij neer toen ze besefte dat ze Scott zo als een nieuwe broer kon beschouwen.


  Gillespie was een immens landgoed waar niet alleen de weiden voor de schapen maar ook de akkers zich eindeloos ver uitstrekten. Ze stonden vol met gerst, die bestemd was voor de twee distilleerderijen waar de whisky werd gemaakt, sinds enkele generaties het kapitaal van de familie. En jarenlang zou Kate verhalen over mouten en malen, mengen en gisting moeten aanhoren. Tijdens de maaltijden werd het onderwerp continu aangesneden door Angus, die Scott dan met gedetailleerde vragen bestookte. De overdracht van zijn bedrijven aan zijn enige zoon beangstigde hem, ook al wilde hij ervan profiteren door vaker te gaan jagen en golfen.


  Sinds een voorvader naar Schots gebruik de titel van baron had verworven door de landerijen te kopen floreerde de familie Gillespie, en het was de bedoeling dat Scott het geslacht zou voortzetten. Teleurgesteld en ongerust omdat hij maar één nakomeling had, had Angus zijn zoon streng opgevoed. Het had jaren geduurd voordat zijn eerste vrouw Mary eindelijk zwanger raakte en de bevalling, die op Gillespie had plaatsgevonden en niet in het ziekenhuis, was een nachtmerrie geweest. Ondanks de herhaalde smeekbeden van haar echtgenoot, had Mary resoluut geweigerd om een tweede zwangerschap te overwegen. Erger nog, ze had bepaald geen overweldigende moederliefde getoond, maar was Scott zijn moeizame komst op de wereld kwalijk blijven nemen. Ze leek Angus en het huis te willen ontvluchten en had een passie voor de schapenteelt opgevat. Ze had de veestapel uitgebreid en Angus zover gekregen dat hij een kleine aftakelende spinnerij voor haar kocht, zodat ze zelf de wol van hun kuddes kon exploiteren. Ze ontwierp de motieven van de vesten, sjaals of mutsen, waar ze veel plezier aan beleefde. Ze vertrok elke ochtend vroeg en kwam pas ’snachts weer thuis. Maar op een avond kwam ze niet terug. Haar auto was in een ravijn gevallen en het kostte dagen om het wrak te vinden. Mary moest op slag dood zijn geweest; dat hoopten ze tenminste, want ze had gevangengezeten in het verpletterde blik en haar veiligheidsgordel.


  Het was een klap voor Angus geweest. In zijn ellende had hij het geluk dat hij zijn zus, Moïra, al een tijd onderdak bood en zij het huishouden weer oppakte, een taak die ze vóór het huwelijk van Angus al had vervuld en graag weer op zich nam. Een tijd sukkelde de kleine familie door. Scott was dol op zijn tante Moïra en Angus wijdde zich aan zijn bedrijven. De distilleerderijen maakten winst en ter nagedachtenis aan Mary behield hij de spinnerij. Vervolgens begon hij zijn karige clan een beetje te vergroten. Hij nam een berooide neef, David, als beheerder in dienst en ging daarna op zoek naar een nieuwe vrouw. Maar hij was wantrouwig geworden en geen enkele vrouw was goed genoeg. De enige die hem geschikt leek was een vrouw uit de stad geweest, maar het idee om op Gillespie te wonen had haar afgeschrikt.


  In die tijd groeide Scott op. Onder het allesbehalve strenge toeziend oog van zijn tante Moïra werd hij een druk, koppig en opstandig kind, en Angus stuurde hem uiteindelijk naar een kostschool. Hij koos een instituut van topkwaliteit, dat evenzeer bekendstond om zijn strenge discipline als om zijn goede resultaten. Scott kreeg er een uitmuntende opleiding, waarbij hij niet alleen een brede algemene ontwikkeling opdeed, maar ook een voortreffelijke atleet werd. Hij speelde rugby, reed paard, deed aan boksen, schermen en klimmen. Elke keer als hij thuiskwam voor de vakantie, legde Angus hem inwijdende taken op, zoals het scheren van de schapen of het oogsten van de gerst. Aan die ogenschijnlijk zware internaatjaren had Scott uiteindelijk alleen maar goede herinneringen – de slechte was hij vergeten – en hechte vriendschappen overgehouden.


  Nadat hij zijn studie had voltooid, had hij recht op een tussenjaar. Angus bood hem een reis van enkele maanden door Europa aan, met als opdracht de werkwijzen van de grote landbouwdomeinen buiten het Verenigd Koninkrijk te observeren. Deze vlaag van vrijheid was goed voor Scott, die inmiddels een jongeman was geworden, maar toch keerde hij met plezier naar Gillespie terug, wetend dat zijn vader op hem wachtte om het stokje aan hem over te dragen.


  Scott had geen idee dat hij thuis een stiefmoeder zou aantreffen. Angus had het beter gevonden om voor zich te houden dat hij was hertrouwd; hij vond het nieuws te groot en te persoonlijk om telefonisch te vertellen. Zonder enige schaamte had hij verklaard dat hij een ‘leuke’ verrassing voor hem in petto had bij zijn thuiskomst. Het voelde voor Scott als een ijskoude douche toen hij ineens voor een voldongen feit werd gesteld. De voornaam van zijn stiefmoeder was Amélie, ze was Française, gescheiden, en had vier kinderen meegebracht.


  De drie jongens, John, George en Philip, waren pubers, en het dertienjarige meisje was nog een kind. Zij was de enige die Scott wel mocht omdat hij zag hoe verloren, bijna wanhopig ze zich voelde. De jongens waren daarentegen volkomen op hun gemak in het huis waar ze nog maar enkele weken eerder waren ingetrokken, maar waar ze zich gedroegen alsof ze het voor het zeggen hadden. Hoewel hun opvoeding kennelijk te wensen overliet, leek Angus zich er niet mee te willen bemoeien. Dolblij dat hij weer een vrouw had gevonden, duldde hij het kroost zonder zich er echt voor te interesseren. Die kinderen waren van een andere man, een Engelsman nog wel, en verdienden best wat welwillendheid, uit respect voor Amélie, maar hij zag geen reden om moeite te doen ze weer in het gareel te brengen.


  Moïra leek verdeeld tussen vreugde om het huwelijk van haar broer en wantrouwen jegens de onbekende vrouw die met haar gezin was komen aanzetten. Zodra Scott terug was, stortte ze haar hart bij hem uit en vertelde ze dat ze de kleine Kate ‘schattig’ vond, maar de drie jongens ‘afschuwelijk’. Uit de kamers die aan hen waren toegewezen kwamen voortdurend geluiden van vechtpartijen, gevolgd door luide muziek. Kate sloop stilletjes door de gangen en vaak bleef ze stilstaan voor een van de ramen, waar ze geheel leek op te gaan in het uitzicht op het park.


  Eigenlijk was ‘park’ een te groot woord. Angus gaf niets om fraaie tuinen en hechtte geen enkele waarde aan de bloemen die Moïra af en toe plukte. Hij wilde alleen dat de gazons werden gemaaid, een taak die zijn neef David, op een luidruchtige machine gezeten, matig uitvoerde. Aangezien de grote bomen nooit waren gesnoeid, vielen er bij elke hevige windvlaag dode takken dwars over de lanen. Toch was het een romantische plek, dankzij de twee stenen fonteinen en de smeedijzeren bankjes. Kate ontdekte er allerlei schuilplaatsen waar ze kon ontsnappen aan de tirannie van haar broers en de onverschilligheid van haar moeder. Die eerste zomer op Gillespie bracht ze er het grootste deel van haar tijd door, bang voor de start van het nieuwe schooljaar, wanneer ze zich opnieuw in het onbekende moest storten. In het geheim schreef ze brieven aan haar vader, die ze niet kon posten omdat ze zijn adres niet wist. Sinds de scheiding liet hij niets van zich horen en ze durfde haar moeder niet naar hem te vragen. Natuurlijk was dit stilzwijgen beter dan de vreselijke ruzies waarmee de scheiding van haar ouders gepaard was gegaan, maar elke keer als Kate aan hem dacht kromp haar hart ineen. Zou ze hem ooit weer zien? Was hij zijn drie zonen en zijn kleine meid, die hij zo vaak ‘mijn prinsesje’ had genoemd, soms vergeten? Was hij hertrouwd, net als hun moeder? Ze wist niets en dat vond ze vreselijk, maar er was niemand bij wie ze haar hart kon uitstorten. In de beschutting van een bosje of met haar rug tegen een van de fonteinen gezeten met een opengeslagen boek op haar knieën, bleef ze nutteloze brieven schrijven waarin ze vertelde hoe verloren ze zich voelde.


  Op een van die grijze en koude dagen die de komst van de herfst aankondigden ontdekte Scott haar toevallig. Hij had een trui over zijn schouders geslagen, hield een bijl vast, en zijn haren plakten aan elkaar van het zweet.


  ‘Lees je iets interessants?’ vroeg hij toen hij voor haar opdook.


  Ze voelde zich smelten van dankbaarheid omdat hij was blijven staan om haar aan te spreken en naar haar glimlachte.


  ‘Les Misérables, een Franse roman.’


  ‘O! Victor Hugo? Wat een serieus type ben jij…’


  ‘Ik weet niet wat we op school gaan behandelen, dus ik kan niet vooruitwerken. Maar ik neem aan dat ik me zodra de school weer begint met Engelse schrijvers zal moeten bezighouden. Of Schotse!’


  ‘Je bent in elk geval tweetalig, dat is handig.’


  ‘Mijn vader is Engels,’ hielp ze hem herinneren.


  Terwijl ze dit zei, begon ze te blozen. Had ze het recht om over haar vader te praten? Ze veranderde gauw van onderwerp en wilde weten of Scott haar school kende.


  ‘Nee, het is een instituut voor meisjes.’


  ‘Ah, des te beter, lekker rustig! Jongens zijn soms… vreselijk.’ Opnieuw vreesde ze dat ze onhandig was overgekomen. ‘Mijn broers tenminste wel,’ verduidelijkte ze met een grimas. ‘Dat heb je vast wel gemerkt?’


  Ze zag een schaduw over Scotts gezicht trekken terwijl hij op afgemeten toon antwoordde: ‘Ik ben nog niet lang genoeg weer thuis om daar iets over te kunnen zeggen.’


  ‘Was jij ook zo druk op die leeftijd?’


  ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Heel druk! Maar ik had dan ook geen zus.’


  ‘Nou, nu heb je mij,’ zei ze onbezonnen.


  Hij wierp haar een vreemde blik toe, knikte en pakte de bijl op, die hij bij zijn voeten had neergezet. Ontstemd bij het idee om hem al te zien weggaan, stond ze op om met hem mee te gaan.


  ‘Heb je bomen omgehakt?’ wilde ze weten.


  ‘Ik heb alleen hout gehakt. De haarden vreten hout en het wordt binnenkort koud. Het klimaat van Schotland is vast niet zo zacht als dat van Parijs.’


  Hij gaf niet de indruk dat hij van haar af wilde toen ze met hem mee liep.


  ‘Ben je daar wel eens geweest?’


  ‘Nee. Ik heb dit jaar een paar weken in Frankrijk doorgebracht, maar ik ben alleen in Parijs geland.’


  ‘O, je zou het er geweldig vinden! Het is een fantastische stad, er zijn overal mensen en altijd een heleboel dingen te doen en te zien. Ik vond mijn school heel fijn, vlak bij de Jardin du Luxembourg, een tuin waar we gingen wandelen met mijn vriendinnen. Er zijn bloemen, beeldhouwwerken, en een grote vijver, en…’


  Ze liet een hikje ontsnappen en barstte in tranen uit, terwijl ze haar gezicht met haar handen bedekte.


  ‘Kate?’


  Ze voelde dat hij met een heel zacht gebaar over haar haren streek.


  ‘Niet huilen,’ mompelde hij. ‘Ik begrijp het.’


  Ze had gewoon wat willen kletsen, maar de herinnering aan Parijs had haar met verdriet vervuld. Wat deed ze hier in dit onbekende land, met alleen maar wildvreemden? Ze verborg haar tranen altijd omdat haar broers haar pestten en haar moeder haar de les las, maar Scott kwam niet cynisch of geërgerd over.


  ‘Het spijt me, het spijt me,’ herhaalde ze terwijl ze haar gezicht met haar mouw afveegde. ‘Ik voel me zo…’


  ‘Verloren? Dat is logisch, je bent niet thuis.’


  ‘Mama zegt dat dit nu ons thuis is.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij zonder overtuiging.


  Toen ze zijn aarzeling opmerkte, besefte ze dat ze er alweer een stommiteit uit had geflapt. De situatie ging haar boven de pet, maar ze vermoedde dat Scott wel eens een hekel aan hen zou kunnen hebben, aan haar, aan haar broers en ook aan haar moeder. Hoe was het voor hem geweest om te ontdekken dat zij allemaal bij hem thuis waren ingetrokken? Die laffe Angus had het hem zelf laten ontdekken, wat een schok moest dat zijn geweest! Wat als hij besloot te maken dat hij wegkwam? Tenslotte behoorde hij tot de wereld van de volwassenen; hij kon doen wat hij wilde en er dus ook vandoor gaan.


  ‘Je zult wel niet zo blij zijn met ons,’ zei ze triest.


  Toen ze hem hoorde lachen, hief ze haar hoofd om hem te observeren. Hij leek niet vijandig, alleen geamuseerd.


  ‘Je bent een vreemd meisje, Kate. Wat ik vind doet er niet zoveel toe.’


  Ze hadden zojuist de hoofdlaan bereikt en plotseling verhief het landhuis zich voor hen. Het tienermeisje rilde.


  ‘Ik ga een vuurtje maken. Als je in de salon verder wilt lezen, zul je het daar lekker warm hebben.’


  Hij legde een hand op haar schouder, alsof hij haar wilde aanmoedigen om door te lopen.


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ voegde hij er heel zacht aan toe.


  Voor het eerst voelde ze een beetje troost. Ze had er wanhopig veel behoefte aan om hem te geloven en in zijn gezelschap voelde ze zich minder verloren. Met haar ogen naar de hoge witte voorgevel opgeslagen probeerde ze het raam van haar kamer te vinden, maar ze raakte de tel kwijt. Toen ze zich omdraaide zag ze Scott, met de bijl aan het uiteinde van zijn arm heen en weer zwaaiend, een andere kant uit lopen.


  


  Zodra haar dochter omhoogkeek, wendde Amélie zich haastig van het raam af. Ze had een onwillekeurige blik naar buiten geworpen, ervan overtuigd dat het park op dit tijdstip verlaten zou zijn en tot haar ergernis had ze gezien dat Kate in gezelschap van Scott was. Die jongen mocht hen duidelijk niet en wat kon hij een tienermeisje te vertellen hebben? Was ze verdwaald in het kleine bos dat zich achter de gazons uitstrekte? Ze bracht haar dagen buiten door, met een boek onder de arm, een begrafenisgezicht en gezwollen ogen. God, ze moest eens weten hoeveel geluk ze had! In zo’n mooi landhuis wonen, vlak bij de zee, omringd door luxe en ingeschreven op een privéschool; het was een leven waar de meeste meisjes alleen maar van konden dromen. Als Amélie niet op het juiste moment Angus had ontmoet, als ze niet op een snel huwelijk had aangedrongen, wat was er dan van Kate en haar broers terechtgekomen? Dit huwelijk bracht alles in orde, ze waren gered. En Amélie hoefde zichzelf geen geweld aan te doen want Angus stond haar niet tegen. Ze was niet verliefd op hem – maar de leeftijd van romantisch geneuzel was ze inmiddels ook wel gepasseerd. Dat had haar met Michael tenslotte ook niet veel opgeleverd!


  Een droomhuwelijk, een krans van maagdelijke bloemen op haar hoofd en een mond vol van beloftes van eeuwige trouw. Haar ‘mooie Engelsman’, zoals ze hem toen noemde, die haar hart sneller deed kloppen en haar vier kinderen had gegeven – en vervolgens had besloten dat ze hem niet meer interesseerde en haar aan haar lot overliet. In de eerste drie jaren waren hun drie jongens geboren, vlak na elkaar. Amélie had het daar wel bij willen laten, maar Michael wilde dolgraag een meisje, dat ook niet lang op zich liet wachten. Een tijdlang hadden ze een echt gezin gevormd. Ze woonden in een mooi appartement, beschikbaar gesteld door het bedrijf waar Michael in dienst was, midden in de wijk Saint-Germain-des-Prés. Overdag zorgde Amélie voor de kinderen, en bijna elke avond ging ze met Michael uit. Als trotse Parisienne had ze hem in het begin de stad laten zien, maar al heel gauw had hij zelf de populairste plekken gevonden. Hij hield van feesten, omringde zich met vrienden en was onvermoeibaar, maar híj hoefde niet op te staan om de fles te geven. Hij beweerde dol op zijn kinderen te zijn maar hield zich nooit met ze bezig.


  De jaren waren verstreken en Amélie had niets zien aankomen. De alledaagse sleur niet en de al te mooie medewerksters van Michael ook niet. Hij was steeds vaker weg, zogenaamd naar congressen, vergaderingen en symposia. En zij, idioot die ze was, had alles geslikt met de verbluffende naïviteit van een vrouw… Michael was er in het weekend bijna nooit, maar wanneer hij eindelijk een zondag met het gezin doorbracht leek hij niet tegen de herrie en de onrust te kunnen die er thuis heersten. Amélie kon in haar eentje niet op tegen drie drukke jongens die een vaderfiguur misten. Het appartement was een slagveld en Amélie had geen tijd meer voor zichzelf. Op een ochtend had ze in de badkamer een brief gevonden die Michael had achtergelaten, te laf om zijn besluit mondeling mee te delen. Hij had ‘iemand ontmoet’, schreef hij.


  Na een aantal homerische ruzies was de scheiding voortvarend afgehandeld. Met dank aan een geslepen en goedbetaalde advocaat hoefde Michael maar een belachelijk lage toelage over te maken. Hij had aangevoerd dat het bedrijf waarvoor hij werkte Amélie een half jaar de tijd zou geven om een nieuwe woonruimte te vinden en in de ogen van de rechter had die fooi de waarde van een compenserende uitkering gehad. Met dikke tranen had Amélie een paar extra maanden gewonnen, waardoor de kinderen normaal verder konden leven terwijl zij een noodoplossing zocht. Weer aan het werk gaan? Het zou krankzinnig veel tijd kosten om een baan te vinden en dat zou vast op een hongerloontje uitlopen. Nee, ze had een beter plan, namelijk goed voor zichzelf zorgen. Ze was nog geen veertig en zag er goed uit. Ze ging uit, liet de kinderen voor zichzelf zorgen en had de ongelofelijke mazzel gehad Angus te ontmoeten.


  Hij was op doorreis in Parijs, dus ze had snel moeten handelen. Terwijl hij over Gillespie, zijn distilleerderijen en zijn spinnerij vertelde, realiseerde ze zich alle voordelen van deze wonderbaarlijke kans. Schotland? Nou, goed dan, op naar Schotland. Het maakte haar niet uit waar dat mooie landhuis op de foto stond, ze was bereid om daar te komen wonen op voorwaarde dat ze officieel mevrouw Gillespie werd. Angus had vaag over Scott verteld, zijn enige zoon van tweeëntwintig, maar ze had niet echt geluisterd, te druk met hem veroveren met haar vrouwelijke listen. Zich ervan bewust dat ze de bruidskist met vier kinderen zou verzwaren, had ze alle mogelijke sensuele trucjes uit de kast getrokken om Angus naar de zevende hemel te voeren.


  Nu ze eraan terugdacht glimlachte ze weer. Ze had haar echtgenoot moeiteloos om haar vinger gewonden en ze zou zorgen dat dat zo bleef. De prijs die ze voor deze keus moest betalen was dat Angus, ondanks zijn zestig jaar, even vurig als een tiener bleek te zijn en vrijwel elke avond opeiste wat hem toekwam. Eigenlijk was het zo slecht nog niet. Hij had een ruw soort charme, totaal anders dan Michael met zijn innemende persoonlijkheid en Amélie wilde tenslotte niets wat haar aan haar eerste huwelijk herinnerde. Die bladzij had ze omgeslagen, zij het een beetje snel, en het was normaal dat de kinderen moeite hadden met hun stiefvader. Uiteindelijk zouden ze wennen aan hem en aan dit prachtige landhuis dat hun nieuwe thuis was. Ze had besloten de teugels een beetje te laten vieren wat betreft de jongens, in de hoop dat ze minder druk zouden worden door de fysieke activiteiten van het platteland. Misschien zou Angus haar dan helpen hun opvoeding te voltooien? Als hij aan hen gehecht raakte, of wie weet zelfs aan Kate, zou hun toekomst verzekerd zijn. Angus geloofde nu nog dat hij maar één zoon had, maar later zou hij zijn stiefkinderen ongetwijfeld bij zijn zaken, bij zijn opvolging kunnen betrekken. Als rechtgeaarde Schot had hij dan wel huwelijkse voorwaarden geëist, maar zoals elk contract konden die altijd nog gewijzigd worden. Amélie wist wat ze wilde – en ook hoe ze dat kon bereiken.


  Opnieuw liep ze naar het raam toe. Nu was het park verlaten; Scott en Kate waren verdwenen. Die twee hadden niets bij elkaar te zoeken. Dat Scott duidelijk niet op hen zat te wachten stoorde Amélie niet; integendeel, ze was zelfs van plan er gebruik van te maken. Ze zou tegen Angus zeggen dat ze zich afgewezen voelde door zijn zoon en – zolang ze hier nog rondliep – door zijn zus. Moïra had haar onthaald met een reserve die aan kilheid grensde, maar iedereen zou er maar aan moeten wennen dat zij nu de vrouw des huizes was.


  Ze draaide haar rug naar het raam toe en bestudeerde de kamer. Met donker hout gelambriseerde muren, een plafond beschilderd met een fresco met motieven van arabesken, zware stoffige gordijnen. Dit vertrek moest absoluut worden opgefrist en opgevrolijkt met wat goede Franse smaak, dat zou Angus ook wel inzien. Amélie zou hier beginnen en dan langzaamaan haar stempel op de rest van het landhuis drukken. De jongens waren op dezelfde verdieping ondergebracht, maar dan in de westvleugel, en voorlopig waren ze dolblij met hun kleine beetje onafhankelijkheid. Ze interesseerden zich niet voor de meubels en ook niet voor de verfkleuren en beperkten zich tot chaos zaaien door hun muziek keihard te zetten. Kate, daarentegen, leek geïntimideerd te zijn door haar te grote kamer, behangen met een grijs velours dat door de tijd was vergeeld. Zelfs Angus had een moeilijk gezicht getrokken toen hij de deur opendeed en Moïra, die het erg spijtig vond, had uitgelegd dat de kleine meid zo tenminste niet al te ver bij haar moeder vandaan zou slapen. Het huis had een groot aantal kamers, maar er waren overal gangen, trappen en verborgen hoekjes en voor de nieuwkomers was het lastig om zich te oriënteren. De tweede dag na haar aankomst had Amélie, na een paar keer door het huis te hebben rondgelopen, de indeling in haar hoofd geprent. Moïra, neef David en Scott woonden op de tweede verdieping, wat betekende dat Angus enkele jaren in zijn eentje op de eerste verdieping had moeten doorbrengen. Nou, hij was in elk geval niet bang aangelegd!


  Nog steeds in gedachten ging Amélie op het voeteneinde van het bed zitten. Zouden haar kinderen het hier fijn vinden als ze eenmaal geacclimatiseerd waren? Het was echt een prachtige plek, en ze konden zich hier thuis gaan voelen. Over een tijdje zouden ze eraan gewend zijn om Angus ‘vader’ te noemen, wat absoluut goed zou zijn voor het familiegevoel. Ze wilde ze niet opjagen, maar ze liever zelf laten ontdekken hoe leuk het was om op zo’n landgoed te wonen, om te struinen over de immense landerijen die eromheen lagen, om alle sporten te beoefenen die ze maar wilden en om helemaal geen geldzorgen te hebben. Wat haarzelf betrof: ze was gelukkig met haar keus en was ten volle bereid om van Gillespie te houden en er een nieuw leven op te bouwen. Ze miste Parijs niet; daar was ze te bezorgd geweest om haar eigen toekomst en die van haar kinderen. Hier werd ze weer een beminde echtgenote, een goede moeder, iemand die ertoe deed.


  Er klonk een hels kabaal voor haar deur en meteen vielen haar zonen binnen, die zich schreeuwend in een nieuwe ruzie hadden gestort.


  


  Angus had van de rookkamer zijn honk gemaakt. Mary had de geur van zijn sigaren afschuwelijk gevonden; hij had daarom de gewoonte aangenomen om zich daar af te zonderen en was het papierwerk van de talrijke zaken van het landgoed er stukje bij beetje naartoe gaan verhuizen. Na verloop van tijd was die plek de zijne geworden; de anderen kwamen pas binnen nadat ze hadden geklopt.


  ‘Binnen!’ riep hij met zijn zware stem.


  Hij zag dat Scott zich had gedoucht en omgekleed. Even eerder had hij hem buiten met zijn bijl gezien, vermoeid maar gekalmeerd. Hun eerste woordenwisseling over Amélie was zoals verwacht hoog opgelopen en Angus hoopte dat een nieuw gesprek wat rust zou brengen.


  ‘Heb je je afgereageerd op een boom?’ vroeg hij spottend.


  ‘Op stronken die gespleten moesten worden.’


  ‘In principe is dat Davids taak. Hij betaalt iemand om ons hout te hakken.’


  ‘Maar hij houdt geen toezicht op hem.’


  ‘Tja…’


  Ze wisselden een begrijpend lachje en Angus besloot er niet zoals gewoonlijk aan toe te voegen dat David weliswaar een aardige neef maar een zeer middelmatige beheerder was.


  ‘Goed, ga zitten, we moeten met elkaar praten. Ik weet dat je niet zo blij met de situatie bent.’


  ‘Laten we liever zeggen dat ik… onaangenaam verrast ben.’


  ‘Waarom? Ik heb er toch genoeg tijd overheen laten gaan sinds het overlijden van je moeder om te kunnen hertrouwen! Dit is mijn leven, niet het jouwe – ik hoef jou helemaal niet om toestemming te vragen. En geef toe, Amélie is een mooie vrouw.’


  ‘Ieder zijn smaak. Persoonlijk kijk ik alleen naar vrouwen van mijn eigen generatie.’


  ‘Welja, hou je vooral niet in.’


  ‘Ik wijs er alleen maar op dat ze twintig jaar jonger is dan jij.’


  ‘En wat dan nog?’


  ‘Niets. Maar jullie zijn wel heel hard van stapel gelopen.’


  ‘Om haar hierheen te krijgen moest ik eerst met haar trouwen. Anders was ze nooit met me meegegaan. Ze had niet zomaar alles opgegeven zonder…’


  ‘Garanties?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Maar dat is toch logisch! Vier kinderen ontwortelen, emigreren, al haar vrienden achter zich laten…’


  ‘En haar familie, haar baan?’


  ‘Ze had geen werk. Vier kinderen opvoeden is al een voltijdbaan op zich. Wat haar familie betreft, dat weet ik niet.’


  ‘Kortom, je weet niet zo veel?’


  ‘Ik weet dat ik gek op haar ben, dat ik ’savonds blij ben om haar weer te zien en een getrouwd man te zijn. Is dat duidelijk genoeg?’


  Zijn toon was harder geworden; Angus was niet bereid om een duimbreed te wijken.


  ‘Heel duidelijk, inderdaad,’ gaf Scott toe.


  ‘Des te beter, want zo liggen de zaken. Wat dacht jij dan? Dat het op je zestigste allemaal voorbij is? Dat je geen behoeftes meer hebt? Nou, wacht maar tot jij zo oud bent! Ik ben in de kracht van mijn leven en vastbesloten om het er eindelijk goed van te nemen. Sinds de dood van je moeder heb ik me alleen maar beziggehouden met jou, met de distilleerderijen, met die verdraaide spinnerij die Mary wilde kopen en die gaande gehouden moet worden. Om jou iets van een gezinsleven te bezorgen, heb ik mijn zus en mijn neef in huis gehaald, wat een lol! Nu is het mijn beurt om te genieten, dus hou op met dat norse gedoe en wen aan je stiefmoeder, begrepen?’


  ‘Aan haar, maar ook aan die drie etterbakken en haar dochter.’


  Tegenover Scotts kalmte probeerde Angus zijn koelbloedigheid terug te krijgen. ‘Kate is een lief meisje, van haar zul je geen last hebben. Wat de jongens betreft… zou jij ze niet een beetje onder je vleugels willen nemen, een grote broer voor ze zijn?’


  ‘Ik hoop dat je een grapje maakt.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Jij verwacht van me dat ik jouw bedrijven overneem, dat is een voltijdbezigheid.’


  ‘Míjn bedrijven?’ zei Angus verontwaardigd. Het zijn ónze bedrijven, en het is vooral jóúw toekomst. Hang maar niet de goede zoon uit die zijn vader een dienst bewijst. Als ik niets aan jou over te dragen had, wat zou er dan van je terechtkomen?’


  ‘Dan had ik een vak geleerd,’ antwoordde Scott, zijn vader strak aankijkend.


  Vier jaar eerder hadden ze daar ruzie over gemaakt. Scott had de wens geuit om arts of, liever nog, dierenarts te worden. Zijn vader was in schaterlachen uitgebarsten en had die mogelijkheid resoluut van tafel geveegd. Wat zou er dan van de distilleerderijen, de spinnerij, de landerijen en de kuddes terechtkomen? Als enige nakomeling van de familie Gillespie had Scott geen enkele andere keus dan zijn voorouders op te volgen.


  ‘Laten we even serieus blijven,’ kapte Angus af.


  ‘Dat ben ik ook.’


  Scott hield van het landgoed, hij had zich er altijd voor geïnteresseerd, en dat zijn vader hem een beetje had gedwongen in zijn voetsporen te treden stoorde hem niet echt. Tijdens zijn reis door Europa had hij vaak aan Gillespie gedacht, met het kwellende verlangen om ernaar terug te keren, maar die stiefmoeder die uit de lucht was komen vallen verstoorde zijn kijk op de dingen.


  ‘Zijn jullie van plan om kinderen te krijgen, Amélie en jij?’ vroeg hij op bedaarde toon.


  ‘Daar is helemaal geen sprake van!’


  ‘Weet je het zeker? Zij is nog geen veertig, misschien wil ze nog wel kinderen van je, die jouw naam zouden dragen.’


  Angus gaf een felle vuistslag op het bureau, waardoor er een briefopener voor Scotts voeten viel. ‘Maak je je soms ongerust over je erfenis?’ vroeg hij met een verbeten grijns.


  Scott begreep dat hij een gevoelige snaar had geraakt. Zijn vader was allesbehalve naïef – hij beschikte zelfs over een goede dosis cynisme –, maar op zijn oude dag namen zijn emoties nogal eens de overhand.


  ‘Ik zit niet op mijn “erfenis” te wachten, maar jij hebt me die tot nu toe als een verplichting voorgehouden.’


  Er viel een korte stilte waarin ze elkaar aankeken.


  ‘Waarom doe je zo vijandig?’ vroeg Angus uiteindelijk. ‘Misschien zijn jullie niet goed begonnen, maar dat komt wel in orde.’


  Scotts kennismaking met Amélie was slecht verlopen. Ze hadden direct laten merken dat ze elkaar niet mochten en waren allebei even slecht op hun gemak geweest. In Amélies ogen betekende Scott een obstakel voor de plannen die ze voor haar eigen zonen had en Scott wantrouwde zijn stiefmoeder duidelijk. Ze was twintig jaar jonger dan zijn vader, ze had vier kinderen mee naar Schotland gesleept en leek vastbesloten om zich als de vrouw des huizes op te stellen.


  ‘Het zal allemaal wel goed komen, laat de tijd zijn werk doen,’ hield Angus vol.


  Plotseling klonk hij smekend, en Scott voelde zich verward door deze verandering van houding. Geloofde hij echt dat deze samengeraapte familie in harmonie zou leven? Stelde hij zich voor dat ze genegenheid voor elkaar zouden opvatten omdat ze samenwoonden? Natuurlijk had Angus recht op een tweede huwelijk. Het stond hem vrij om te doen en laten wat hij wilde in zijn eigen huis.


  ‘We praten er later nog wel over,’ mompelde Scott.


  Ze zaten in een impasse en het had geen zin om de situatie te verergeren.


  ‘Nee!’ protesteerde Angus met hernieuwde heftigheid. ‘Voor mij is de discussie gesloten. Ik verwacht van jou dat je op zijn minst beleefd bent tegen je stiefmoeder en aardig doet tegen haar kinderen. Ik zal geen enkele andere houding dulden onder mijn dak.’


  Een manier om hem eraan te herinneren dat hij nog altijd het hoofd van de clan was. Een clan die hij lange tijd te klein had gevonden en onlangs aanzienlijk had vergroot. Ook al wilde hij zijn bedrijf stukje bij beetje aan zijn zoon overdragen, zijn positie als hoofd van de familie zou hij niet opgeven.


  Scott stond op met een geforceerde glimlach en vertrok zonder een woord te zeggen.


  


  Kate luisterde naar haar moeder, die beschreef wat ze allemaal aan haar kamer wilde veranderen.


  ‘We gaan dat afschuwelijke vergeelde velours vervangen door een frisse kleur chintz. Zou je bloemetjes leuk vinden? Of liever roze strepen op een crèmekleurige achtergrond, met bijpassende gordijnen en kussens?’


  ‘Dat is vast allemaal heel duur!’ riep Kate met grote ogen uit.


  ‘Dat soort problemen hebben we niet meer, schat. Ik zal ook een mooie toilettafel met een spiegel voor je opscharrelen. Ik heb er een gezien in een van de leegstaande kamers en je stiefvader heeft me de vrije hand gegeven om de kamer naar jouw smaak in te richten. Lief van hem, hè? Als je een meubel ziet dat je mooi vindt, dan kunnen we dat hier gewoon neerzetten. Je hebt bijvoorbeeld een bureau nodig om je huiswerk aan te maken…’


  Ze liep vrolijk kletsend heen en weer door de kamer, maar Kate deelde haar enthousiasme niet. Haar moeder kennende, zou ze de kamer inrichten zoals zij het zelf wilde. Maar goed, het zou fijn zijn om niet meer tegen dat vergeelde velours aan te kijken. Was het echt de bedoeling dat ze het hele landhuis afstruinde en alle spullen die ze mooi vond zomaar inpikte? Kate was er niet zeker van of haar ‘tante’ Moïra, die tot hun komst in het huis de touwtjes in handen had gehad, het goed vond als ze de boel overhoophaalde. En Scott?


  Zodra ze aan hem dacht, luisterde ze niet meer naar haar moeder. Het was echt wonderlijk dat er hier zo’n aardig iemand als Scott was. Voor Angus was ze een beetje bang, voor zijn neef David ook, en Moïra was nogal intimiderend. Alleen Scott was vriendelijk tegen haar geweest. En hij was zo knap! Voor een meisje van Kates leeftijd vertegenwoordigde hij de romantische held van haar boeken. Knap, lang, bruin, met een staalblauwe blik, een atletisch maar statig postuur, een lage stem en een charmante glimlach: hij leek haar perfect. Ze was dolblij dat hij haar nieuwe grote broer kon worden.


  ‘Verdorie, je luistert helemaal niet!’ constateerde Amélie verontwaardigd.


  ‘Nee, ik… Ik geloof dat ik graag een kleed zou willen.’


  ‘Uitstekend idee. Ik zal een geschikt kleed uitzoeken. Je zult zien, het wordt hartstikke leuk. Je broers hebben totaal geen interesse in hun woonomgeving. Dat vind ik jammer, maar er is niets aan te doen.’


  Het gebeurde niet vaak dat ze liet doorschemeren dat ze niet tegen haar drie zonen was opgewassen. Hoopte ze dat Angus hier iets in kon betekenen? Blijkbaar was het hem goed gelukt om Scott op te voeden, maar dat was zijn eigen zoon, niet drie vreemde pubers van wie hij de voornamen nauwelijks kon onthouden. Overigens had John, de oudste, aan zijn zus toevertrouwd dat ze geen van drieën van plan waren een onbekende te gehoorzamen. Maar ondanks hun stoere praatjes gingen ze de confrontatie uit de weg en waren ze Angus braaf ‘vader’ gaan noemen. Kate gebruikte dat woord ook, maar zij had dan ook nooit de rebel uitgehangen.


  ‘Ik heb een brief aan papa geschreven,’ meldde ze met een onzekere stem, ‘dus als jij me zijn adres kunt geven…’


  ‘Dat heb ik niet!’ zei Amélie driftig. ‘Hij vertikt het om mij te laten weten waar hij is. Hij is vast bang dat ik iets van hem nodig heb. Hij is ons allemaal vergeten, arme schat, leg je daar maar bij neer.’


  Kate voelde een prop in haar keel, zo een die meestal voorafging aan tranen. De manier waarop haar moeder over hun vader sprak maakte haar verdrietig; ze had geen zin om haar rotopmerkingen te geloven.


  ‘Je moet niet je hele leven achterom blijven kijken, dat heeft geen zin,’ vervolgde Amélie. ‘Je vader negeert ons, dus moet je maar niet meer aan hem denken. Wees maar blij, hier krijg je een bevoorrecht bestaan. Had je je ooit kunnen voorstellen, zelfs in je dromen, dat je zo’n grote kamer helemaal voor jezelf zou hebben, met zo’n mooi uitzicht? Alles wat je achter die ramen ziet is van Angus en jij maakt nu deel uit van zijn familie. Jij wordt een heel populair meisje, geloof me! Je zult overal worden uitgenodigd, je…’


  ‘Waar dan, mama? Er is niets in de buurt, dit is een verlaten gebied.’


  ‘Het is wóést, klein verschil. Natuurlijk zijn er mensen, op de landgoederen. En Glasgow is niet zo ver weg. Zodra je je rijbewijs hebt, krijg je een auto. Tot die tijd kan ik je ernaartoe brengen. Er zijn zo veel theaters, musea en winkels! Het is niet meer de industriestad van veertig jaar geleden, het is bruisend en trendy geworden. Het schijnt zelfs dat ze de beste muziekscene van Groot-Brittannië hebben.’


  Kate zuchtte en dacht terug aan Parijs en aan haar vriendinnen, aan de Jardin du Luxembourg, aan alle plannen die ze had gemaakt en die nooit werkelijkheid zouden worden.


  ‘Schat,’ voegde haar moeder er op vergoelijkende toon aan toe, ‘je weet niets van Schotland. Net als alle Engelsen houdt je vader niet van Schotten. Hij maakte ze altijd belachelijk zonder dat hij ze kende en kraamde allerlei onzin uit. In werkelijkheid is dit een geweldig land, je leert er wel van te houden.’


  Haar vader? Kate herinnerde zich niet dat hij het vaak over Schotland had gehad; het onderwerp interesseerde hem vast niet. Nee, ze was niet bevooroordeeld aangekomen, maar de verandering was te groot. Het was te doen geweest als ze Parijs voor Londen had moeten inruilen, maar terechtkomen op dit platteland dat zich eindeloos uitstrekte, bezaaid met heuvels en bossen, met de zee in de verte als horizonlijn…


  ‘O, je begint toch niet te huilen?’


  Door het stilzwijgen van haar dochter verloor Amélie haar geduld.


  ‘Je broers zijn te luidruchtig, maar ze zijn tenminste wel enthousiast! Wees toch niet zo gesloten, schat, en zonder je niet meer af in het park. Ga liever naar beneden, naar Moïra, die koekjes aan het bakken is.’


  Met die woorden, waarvan ze vast dacht dat ze troostend waren, verliet Amélie de kamer en liet ze Kate ontredderd achter. Het idee om naar de keuken te gaan stond haar niet tegen, er hingen altijd heerlijke geuren. Maar eerst was ze van plan naar het torentje op het dak van het landhuis te klimmen. Haar broers beweerden dat je daarboven een ongelofelijk uitzicht had en waren er al in de eerste week zo snel mogelijk naartoe geklommen, maar Kate had de moed nog niet gevonden om haar hoogtevrees en haar angst voor de leegte te overwinnen. Waarom zou ze het niet meteen proberen? Er was geen enkel gevaar en misschien zou ze Scott ergens op het landgoed zien. Ze trok haar regenjas aan, bleef even staan om te luisteren voordat ze de gang in liep en sloop stiekem naar de trap.


  


  Nadat Scott hem alleen had achtergelaten in zijn werkkamer zat Angus nog een tijd na te denken. Hij hield van Scott en op een bepaalde manier bewonderde hij hem. Op dezelfde leeftijd had hij niet de vlotheid van zijn zoon gehad en ook niet zijn knappe, melancholieke uiterlijk. Hij was weliswaar niet de enige roodharige van zijn generatie, maar op school had hij niet onder de gebruikelijke grappen uit kunnen komen en dat had ervoor gezorgd dat hij later wat onhandig met meisjes was geweest. Hij had zichzelf nooit als een versierder beschouwd – hij verborg zijn verlegenheid onder een bijna agressieve norsheid – maar toch had hij wel successen gekend. Toen was Mary gekomen, en zij had hem van al zijn complexen bevrijd door verliefd op hem te worden.


  Mary! Een jonge vrouw die zo aantrekkelijk was dat alle mannen haar begeerden. Scott had haar donkerblauwe blik, haar gladde, zijdeachtige bruine haar, haar matte huid en haar delicate glimlach geërfd. Wanneer Angus naar zijn zoon keek, moest hij aan Mary denken. Het was een pijnlijk, langdurig en deprimerend proces geweest om haar dood te accepteren. Ook al leefde ze in een droomwereld, waarvan de spinnerij het meest frappante voorbeeld bleef en al was ze sinds de geboorte van Scott afstandelijk geworden, Angus had tot haar laatste dag zielsveel van haar gehouden. Toen hij weer alleen was, had hij ervoor gekozen om zich op zijn werk te storten en ging hij af en toe naar Glasgow voor een betaald pleziertje als hij daar behoefte aan had. Het had hem jaren gekost om zich weer voorzichtig voor vrouwen te interesseren. Hij was niet goed in vrouwen versieren en was weer verlegen en nors geworden. Maar Scott was op zijn beurt juist vriendinnetjes gaan verzamelen; hij was de populairste jongen van zijn school, wat Angus lichtelijk jaloers maakte. Zou hij een weduwnaar blijven die niemand wilde terwijl zijn zoon de een na de ander bleef veroveren? Een belachelijk soort rivaliteit, natuurlijk, maar hij had het gevoel dat zijn mannelijkheid op het spel stond en was op jacht gegaan. Hij had oude vrienden opgezocht, had zich wat reizen veroorloofd, en in Parijs had hij het geluk op zijn pad gevonden.


  Zijn ontmoeting met Amélie bleef een heerlijke herinnering. Glimlachend en aandachtig had ze met grote ogen naar hem geluisterd. Hij had zich weer een jonge man gevoeld, net als toen Mary in zijn armen was gevallen. Hij kon deze tweede kans die het leven hem bood onmogelijk negeren. Hij was weliswaar hard van stapel gelopen, maar Amélie leek al net zo veel haast te hebben. Twee dinertjes bij kaarslicht in restaurantjes in Saint-Germain-des-Prés, gevolgd door een eerste nacht waarin ze met hem was meegegaan naar zijn hotelkamer. Daar had hij betoverende uren beleefd. Toen hij naast haar wakker werd, vrolijk en verjongd, had hij het voor de hand liggende besluit genomen. Het deed er weinig toe wat Scott ervan zou vinden, wat Moïra ervan zou denken, wat de mensen ervan zouden zeggen. De vier kinderen die hij op de koop toe moest nemen deden er weinig toe. Het deed er zelfs weinig toe dat ze niet helemaal oprecht was, niet zo verliefd als hij. Het was goed gespeeld en als hij haar een kans op iets beters kon geven, dan was dat des te beter, want het omgekeerde was ook waar. Zo zou iedereen profiteren van dit overhaaste huwelijk. De liefde zou mettertijd kunnen groeien en uiteindelijk zou er wel een sterkere band tussen hen ontstaan.


  Amélie speelde het spel goed; ze liet zich zo vaak beminnen als hij wilde. Ze gedroeg zich als een echtgenote en Gillespie leek haar goed te bevallen. En nu wilde ze Moïra de leiding over het huishouden uit handen nemen. Moest hij als scheidsrechter optreden? Hij had weinig zin om betrokken te raken bij wat hij ‘vrouwenperikelen’ noemde. Toch wilde hij zijn zus niet aan de kant zetten, ze had te veel voor hem gedaan.


  Perplex begon hij te spelen met de briefopener die hij even eerder had laten vallen toen hij zich opwond tegen Scott. Het ergerde hem dat zijn zoon hem veroordeelde. Natuurlijk had Angus geweten dat Scott in eerste instantie negatief zou reageren, maar nu moest alles weer in orde komen. En ook zijn neef David moest ophouden met steeds verbaasd blijven kijken als hij Amélie in de bocht van een gang of een laan tegen het lijf liep. Er was nu eenmaal weer een lady Gillespie, iedereen moest daar hoognodig aan wennen!


  Wat Scott betrof… voelde hij zich bedreigd? Dacht hij serieus dat zijn vader minder om hem zou geven, ten gunste van de drie zonen van zijn nieuwe vrouw? Onzin! In Angus’ ogen hadden John, George en Philip niets innemends. Het waren brutale en zelfs onhandelbare pubers, die op een dag naar kostschool moesten worden gestuurd als Amélie ermee instemde. Ze was er nog niet klaar voor om van hen gescheiden te zijn en Angus zou er zeker niet op aandringen, want híj zou tenslotte de kosten van hun onderwijs moeten betalen. De gedachte aan het bedrag dat hij aan de opleiding van Scott had uitgegeven en dat vermenigvuldigd met drie, ja, zelfs met vier, was duizelingwekkend! Nou, ze moest het zelf maar weten; hij zou zich er niet mee bemoeien zolang die snotapen niet over hem heen liepen. Als hij niet te veel aandacht aan die drie knullen besteedde, zou Scott vanzelf begrijpen dat hij niets van ze te vrezen had. Zonen van een Engelsman! En wat een rotzak, trouwens, om vier kinderen in de steek te laten. Die stakkers konden er niets aan doen, en Amélie was vast vreselijk bang geweest toen ze alleen met hen achterbleef. Vanuit dit gezichtspunt was Angus een redder in nood, een rol die hem wel aanstond.


  ‘Scott, je zult eraan moeten wennen,’ bromde hij binnensmonds.


  Tot nog toe was alles als vanzelfsprekend verlopen. Wat Angus betrof zou zijn zoon hem vol enthousiasme opvolgen. Hij zou vanzelf warmlopen voor de distilleerderijen, de voornaamste bron van inkomsten voor de familie. Hij zou zich ook gaan bezighouden met het beheer van de akkers en de kuddes en met het functioneren van de spinnerij. Hij had zijn eerste proeven van bekwaamheid afgelegd en nam steeds meer verantwoordelijkheden en initiatieven. En hij had het niet meer over het leren van een ander vak.


  Behalve toen hij er daarstraks op had gezinspeeld… Misschien om te provoceren? Om zijn ongenoegen te uiten? Zou hij echt iets anders willen dan het lot waarvoor hij was geboren? Of wilde hij zo laten merken dat als hij de fakkel overnam, hij die met niemand zou delen?


  Slecht op zijn gemak liet Angus de briefopener los en stond op. Hij besloot zichzelf een sigaar te gunnen om zijn nervositeit te bedwingen. Ook al had hij zijn zaken goed geregeld, alles van tevoren gepland, de komst van Amélie en haar kroost dreigde bepaalde dingen in de toekomst te veranderen. Een nieuwe vrouw, en dan ook nog een vrouw die zich elke nacht vurig liet beminnen, kon Angus kwetsbaar maken. Dat moest Scott absoluut beseffen.


  Hij opende voorzichtig zijn sigarenkist, koos er een uit, bevochtigde hem, liet hem tussen zijn vingers rollen en ging weer zitten. Met een apparaatje dat leek op een dubbele guillotine sneed hij alleen het begin van de kop af, om te vermijden dat het dekblad losliet. Elke keer als hij zichzelf toestond te roken, ondanks het verbod van zijn arts, nam hij hetzelfde ritueel in acht. Maar deze arts – een vriend – was niet op zijn achterhoofd gevallen en ging soms zelfs zover om dit verboden genot met hem te delen. Angus stak eerst de buitenrand en vervolgens het binnenste van zijn havanna aan en inhaleerde daarna met veel genoegen. In tegenstelling tot Mary beweerde Amélie dat ze van de geur hield. Zei ze dat om hem een plezier te doen? Hoe het ook zij, Angus hield deze bevoorrechte ogenblikken liever voor zichzelf alleen, beschut in zijn werkkamer.


  Door de blauwachtige kringels heen wierp hij een blik naar het raam. De avond viel al, Moïra was vast druk bezig in de keuken. Behalve als Amélie had besloten om zich ook achter het fornuis te laten gelden. Dat beloofde weer nieuw geharrewar… Hij zuchtte voordat hij weer aan zijn sigaar begon te zuigen. Misschien had hij beter een minnares kunnen zoeken, in Glasgow of ergens anders, in plaats van een wettige echtgenote onder de daken van Gillespie toe te laten. Hij, die zo dol was op routine en niet van verrassingen hield, was in het hol van de leeuw beland! Maar hoe kon hij zijn gevoelens negeren? Afgezien van de vleselijke genoegens vond hij het heerlijk om zich geliefd of zelfs alleen maar gewaardeerd te voelen, om zich elke dag weer te laten vertroetelen. En hij had lang genoeg alleen geleefd om daar recht op te hebben.


  Hij liet zich tegen de rugleuning van zijn fauteuil zakken en deed zijn ogen dicht. Hij was baron en laird – het Schotse equivalent van de Engelse ridder. Hij werd gerespecteerd, zijn bankrekeningen waren goed gevuld, zijn zaken gingen voorspoedig. Zijn zoon zou hem opvolgen, hij zou zich binnenkort kunnen wijden aan zijn golfbanen, aan de jacht en aan vurige nachten met zijn nieuwe vrouw. Wat kon hij zich nog meer wensen? Zijn geluk was compleet – en hij zou het door niemand laten kapotmaken.
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  Het eerste jaar op Gillespie was moeilijk voor Kate. Ze had het best naar haar zin op school, ze haalde er behoorlijk goede cijfers maar had er geen vriendinnen gemaakt. Om ’savonds na de lessen weer naar huis te gaan nam ze de schoolbus, die haar afzette bij een onwaarschijnlijke halte, weggestopt op het platteland, waar ze als enige uitstapte. David of haar moeder wachtte daar in de auto op haar, om haar naar het landhuis terug te brengen. Soms – en dan begon Kates hart te bonzen – ontdekte ze de zwarte Jeep Patriot van Scott. Meestal stond hij ernaast, tegen het portier geleund, en hij maakte altijd een handgebaar naar haar, alsof ze hem anders niet zou herkennen! Op de te korte terugweg stelde hij haar een of twee vragen, zette de radio zachter om naar haar antwoorden te luisteren, glimlachte vriendelijk. Maar buiten deze zeldzame gelegenheden zag ze hem alleen af en toe tijdens het avondeten, als hij tenminste niet wegbleef, zoals vaak gebeurde.


  De sfeer in huis was vrij beroerd. John, George en Philip behaalden middelmatige schoolresultaten, waarvoor ze allerlei smoezen verzonnen. Volgens hen mochten de leraren hen niet; hun klasgenoten scholden hen uit voor Engelsen; het programma was te zwaar. Hun moeder maakte zich ongerust, terwijl Angus alleen zijn ogen ten hemel sloeg. Tot nog toe had hij zich er niet mee bemoeid, omdat hij vond dat het zijn rol niet was, en de jongens maakten daar misbruik van. Toch leken ze bang voor hem te zijn en deden ze hun best om zich aan tafel correct te gedragen.


  Amélie en Moïra hadden nog geen basis voor overeenstemming kunnen vinden. Door altijd maar de baas te willen spelen, had Amélie veel verantwoordelijkheden naar zich toe getrokken. Ze merkte dat ze te veel hooi op haar vork had genomen en daarom had ze bepaalde taken toch maar weer aan haar schoonzus overgelaten. Ze was bepaald geen keukenprinses en afgezien van enkele Franse recepten waar ze prat op ging, wist ze niet veel soeps klaar te maken. Voor het avondeten zaten ze met minstens acht man aan tafel – negen als Scott aanwezig was –, wat grote hoeveelheden voedsel en urenlange voorbereidingen met zich meebracht. Amélie hield zich liever bezig met de inrichting en meubilering van het huis in plaats van wildsoepen te trekken of het stoven van haggis, die vreselijke gevulde schapenpens.


  Angus ging op jacht, gaf zich over aan zijn passie voor het golfen, sloot zich op in zijn werkkamer om met Scott te praten. Hij ontving graag vrienden, die vaak van ver kwamen en in de talloze kamers van het landhuis bleven slapen. Op zijn beurt werd hij regelmatig samen met Amélie uitgenodigd, met wie hij dolgraag pronkte, trots om zich te vertonen met een jonge echtgenote aan zijn arm. Tijdens die afwezigheden vroeg hij van Scott om over de familie te waken, zich ervan bewust dat Moïra niet genoeg autoriteit uitstraalde, en David nog minder.


  In het begin hadden John, George en Philip zich gedragen als de muizen die op tafel dansen zodra de kat van huis is, waardoor Scott zich gedwongen had gezien ze tot de orde te roepen. Hij wilde zich niet als tiran en ook niet als grote broer gedragen, maar hij ergerde zich vreselijk aan de drie pubers. Ze waren lui, rommelig en luidruchtig en maakten voortdurend ruzie, behalve wanneer ze tegen iemand samenspanden. Kate was hun favoriete doelwit; ze vermaakten zich ten koste van haar door allerlei gemene grappen te verzinnen, zoals haar ’s nachts laten schrikken, haar schriften verstoppen of haar sokken doorknippen. Kate, die al dat geklier al van jongs af aan had moeten verduren, wantrouwde ze en keek wel uit om te laten merken dat ze zich tot Scott aangetrokken voelde. Als ze het ooit doorkregen, zou haar leven een hel worden. Toch kon ze er niets aan doen: Scott nam haar gedachten en haar hart in beslag. Ze was nu veertien en haar lichaam begon te veranderen. Ze was altijd klein geweest voor haar leeftijd, maar nu werd ze een echte puber, met de ontluikende gevoelens die daarbij hoorden.


  Scott merkte er natuurlijk niets van. Hij beschouwde haar nog steeds als een kind, was vriendelijk tegen haar en merkte geen moment dat ze hem aanbad. Dat eerste jaar was zwaar voor hem geweest, omdat zijn stiefmoeder hem duidelijk niet kon uitstaan. Om aan de drukkende sfeer van het landhuis te ontsnappen ging hij vaak naar Glasgow, waar hij vrienden had. De oud-leerlingen van zijn kostschool vormden een hechte groep waar zich regelmatig nieuwe gezichten bij aansloten, en deze jonge mensen die aan het werkende leven begonnen vergeleken hun ervaringen tijdens vele beschonken avonden. Bij hen was Scott op zijn gemak, een sociale, sprankelende jonge man wiens innemende glimlach en staalblauwe blik de meisjes niet ontgingen. Hoewel hij geen vertrouwelijke dingen over zijn familie vertelde, praatte hij graag over de distilleerderijen, die hem echt begonnen te boeien. Wat hij voor een vervelende verplichting had aangezien bleek een zeer interessant vak te zijn. Hij had al verbeteringen voor ogen, legde initiatieven aan Angus voor, bouwde een band op met zijn partners en zijn werknemers.


  Met de spinnerij, daarentegen, wist hij zich geen raad. Het weven van tartans had zijn moeder zeer geïnspireerd, maar hem niet. Toch voelde hij zich verplicht haar nagedachtenis te eren en zette hij alles op alles om de zaak draaiende te houden. Wat hij eigenlijk miste was een goede styliste. Hij had het erover met zijn beste vriend, Graham, met wie hij samen had gestudeerd en die een zeer aantrekkelijke jonge vrouw aan hem voorstelde. Ze heette Mary, en het feit dat ze dezelfde voornaam als zijn moeder had vond Scott grappig. Hij zag er een knipoog van het lot in en aangezien hij onder de indruk was van haar referenties besloot hij haar een baan aan te bieden. Ze stond aan het begin van haar carrière en had al wat successen behaald bij eerdere opdrachtgevers, maar ze was vooral mooi, intelligent en ontwikkeld.


  Over schetsen heen gebogen in de spinnerij, ontdekten Scott en Mary dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden. Maar om problemen op de werkvloer te vermijden, zagen ze elkaar vooral buiten het werk. In Glasgow meden ze de pubs in het centrum waar ze hun vriendengroep konden tegenkomen, lieten ze de Horse Shoe en de Butterfly and Pig schieten, om toevlucht te zoeken in de restaurantjes van het West End en avonden met hun tweetjes door te brengen. Scott had al vaker een meisje gehad, maar hij vermoedde dat het met Mary anders zou zijn dan wat hij tot nu toe had meegemaakt. Ze was blond, had heel kort haar en maakte alleen haar grote blauwe ogen op; ze kleedde zich elegant en met een vleugje originaliteit. Haar vorige contracten hadden haar van Edinburgh naar Dublin en vervolgens naar Londen gebracht. En ook al droomde ze van Parijs, voorlopig leek ze het naar haar zin te hebben in Glasgow.


  Binnen enkele maanden tijd was Scott smoorverliefd, maar hij was pas drieëntwintig en nog niet toe aan vastigheid. Mary droomde met haar vijfentwintig jaar al van een huwelijk met Scott, ook al durfde ze dat niet ter sprake te brengen. Ze woonde in een klein appartement dicht bij de universiteit, waar Scott soms bleef slapen. In die gevallen stond hij voor dag en dauw op om weer op weg te gaan naar een van de twee distilleerderijen. Hij had Mary nog niet op Gillespie uitgenodigd, maar na een tijdje begonnen ze wel weer met hun vrienden om te gaan, die al helemaal aan hen als stel gewend raakten.


  


  ‘Je bord leegeten is wel de minste beleefdheid die je kunt opbrengen,’ zei Scott.


  Tegenover hem keek John hem alleen minachtend aan en sloeg zijn armen over elkaar zonder te antwoorden.


  ‘Als je geen trek hebt of als je je niet goed voelt, mag je van tafel en naar boven toe om naar bed te gaan.’


  John sloeg zijn ogen naar de hemel op maar bleef op zijn stoel zitten, vastbesloten om Scott te provoceren.


  ‘Wat zit je dwars, John?’


  ‘Dat jij je als een bullebak gedraagt,’ antwoordde de puber in het Frans.


  ‘Nou, ik ken dat woord niet, maar ik neem aan dat het onaardig bedoeld is?’


  Scott sprak goed Frans, wat de drie zonen van Amélie leek te verbazen. Tot op dat moment hadden ze hun moedertaal onder elkaar gebruikt als een geheime code, ervan overtuigd dat de Gillespies niet begrepen wat ze zeiden.


  Met een schouderophalen ging John weer op het Engels over. ‘Jij hebt mij niet te vertellen wat ik moet doen, Scott. Dat accepteer ik alleen maar van mijn moeder, en zelfs van haar niet altijd!’


  Hij benadrukte zijn verklaring met een arrogante grijns en duwde vervolgens zijn bord weg. Van de drie jongens was hij de brutaalste en hij deed meestal het woord namens zijn broers. Scott wierp een blik op Moïra, die haar lippen op elkaar geklemd hield, wachtend op het einde van de woordenwisseling. David leek elders te zijn, zoals gewoonlijk weinig betrokken, en Kate had haar ogen neergeslagen; haar wangen waren rood.


  ‘Als je ruzie zoekt, weet waar je aan begint,’ waarschuwde Scott op bedaarde toon. ‘Ik vertel je niet wat je moet doen, ik vraag je om je fatsoenlijk te gedragen als we tijdens de maaltijden bij elkaar zijn. Moïra doet zo veel moeite om ons eten…’


  ‘Maar het is smerig!’ barstte de puber uit. ‘De Schotse keuken is om te kotsen, ik weet niet hoe jullie deze troep kunnen vreten!’


  Scott stond op, liep om de tafel heen en greep John bij zijn elleboog vast. ‘Wegwezen,’ zei hij en hij dwong de jongen om op te staan.


  Rechtop stak Scott een flinke kop boven John uit. Als het tot een vechtpartij kwam, zou de puber duidelijk niet de overhand hebben. Ondanks zijn woede wist hij dat hij dit gevecht niet kon winnen en besloot koers te zetten naar de deur.


  ‘Hier krijg je spijt van!’ riep hij over zijn schouder.


  Ze hoorden hem door de naastgelegen salon lopen, waarop er een lawaai van gebroken porselein klonk. Scott snelde de eetkamer uit en ontdekte John tussen de brokstukken van een prachtige Chinese lamp.


  ‘Ik deed het niet expres,’ verklaarde hij op een toon waarin een zekere ironie viel te bespeuren. ‘Ik hoop dat je er niet te veel aan gehecht was.’


  Scott keek hem gedurende twee of drie seconden minachtend aan, totdat de puber eraan toevoegde: ‘Weet je, Scotty? Jouw vader is dol op mijn moeder, en mijn moeder is dol op mij… Dus ik doe hier wat ik wil, of dat jij dat nou leuk vindt of niet.’


  ‘Noem me geen “Scotty”,’ antwoordde Scott geduldig. ‘Je gaat vanzelf wel begrijpen dat je niet zomaar kunt doen en laten wat je wilt onder dit dak. Je bent hier bij de Gillespies, nette mensen, en jij bent maar een ongemanierde en laffe Frans-Engelse snotneus. “Van mama mag het lekker wel!” Hoe oud ben jij eigenlijk?’


  Uit de eetkamer klonk geen gepraat; iedereen zat vast naar hen te luisteren. Diep geraakt door Scotts minachting ging John door het lint. Hij stortte zich op hem en haalde in het wilde weg met zijn vuist uit, maar hij miste zijn doel en vloog in volle vaart tegen een bergère aan.


  ‘Jij bent echt zo zielig,’ mompelde Scott hoofdschuddend.


  Gekwetst en verblind door woede, stond John weer op. In zijn ogen was een brandend verlangen naar wraak te lezen, en Scott begreep dat ze van nu af aan echte vijanden zouden zijn. Hij wist niet hoe zijn vader zou reageren als hij van het incident hoorde, maar Amélie zou des te bozer zijn omdat haar zoon ongetwijfeld zou proberen Scott zwart te maken.


  ‘Ga toch naar bed,’ zei hij geïrriteerd.


  Het viel hem zwaar om te zien dat Angus als was in de handen van zijn nieuwe vrouw was, ook al probeerde hij er al maanden aan te wennen. Inmiddels vroeg hij zich af in hoeverre zijn vader nog objectief naar de situatie kon kijken. Er waren zich twee verschillende clans aan het vormen, welke zou hij kiezen? De sfeer tussen zijn stiefkinderen en zijn eigen zoon werd steeds slechter en het was een kwestie van tijd voor er een vechtpartij zou uitbreken.


  Scott ging weer naar de eetkamer, waar hij werd verwelkomd door de verbitterde blikken van George en Philip.


  ‘We laten jullie met rust,’ bromde George.


  Hij had het maar halfluid gezegd en zijn bord was leeg. Scott knikte instemmend terwijl George zijn broer meetrok.


  Even werd het stil. Toen stamelde Kate: ‘Het spijt me…’


  ‘Dat hoeft niet, jij kunt er niets aan doen.’


  ‘Ze zijn altijd al vreselijk geweest! Als ze apart zijn, gaat het nog, maar alle drie samen… Het eten was heerlijk, Moïra.’


  Scott keek naar het meisje, geroerd dat ze zo haar best deed.


  ‘Bedankt, schoonheid,’ antwoordde Moïra glimlachend. ‘Heerlijk, dat weet ik niet, maar in elk geval niet smerig.’


  Johns kritiek had haar gekwetst en waarschijnlijk verwachtte ze het ergste voor de eerstvolgende avondmaaltijd. Scott vermoedde dat de situatie niet eenvoudig was voor haar. Wat moest ze aan Amélie overlaten en wat moest ze zelf blijven doen? Was Moïra’s aanwezigheid in het huis van haar broer op Gillespie minder legitiem dan die van zijn vrouw? Ze onderdrukte een zucht en wisselde een blik met Scott. Met Kate erbij konden ze niet vrijuit spreken.


  ‘Ik ga het toetje halen,’ stelde het meisje voor, alsof ze iets van hun opgelaten gevoel had gemerkt.


  Ze verdween stilletjes naar de keuken en Moïra maakte gebruik van de situatie door te mompelen: ‘Ze is zo lief, totaal het tegendeel van haar broers.’


  ‘En ze heeft zich weten aan te passen,’ voegde Scott eraan toe.


  David leek uit zijn versuftheid te ontwaken, ging rechtop zitten en begon te glimlachen. ‘Leuke meid, inderdaad. Ze is dol op het park en ze komt vaak met me babbelen. Het is echt een schatje. Zelfs Angus wordt milder wanneer hij tegen haar praat.’


  Een van Davids beste eigenschappen was dat hij nooit kwaad over iemand sprak. Toch zinspeelde hij met zijn laatste opmerking op het autoritaire karakter van Angus, waar hij het al jaren mee te stellen had. Maar zowel Moïra als hij was blij dat hij op Gillespie kon wonen. Waar zouden ze hebben gewoond zonder de goedheid van hun broer en neef? Angus had ze opgevangen, had ze een eigen plek in de clan gegeven, had ze van de eenzaamheid gered. Natuurlijk maakten ze zich nuttig, aangezien ze het beheer binnen en buiten het landhuis voor hun rekening namen, en misschien was Angus even egoïstisch als grootmoedig geweest, maar deze regeling kwam iedereen goed uit.


  Toen Kate terugkwam met de cranachan met frambozen en whisky, merkte Scott op dat ze inderdaad een lieve meid werd. Sinds haar komst, vorig jaar, was ze sterk veranderd en gegroeid, haar kinderlijke trekken vervaagden om plaats te maken voor een heel knap gezicht. Haar grote hazelnootbruine ogen met goudglitters erin waren omzoomd door lange wimpers, haar lippen fijn getekend, haar huid zacht en licht. Over een tijdje zou ze ongetwijfeld harten breken, maar ze was nog geen vijftien en dacht vast nog niet aan de liefde.


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe en toen hun blikken elkaar kruisten, begon Kate te blozen.


  ‘Er zit een klein beetje alcohol in dit gebak,’ zei hij lachend, ‘maar je mag er wel van eten, hoor!’


  De verlegenheid van de puber vertederde Scott, die er alles aan deed om haar op haar gemak te stellen. Het leek alsof ze niet was opgevoed door dezelfde persoon als haar broers. En toch werd ze verwaarloosd door Amélie, die te veel bezig was met het vertroetelen en verdedigen van haar zonen. Van wie had Kate haar keurige manieren, haar ingetogen glimlach? Van haar geheimzinnige vader, over wie ze nooit praatte?


  ‘Als je dit toetje maakt, ben je mijn lievelingstante,’ verklaarde hij met een knipoog tegen Moïra.


  Het deed hem plezier om haar te zien glimmen van trots, blij dat ze eindelijk een oprecht compliment kreeg.


  ‘Ik moet ervandoor, als jullie me willen excuseren. Ik slaap vanavond in Glasgow, en morgen waarschijnlijk ook.’


  ‘Wees voorzichtig op de weg,’ antwoordde Moïra onwillekeurig.


  Toen hij haar een zoen ging geven, fluisterde hij in haar oor: ‘Red je je wel in je eentje?’


  ‘Angus en Amélie komen morgenochtend terug. Tot die tijd zal het wel gaan.’


  Nadat hij David had gegroet, tikte hij Kate in het voorbijgaan op de schouder.


  ‘Scott!’ riep Moïra hem achterna. ‘Wanneer ga je Mary aan ons voorstellen?’


  Het was de eerste keer dat Kate de voornaam van Scotts geheimzinnige vriendin hoorde en ze had het gevoel alsof haar hart een slag oversloeg.


  ‘Ik wil haar hier niet uitnodigen… voorlopig,’ antwoordde Scott op gedempte toon.


  Kate begreep dat hij naar haar moeder, naar haar broers, misschien naar haarzelf verwees. Hij moest er waarschijnlijk niet aan denken om dit hele wereldje aan zijn vriendin te laten zien.


  ‘Angus zou het geweldig vinden dat je verloofd bent,’ zei Moïra cynisch. ‘Hij kan niet wachten tot je een heleboel kleine Gillespietjes maakt!’


  ‘Zo ver ben ik nog lang niet.’


  Kate hield haar ogen strak op haar bord gericht; ze wilde niet meer naar hem kijken. Zag hij er gelukkig uit wanneer er over die Mary werd gesproken? Kon hij niet wachten om weer naar haar toe te gaan? Sliep hij bij haar in Glasgow? Allerlei vragen drongen zich op in haar hoofd; van sommige kreeg ze gloeiende wangen. Toen ze weer durfde op te kijken, was Scott ervandoor gegaan en voelde ze zich leeg. Vriendelijk bood Moïra haar nog een stuk van de cranachan aan, dat ze snel aannam, in de hoop dat de whisky haar zou helpen in slaap te vallen. Elke avond dacht ze in haar bed aan Scott en smeedde ze duizenden plannen die haar mooie dromen bezorgden. Ze wist dat het maar fantasieën waren en dat Scott onbereikbaar zou blijven, maar ze kon er niets aan doen dat ze telkens weer aan hem moest denken. Het feit dat ze onder hetzelfde dak woonden hield haar obsessie in stand en van elke glimlach die hij haar toewierp raakte ze ondersteboven. Nu zou het nog erger worden; ze werd gek van jaloezie bij het idee dat iemand anders Scotts hart had veroverd. Ze kon alleen maar machteloos toezien zonder enige hoop; ze was nog geen vijftien en bovendien was ze de dochter van Amélie, twee onoverkomelijke obstakels. Over een aantal maanden of jaren zou ze waarschijnlijk aanwezig zijn bij Scotts bruiloft, zou ze misschien zelfs bruidsmeisje zijn en zou ze hem alleen nog maar kunnen feliciteren!


  Ontmoedigd stond ze op en begon ze af te ruimen om Moïra te helpen.


  


  Elegant als altijd droeg Mary een ultrakorte kilt over een ondoorschijnende panty en zwarte laarzen. Haar crèmekleurige, met zilverdraad doorweven coltrui was een van haar laatste creaties.


  ‘Je bent schitterend,’ mompelde Scott terwijl hij haar in zijn armen sloot. Elke keer wanneer hij haar zag zei hij dat, met een ontwapenende oprechtheid.


  ‘Zal ik je een glas whisky inschenken?’ bood ze aan. ‘Kijk eens, ik heb een fles Gillespie gekocht! Ik heb wel moeten zoeken, jullie worden niet overal verkocht… Hoe was het op de weg?’


  ‘Glad. Nat, maar nog geen ijzel. Volgens mij moeten we morgenochtend oppassen.’


  Ze waren van plan om achter elkaar aan te rijden tot de spinnerij, waar Scott de ochtend zou doorbrengen, voordat hij naar de distilleerderij van Greenock ging. Terwijl zij de glazen klaarzette, volgde hij haar met zijn blik, blij dat hij bij haar was. Het kleine appartement van Mary was modern, comfortabel en vrolijk. Een ongewone omgeving voor Scott, die gewend was aan het imposante meubilair van het landhuis, aan de ruime afmetingen, de verborgen hoekjes en de galerijen.


  ‘Amélies oudste zoon heeft vanavond weer stampei gemaakt. En daarna heeft hij een antieke Chinese lamp omgegooid…’


  ‘Wat een afschuwelijk joch!’


  ‘Als ik me op zijn leeftijd zo had gedragen, zou ik een flink pak slaag hebben gekregen. Maar mijn vader wil niets doen waar zijn vrouw boos om zou kunnen worden, dus probeert hij zijn ogen ervoor te sluiten.’


  ‘Als die lamp veel waard was, zal hij ze wel weer openen,’ voorspelde Mary lachend.


  ‘Dat weet ik niet zo zeker. Amélie zal wel weer met een excuus voor haar zoon komen. Ze beseft niet dat ze haar kinderen in etterbakken verandert door ze alles te vergeven. Nou ja, de jongens dan, want Kate is een leuke meid.’


  ‘Ik zou ze graag leren kennen, binnenkort.’


  ‘Echt waar?’


  Mary reikte hem zijn glas aan en wachtte tot hij zijn ogen naar haar opsloeg. ‘Ja, echt waar.’


  Ze begreep niet waarom hij haar nog niet naar Gillespie had meegenomen. De spinnerij was niet ver bij het landhuis vandaan, maar Scott had haar daar nooit uitgenodigd, niet eens voor iets informeels als een lunch.


  ‘Op jouw leeftijd heb je recht op een vriendinnetje en bovendien ben ik een van je medewerkers!’


  Hij aarzelde even, op zoek naar het minst kwetsende antwoord. ‘Mijn vader is niet zo’n… moderne man. Als jij naar het huis komt, ziet hij dat als een officiële verlovingsaankondiging en zal hij je groots willen onthalen. Ik heb nog nooit een vriendin aan hem voorgesteld. Mijn vrienden zijn altijd welkom bij hem, alleen voelen ze zich niet echt op hun gemak omdat hij ze bestookt met vragen over hun toekomstplannen, hun politieke ideeën en hun mening over de onafhankelijkheid van Schotland!’


  Hij had gehoopt haar te laten glimlachen, maar kreeg slechts een twijfelachtige grimas.


  ‘Mary…’


  Hij stond op van de bank, liep naar haar toe en nam haar in zijn armen.


  ‘Het is veel te vroeg om aan iets anders te denken dan samen gelukkig zijn. Laten we van het moment genieten, oké? Ik hou van je, Mary, en ik voel me goed bij jou.’


  Waarschijnlijk verwachtte ze iets anders dan deze banale verklaring, want ze gaf geen antwoord maar legde alleen haar hoofd tegen Scotts schouder.


  ‘Ik begin net geld te verdienen,’ vervolgde hij heel zachtjes. ‘Ik ben benoemd tot beheerder van de spinnerij, maar voorlopig ben ik alleen maar loontrekker van de distilleerderijen.’


  ‘Je werkt de hele tijd!’


  ‘Ik heb nog niet laten zien wat ik waard ben. Mijn vader is altijd heel voorzichtig geweest wat zijn bedrijven betreft, en hij wacht tot hij weet of ik klaar ben voor mijn taak, of ik geen problemen zal veroorzaken uit onervarenheid of luiheid. Ik heb maar heel weinig speelruimte, want hij wil aan de ene kant dat ik het beheer dat hij heeft ingesteld respecteer maar tegelijkertijd verwacht hij van me dat ik voor vernieuwing zorg. Hij weet dat de wereld snel verandert, dat hij misschien al gauw ouderwets zal zijn, maar hij vraagt zich ook af wat ik kan. Hij heeft zelf moeten vechten om zijn vader zover te krijgen dat hij de fakkel aan hem overdroeg; hij gaat hem mij niet op een presenteerblaadje aanbieden.’


  ‘Maar hij laat je best vrij, toch? Je zegt dat hij zich vooral met zijn vrouw bezighoudt, dat hij golft, dat hij jaagt…’


  ‘En elke dag laat hij me bij zich in zijn werkkamer komen om verantwoording aan hem af te leggen. Ik ben nog maar drieëntwintig en hij vindt dat nog een beetje jong om de zaak over te nemen.’


  ‘Maar je privéleven gaat alleen jou aan.’


  ‘Ik wil mijn eigen gezin pas stichten zodra ik ervoor kan zorgen, eerder niet.’


  Hij had het op een norse toon gezegd. Mary had zich van hem weggedraaid en hij deed niets om haar tegen te houden. Waarom lukte het hem niet om zich te binden, terwijl hij zo verliefd op haar was? Dit was de enige manier om haar gerust te stellen over zijn gevoelens. Toch had hij een afkeer van het idee om te trouwen – hij wilde er zelfs niet aan denken. Reageerden alle mannen zoals hij voordat ze de stap waagden? Scott voelde zich heel onafhankelijk en wilde zijn vrijheid behouden, welke prijs hij er ook voor zou moeten betalen. Hij zag zich niet direct weggaan uit Gillespie, waar hij was geboren en altijd had gewoond om een ander huis met vrouw en kinderen te betrekken. Eerst was hij van plan een appartementje te zoeken en daar alleen te gaan wonen. Misschien zou hij iets in de omgeving van Greenock zoeken, aan de kust, zodat hij in de buurt van de distilleerderijen was, of midden in Glasgow, waar hij de sfeer geweldig vond en waar hij zou kunnen blijven uitgaan en zijn vrienden zou kunnen blijven zien. Na talloze avonden met hun tweetjes hadden Mary en hij weer zin om zich met hun vriendengroep te vermaken, om naar concerten te gaan, om achter in de pubs te praten over wat er in de wereld gebeurde. Maar zou zijn vriendin begrijpen dat hij een plek voor zichzelf alleen wilde hebben? Ze zouden altijd bij elkaar kunnen logeren…


  ‘Wij dromen niet van hetzelfde,’ verzuchtte Mary. ‘Dat is heel jammer.’


  Ze was weggelopen en stond voor het raam de drukte op straat te observeren. Even was hij bang dat ze iets ging zeggen wat alles zou veranderen. Hij wilde haar niet kwijt, hij zou alleen willen dat ze wat geduld had. Tenslotte was ze maar twee jaar ouder dan hij; waarom had ze zo’n haast?


  Toen ze zich omdraaide, werd hij getroffen door haar schoonheid. Kleine lokjes van kortgeknipt blond haar omlijstten haar volmaakte gezicht: fijne neus, amandelkleurige ogen, delicate lippen. Elke keer als hij haar uitkleedde, werd hij wild van haar ronde borsten, haar slanke taille, haar volle heupen en haar platte buik. De meeste mannen keken begerig naar haar, en aangezien ze altijd kleding droeg waarin haar figuur goed uitkwam, ging ze niet onopgemerkt voorbij. Ze was zelfverzekerd, vrouwelijk, opgewekt; hij had zich meteen al tot haar aangetrokken gevoeld en zijn verlangen naar haar was nog steeds even groot.


  Hij liep naar haar toe en omarmde haar, mompelend: ‘In elk geval droom ik ervan om met je te vrijen. Je bent de mooiste vrouw die ik ken.’


  Hij stond achter haar, hield haar in zijn armen gevangen. Hij zoende haar nek, haar oor, maar in plaats van zich eraan over te geven, verklaarde ze: ‘Oké, maar als ik jouw vader dan nog even niet mag ontmoeten, zou ik je aan de mijne willen voorstellen. Maak je geen zorgen, het verplicht je tot niets, maar hij wil graag weten met wie ik samen ben. Wat dacht je ervan om samen een weekendje naar Edinburgh te gaan? Ik heb beloofd dat ik daar aan het einde van de maand heen ga, maar we hoeven niet per se bij mijn ouders te logeren. We kunnen een hotelkamer nemen en alleen een keer met ze gaan eten.’


  Scott verstijfde. Angus had hem met zijn strenge opvoeding geleerd dat een kennismaking met de vader van je vriendinnetje bedoeld was om hem om haar hand te vragen. Anders was het erg lastig om je op je gemak te voelen bij een man die je aankeek en wist: die vent gaat met mijn dochter naar bed.


  ‘Of wil je dat ook niet?’ drong Mary aan.


  ‘Nee hoor, natuurlijk ga ik mee,’ dwong hij zichzelf te antwoorden.


  ‘Ze wonen dicht bij Charlotte Square, weet je waar dat is?’


  ‘Een mooie wijk…’


  ‘Ik mis Edinburgh, ik ben daar altijd heel gelukkig geweest.’


  ‘Waarom ben je er weggegaan?’


  ‘Na mijn studie had ik zin om te reizen, om iets van het land te zien. Dublin en Londen zijn leuke steden, maar ik miste Schotland.’


  ‘Hoe ben je in Glasgow terechtgekomen?’


  ‘Ik had een contract gekregen, dat net was afgelopen toen ik jou tegenkwam. En jij bood me werk aan!’


  Ze toonde een vertederde glimlach, alsof de herinnering aan die eerste momenten haar nog altijd dezelfde emotie bezorgde.


  ‘Tijdens het sollicitatiegesprek keek je nauwelijks naar mij, alleen mijn schetsen en mijn cv interesseerden je, maar ik vrat je op met mijn ogen, ik zat te duimen dat je me in dienst zou nemen. Zo’n lekkere baas vind je niet elke dag.’


  ‘“Lekker”?’ herhaalde hij met een grimas en hij barstte in lachen uit. Zijn slechte humeur was hij vergeten; zo’n beproeving zou een eenvoudig etentje met de ouders van Mary vast niet zijn en ze leek het zo graag te willen dat hij haar niet wilde teleurstellen.


  


  ‘John is geen jochie van tien dat je zomaar naar bed stuurt,’ protesteerde Amélie. ‘Hoe haalt Scott het in zijn hoofd?’


  Angus knikte, hoopte nog een ruzie te vermijden, maar Amélie vervolgde: ‘Zodra wij ons hebben omgedraaid, gedraagt hij zich als een tiran tegenover mijn zonen! John heeft die lamp niet expres kapotgegooid, dat is belachelijk. Hij wordt binnenkort meerderjarig, besef je dat wel?’


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Angus, ‘ik denk dat hij zijn eindexamen niet gaat halen. En zonder diploma wordt hij niet toegelaten op de universiteit.’


  ‘Dan doet hij een jaartje over, hij weet toch nog niet wat hij wil. Ik voel me er verantwoordelijk voor. Ik heb mijn jongens van Frankrijk naar Schotland meegesleept en het is hier zo anders op school… Het is heel normaal dat ze hun draai nog moeten vinden.’


  ‘Schat, ze zijn hier al meer dan een jaar, ze hebben de tijd gehad om zich aan te passen.’


  Angus weigerde weliswaar verantwoordelijkheid te nemen voor de mislukkingen van de drie jongens, maar hij streek ook geen enkele eer op voor de briljante resultaten van Kate. Diep in zijn hart wilde hij de kinderen van Amélie voor zover mogelijk buiten zijn eigen leven houden, maar dat was niet eenvoudig.


  ‘Je dochter redt zich wel heel goed,’ voegde hij er op verzoenende toon aan toe.


  ‘Meisjes gedragen zich op die leeftijd altijd beter dan jongens. Ik kan me niet voorstellen dat Scott altijd een modelleerling is geweest.’


  Angus werd er inmiddels doodmoe van dat ze haar drie zonen voortdurend met Scott vergeleek. ‘Hij liep in het gareel, iets anders had ik nooit toegestaan,’ mompelde hij.


  ‘En welk pad heeft hij gevolgd?’


  ‘We hebben samen gekozen. Hij had de plicht om de familiebedrijven over te nemen en zoals voor elke generatie geldt voor zoveel mogelijk groei te zorgen. Daarom heeft hij vier jaar lang bedrijfskunde, economie en communicatie gestudeerd en zodra hij zijn bachelor had is hij een rondreis door Europa gaan maken.’


  ‘Heb je een jaar vakantie voor hem betaald?’ vroeg ze scherp.


  ‘Natuurlijk niet! Hij heeft niet de toerist uitgehangen, hij heeft stages gelopen bij verschillende bedrijven, hun methodes en afzet vergeleken, de alcohol- en de textielmarkt bestudeerd. Ik wilde dat hij het klappen van de zweep leerde, dat hij in het begin niet zo hoefde te zwemmen als ik toen ik begon. In mijn tijd werd je geacht om alles al te weten, terwijl je het vak eigenlijk pas op de werkvloer leerde. En verder verandert alles zo snel door de globalisering… Je moet meegaan met je tijd!’


  Waarschijnlijk had hij met een al te voldane houding gepraat, want hij zag Amélie een nors gezicht trekken. Hij was misschien verliefd, maar hij was niet gek. Hij wist dat ze aan de toekomst van haar eigen zonen dacht en dat ze onvermijdelijk zou proberen om ze aan hem op te dringen. Een vooruitzicht waar hij niet naar uitkeek, maar toch zou hij voor de lieve vrede diplomatiek moeten reageren. Als Amélie gepikeerd was, keerde ze hem ’savonds in hun bed de rug toe en dat gaf hem een afgewezen en gefrustreerd gevoel. Hij had de smaak te pakken gekregen van haar lichaam en het genot dat ze hem gaf, en dat wilde hij zich niet ontzeggen. Veel te lang was hij een eenzame weduwnaar geweest; nu hij eindelijk weer een getrouwd man was, wilde hij daar met volle teugen van genieten.


  ‘Jij hebt drie bedrijven, Angus. Scott zal nooit alles tegelijk op zich kunnen nemen, het is veel te veel voor één iemand. Waarom zou je niet proberen om John erbij te betrekken, of zelfs George, voor de spinnerij bijvoorbeeld?’


  De vraag overviel hem. De spinnerij? God, dat was het werk van Mary! Scott zou zich daar nooit laten opzadelen met een van Amélies zonen, hij zou het als een belediging voor de nagedachtenis aan zijn moeder beschouwen.


  ‘Ik stel de spinnerij maar voor omdat ik ook wel aanvoel dat de distilleerderijen verboden terrein zijn! Maar ik draag jouw naam, ík ben ook een Gillespie.’


  ‘Je kinderen niet,’ antwoordde hij bits.


  Het antwoord was hem zomaar ontglipt en Amélie keek hem vernietigend aan.


  ‘Je wijst ze af omdat hun vader Engels is, hè?’


  ‘Nee hoor… Ik wijs ze trouwens niet af. Ik ben zelfs bereid ze genoeg te geven om hun schoolresultaten te verbeteren. Je zou ze naar kostschool moeten sturen, Amélie. Dat heb ik met Scott ook gedaan en hij is er een veel betere leerling van geworden. De serieuze instituten zijn onbetaalbaar, maar ik kan het op me nemen, voor alle drie. Beschouw het als een cadeau.’


  Ze slaagde erin haar woede in te houden om op een klagende toon te antwoorden: ‘Ik wil niet van ze gescheiden worden. Ze hebben alleen mij nog! Als ze naar kostschool gaan, blijft er helemaal niets voor ze over. Dan zijn ze zo ver bij mij en bij hun zus vandaan…’


  ‘Jullie maken hier voornamelijk ruzie en ze pesten hun zus alleen maar.’


  ‘Wat ben je toch streng. En koppig! Luister, ik ga ze niet naar een kostschool sturen om van ze af te zijn. Jij bent dan misschien zo hard dat je je eigen zoon zoiets aandoet, maar ik wil het niet hebben. Je weet hoe gevoelig ik ben, en als ik ze voor me zie in zo’n kil internaat, misschien van elkaar gescheiden, of onterecht gestraft, of…’


  ‘Ze kunnen anders best af en toe een pak op hun donder gebruiken, maar jij bent duidelijk niet in staat om het ze te geven.’


  Hij begreep meteen dat hij te ver was gegaan.


  Amélie richtte zich in haar volle lengte op en keek hem uitdagend aan.


  ‘Deze discussie is gesloten,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Laat me er geen spijt van krijgen dat ik heb besloten je te vertrouwen en je hiernaartoe te volgen. Mijn kinderen zijn heilig voor mij, ik heb je gewaarschuwd. Als je ons niet meer in je huis wilt hebben, zeg het dan maar gewoon.’


  ‘Kom op, Amélie! Jullie zijn alle vijf welkom en ik prijs me elke dag gelukkig dat ik met jou ben getrouwd. Dit huis is van jou, ik wil dat jij hier gelukkig bent.’


  ‘Hou dan op me aan mijn kop te zeuren, hou op met mijn zonen van allerlei ellende te beschuldigen, en hou op met Scott zo erg voor te trekken dat ik een hekel aan hem krijg.’


  Om haar woorden te verzachten liep ze naar hem toe, sloeg haar armen om zijn middel en kuste hem op zijn mond. Het gevoel van haar lichaam tegen het zijne wekte meteen zijn begeerte op. Hij vond het heerlijk als ze zich sensueel gedroeg, hem ophitste. Waar had hij het aan verdiend dat zo’n mooie vrouw met hem wilde vrijen? Hij was niet jong en ook niet aantrekkelijk, daar was hij zich zeer bewust van, maar toch leek ze ervan te genieten wanneer hij haar streelde. Hij trok haar trui met een onhandig gebaar omhoog, haakte haar beha los, pakte haar borsten vol in zijn handen. Ze deed haar ogen dicht en liet een zacht gekreun ontsnappen dat hem wild maakte.


  Hij wilde niets liever dan haar tevredenstellen. Haar niet alleen bevredigen maar haar ook gelukkig maken, en misschien uiteindelijk – maar dat durfde hij nauwelijks te hopen – Michaels plek in haar hart innemen.


  


  ‘Je mag meebrengen wie je maar wilt,’ herhaalde Kate. ‘Een ouder, een vriend, een broer, als je maar een partner hebt. Maar ík ken niemand.’


  Haar hoopvolle blik ontroerde Scott, die haar op een tedere glimlach trakteerde. ‘Een broer? Je hebt er drie!’


  ‘Ik zou ze nooit ergens mee naartoe vragen. Ze kunnen zich niet gedragen, je kent ze toch? Alsjeblieft, Scott… Het wordt een leuke avond, ook al houden de leraren toezicht.’


  ‘En je moet je verkleden?’


  ‘Er is geen duidelijk thema, je kunt aantrekken wat je wilt. De school organiseert dit feest altijd in november, maar vorig jaar was ik net aangekomen en voelde ik me er nog niet echt op mijn plek, dus toen ben ik er niet naartoe gegaan. Deze keer kan ik echt niet wegblijven. Er is een buffet, alle leerlingen nemen iets mee, ik heb Moïra gevraagd om een chocoladetaart te maken, en verder gaan we dansen!’


  ‘Geen alcohol, neem ik aan?’


  ‘Bier, alleen voor de ouders. Jij telt als een ouder, gezien je leeftijd. Zeg alsjeblieft ja…’


  Ze was zo vertederend dat hij uiteindelijk zwichtte. Tenslotte had ze veel moeite gedaan om zich zowel aan haar school als aan Gillespie aan te passen, en dat was wel een beloning waard. Ze gilde van blijdschap en vloog hem om zijn hals.


  ‘Als wat ga jij je verkleden?’ wilde hij weten. ‘Als kabouter? Sneeuwwitje, Robin Hood?’


  ‘Waarom niet als prinses?’


  ‘Wees een beetje origineel.’


  Teleurgesteld trok ze een grimas. ‘Ik zal het met Moïra overleggen, zij gaat m’n kostuum maken. En jij, Scott, hoe ga jij?’


  ‘Geen idee. Als sultan? Nee, te ingewikkeld.’


  ‘Willem de Veroveraar?’ opperde ze.


  ‘Geen sprake van, die is Schotland binnengevallen.’


  ‘Dat is duizend jaar geleden.’


  ‘Heel goed, meisje, je hebt opgelet bij geschiedenis. Oké, ik zal erover nadenken. Wanneer is het precies?’


  ‘Zaterdag de achtentwintigste.’


  ‘O…’


  Het gekostumeerde bal viel samen met het geplande etentje in Edinburgh met de ouders van Mary. Maar hij wilde Kate niet teleurstellen en hij nam aan dat de ontmoeting met Mary’s ouders wel een of twee weken kon worden uitgesteld zonder dat ze er boos om zou zijn.


  ‘Ach, vrouwen! Jullie weten ons leven wel ingewikkeld te maken,’ zei hij lachend.


  Het was natuurlijk een grapje, maar toch sloeg Kate verward haar ogen neer.


  ‘Heb ik je gekwetst? Het spijt me, popje.’


  Voor de grap pakte hij het uiteinde van een van haar vlechten en hield het voor haar gezicht bij wijze van snor.


  ‘Je kunt ook prima als Charlie Chaplin gaan, Moïra heeft vast wel ergens een bolhoed liggen.’


  Na een laatste glimlach zei hij dat hij werk te doen had en ging hij ervandoor. Alleen achtergebleven liet Kate een lange zucht van frustratie ontsnappen. Waar zag hij haar voor aan? Een klein meisje van tien? Zag hij niet dat ze was veranderd? Maar hij zou tenminste met haar meegaan. Het was haar gelukt, en dat had ze niet verwacht. Scott als begeleider! Alle leerlingen van haar school zouden flauwvallen van jaloezie. En ze zou zich niet verkleden als clown of dwerg, nee hoor, ze wilde zich juist van haar beste kant laten zien. Een prinsessen- of feeënjurk, een kapsel dat haar ouder zou maken, misschien een decolleté?


  Bij de gedachte werden haar wangen rood. Ze had geen idee hoe ze iemand moest verleiden. Overdag zag ze alleen de meisjes van haar klas en in de weekends bleef ze thuis bij de familie. Ze had nooit geprobeerd iemand te versieren. Toegegeven, ze las veel, keek naar series en films op tv, maar ze zag zichzelf niet de prikkelende houdingen van sommige heldinnen imiteren. En al zou ze hebben geweten hoe ze het moest aanpakken, dan nog zou ze nooit hebben gewaagd om het op Scott uit te proberen. Het laatste wat ze wilde was dat hij haar zou uitlachen, haar belachelijk zou vinden, of haar gedrag ongepast. En het allerbangst was ze dat hij haar niet zou willen, want als ze hem kwijt zou raken, verloor ze het allerbelangrijkste in haar leven. Maar jemig, wat was het ondraaglijk om als een baby behandeld te worden!


  Ze liep naar de prachtige Venetiaanse spiegel die een van de muren sierde. De kleine salon waarin ze zich bevond was minder imposant dan de andere twee, die voor ontvangsten waren bestemd, en vooral minder strak. Kate was dol op de behaaglijke sfeer die er hing en ze hoopte dat haar moeder, die nog niet helemaal klaar was met de kamers, er niets aan zou veranderen. Even bekeek ze zichzelf met een heel kritisch oog. Een beginnend puistje op haar wang, haar voortanden die nog altijd een beetje uit elkaar stonden – en die haar broers ‘konijnentanden’ noemden –, haar veel te bleke gezicht. Hoe oud zou ze worden geschat? Groeien, veranderen, het duurde eindeloos; hoe lang nog voor ze eruitzag als een vrouw? Of op zijn minst als een meisje? Voorlopig was ze slechts een slecht geklede puber met een lelijk kapsel met die vreselijke vlechten! Voor de honderdste keer vroeg ze zich af hoe die Mary eruitzag. Waarschijnlijk was ze schitterend, anders zou Scott haar niet hebben gekozen.


  ‘Mary…’ zei ze tegen de spiegel.


  Ze sprak de voornaam herhaaldelijk en met walging uit, waarna ze haar tong tegen zichzelf uitstak.


  ‘Praat je in jezelf of repeteer je een toneelstuk?’ vroeg George vanaf de drempel.


  Philip stond naast hem en allebei schaterden ze het uit. Zonder zich om te draaien bekeek ze hen minachtend in de spiegel. Als Scott had geweigerd haar te begeleiden, zou ze het gekostumeerde bal liever hebben laten schieten dan een van haar broers ernaartoe te slepen. Geen van de drie was geschikt gezelschap. En dan te bedenken dat bijna alle meisjes van haar school stonden te popelen om met hún broers te pronken!


  ‘Ik studeer iets over Mary Stuart in,’ antwoordde ze op zelfverzekerde toon.


  Ze had geleerd om niet al te bang meer voor hen te zijn, in elk geval als ze thuis was, want in tegenstelling tot hun moeder kwamen Angus, Scott en Moïra altijd voor haar op.


  ‘Het lelijke eendje is echt een verwaand nest geworden, zeg,’ spotte Philip.


  ‘En jullie veranderen nooit, altijd even lomp en achterlijk!’


  Toen ze wilde weggaan, bleven ze dwars op de drempel staan om haar de doorgang te versperren, en ze grepen allebei een vlecht.


  ‘Je zou een ander kapsel moeten nemen…’


  ‘Laat me met rust!’


  Ze trokken om de beurt, zodat ze tussen hen heen en weer werd geslingerd.


  ‘Hou op, dat doet pijn!’


  ‘Vooruit, kleine squaw, dans een beetje sneller…’


  Met een pijnlijke hoofdhuid probeerde ze vergeefs zich los te maken.


  ‘Laat jullie zus onmiddellijk los.’


  De forse gestalte van Angus was zojuist in de aangrenzende salon verschenen en liep met grote stappen naar hen toe. Hij had zijn bevel kalm gegeven, maar zijn stentorstem droeg ver.


  ‘Wat bezielt jullie en waar denken jullie wel dat je bent?’


  ‘We maken gewoon een beetje lol,’ antwoordde George.


  ‘Vreemd spelletje. Hebben jullie niets beters te doen?’


  Angus bekeek hen zonder de geringste toegeeflijkheid, en de twee jongens wisselden een samenzweerderige blik. Kate wist dat ze hun stiefvader dolgraag zouden provoceren, maar zonder John durfden ze niet. Híj was de leider, degene die er elke keer in slaagde om hun moeder van hun onschuld te overtuigen.


  ‘Ga maar gauw iets intelligenters doen. Vooruit!’


  George aarzelde even om te gehoorzamen, maar uiteindelijk trok hij Philip mee.


  ‘Bedankt,’ mompelde Kate na hun vertrek.


  ‘Je hoeft niet alles van ze te pikken, je moet gewoon om hulp roepen als ze je lastigvallen.’


  ‘Ze zijn niet gemeen,’ zei ze zonder overtuiging. Omdat ze weinig zin had in een extra incident, hoopte ze dat Angus het daarbij zou laten.


  ‘Gemeen, dat weet ik niet, ze zijn in elk geval dom. Anders zouden ze wel trots op je zijn en je beschermen.’ Hij staarde haar aan en wilde vervolgens weten: ‘Ik hoop dat het wel goed gaat met Scott?’


  ‘Scott?’ herhaalde ze in een poging om haar onverschillige houding te bewaren. ‘O, hij is altijd heel aardig tegen me…’


  ‘Prima.’


  Hij maakte rechtsomkeert en liep met zijn zware tred weg. Kate begreep niet hoe haar moeder voor die man had kunnen vallen, maar toch begon ze een soort voorzichtige genegenheid jegens hem te voelen. Hij was vriendelijk, feliciteerde haar met haar schoolresultaten en complimenteerde haar zelfs als ze een nieuwe jas of muts droeg. Er waren een paar maanden verstreken voordat hij haar echt opmerkte, maar op een zondag toen niemand met Angus mee wilde gaan naar de mis, zelfs Moïra niet, die haar fornuis die ochtend niet kon verlaten, had ze aangeboden om mee te gaan. Tijdens de dienst had hij haar twee of drie nieuwsgierige blikken toegeworpen, en op de terugweg had hij haar gevraagd naar haar geloof. Ze was nog onzeker, over zichzelf, over haar overtuigingen, en hij had begrepen dat ze alleen was gekomen om hem gezelschap te houden. Geamuseerd, misschien wel geraakt, had hij haar andere vragen gesteld en uiteindelijk hadden ze een interessant gesprek gevoerd. Daarna had hij haar vrijgelaten om naar de mis te gaan of niet, zonder ook maar de kleinste opmerking te maken. Hij vond waarschijnlijk, zoals bij alles, dat het aan Amélie was om naar eigen inzicht te beoordelen wat het beste voor haar kinderen was, godsdienst inbegrepen. Hij bemoeide zich er bijna nooit mee, maar zijn strenge gezichtsuitdrukking verried soms hoe hij over de jongens dacht. Had hij er spijt van dat hij zich met vier stiefkinderen had laten opzadelen? Kate hoopte van niet, want nu wilde ze niet meer weg van Gillespie. Dat was uiteraard vanwege Scott, maar ook vanwege dat heerlijke park waar ze zo vaak doorheen kon banjeren als ze maar wilde – ze had David zelfs op het idee gebracht om nieuwe beplantingen aan te brengen – en het ongelofelijke uitzicht vanaf het torentje waar ze vaak in klom om de zee te zien, nu ze haar hoogtevrees onder controle had. En dan was er nog de inmiddels gezellige sfeer dankzij Moïra. Op winteravonden heerste er in de keuken een lekkere warmte, en uit de oven ontsnapten altijd aanlokkelijke geuren. Uiteindelijk had Kate diep in Schotland alles gevonden wat ze sinds de scheiding van haar ouders miste. En omdat ze Scott tot haar god had verheven, lukte het haar de onverschilligheid van haar moeder te vergeten.


  Met een vastberaden gebaar haalde ze de elastiekjes uit haar vlechten, knoopte ze los en schudde met haar hoofd.


  


  Amélie was zo verbluft door de brief van Michael dat ze hem nog een keer moest lezen. Maar eerst deed ze de deur van de kamer op slot. Angus zou voorlopig vast nog niet thuiskomen; hij was vlak voor de dageraad op jacht gegaan met zijn geweren, twee Verney Carrons die de aanleiding van zijn reis naar Frankrijk waren geweest. Hij had ze in Saint-Étienne gekocht, waarna hij een paar dagen bij vrienden in Parijs langs was gegaan en zo Amélie had ontmoet. Wanneer ze eraan dacht, was ze weer heel tevreden dat ze die kans had weten te grijpen. Ze herinnerde zich dat ze hem eerst wat vragen had gesteld over het wild in Schotland en de jachtmethodes, en dat ze had gedaan alsof het onderwerp haar interesseerde totdat hij haar begon aan te kijken als een puppy.


  Ze liep terug naar het raam, vanwaar ze het komen en gaan van de auto’s in het park kon overzien, en ze zette haar bril op. Michaels handschrift was niet veranderd, maar de toon van zijn brief was bedroevend cynisch.


  


  Je zult wel verrast zijn om na al die tijd iets van mij te horen, maar onze scheiding is inmiddels een tijdje achter de rug en de ruzies zijn nu dus wel vergeten. Wat mij betreft, althans, want ik weet dat jij rancuneus kunt zijn.


  En nu ben je hertrouwd met een Schot… Wat een schok toen ik zijn foto zag! Dat is geen donjuan, zeg, of anders mocht de fotograaf hem niet. Onze jongens daarentegen hebben alle drie een leuke kop gekregen, ook al zijn ze geen adonissen, en ze zijn flink gegroeid, dat hebben we toch maar goed gedaan. Ik vond het jammer dat jij en Kate niet in die galerij van onthullende portretten voorkwamen. Nu vraag je je natuurlijk af waar ik de foto’s, jouw adres en zo veel details heb gevonden, of niet soms? En aangezien je een redelijke digibeet bent, denk je vast niet meteen aan Facebook. Maar onze jongens brengen daar heel wat tijd op door. Ik wilde geen contact met ze opnemen voordat ik jou had bericht, maar ik ga het binnenkort doen.


  Als ik hun posts goed heb begrepen, zijn ze niet echt dol op hun stiefvader, die ze voor lomperik uitmaken, en vinden ze het niet echt geweldig om in Schotland te wonen. Toch moet zo’n mooi landhuis ook wel zo zijn voordelen hebben, net als het fortuin van de eigenaar ervan. Wat dat betreft heb je je aardig gered, en bovendien heb je er geen gras over laten groeien! Wat zijn vrouwen toch slim. Het was achteraf helemaal niet nodig om te doen alsof je wanhopig was over je toekomst. Gelukkig ben ik er niet in getrapt.


  Afijn, nu ben jij dus kasteelvrouwe, en onze kinderen landjonkers… Waanzinnig! En hoe is het mogelijk dat je een man hebt gevonden die gek genoeg is om de – financiële – zorg voor vier kinderen op zich te nemen! Een Schot nog wel, met de reputatie van gierigheid die die mensen hebben. De jouwe is niet krenterig en ook niet wantrouwig, gezien de snelheid waarmee jullie in het huwelijksbootje zijn gesprongen. Des te beter voor jou. Pas toch maar op: uit wat ik zo op Facebook zie maak ik op dat je zonen bepaald niet op zoek zijn naar vervanging voor mij en geen enkele behoefte aan vaderlijk gezag hebben. Ik zal ze te zijner tijd wel weer zien, om ze zo nodig terecht te wijzen, maar momenteel ben ik echt ontzettend druk. Net als jij ben ik hertrouwd, ik heb twee heel jonge kinderen en mijn vrouw blijft thuis bij hen. We wonen in Parijs, dat ik met succes heb teruggevonden, maar het leven is er onbetaalbaar, zoals je weet; verwacht dan ook niets van mij op materieel vlak. Niet dat dat nodig zou zijn, gezien jouw comfortabele situatie.


  Zeg tegen mijn prinsesje dat ik vaak aan haar denk. Is ze mooi of tobt ze nog steeds met jeugdpuistjes? Laat haar vooral niet trouwen met een dikke kerel zoals de jouwe, hoe vet zijn bankrekening ook is!


  Liefs, en zand erover,


  Michael


  


  Peinzend vouwde Amélie de brief weer op. De eerste keer dat ze hem las was ze geschokt geweest en daarna woest geworden, maar nu sprongen de tranen haar plotseling in de ogen. Nee hoor, ze ging niet huilen, dat was meer iets voor Kate! Maar hoe moest ze de emotie die haar ineens overweldigde dan noemen? Spijt, woede, of immense bitterheid omdat ze van die man had gehouden? Hij was haar eerste grote liefde geweest en ze had hem vier kinderen gegeven omdat hij ze verlangde. In de vaste overtuiging dat het gezin dat ze samen hadden opgebouwd voor altijd zou zijn, was ze blindelings in de val van de sleur gelopen, zonder zich voor te stellen dat Michael ooit genoeg van haar zou krijgen en elders zou kijken. Zonder aan te nemen dat hij haar van de ene dag op de andere zou durven te verlaten, of dat hij zijn kinderen zou vergeten. Hij was er klaar voor om zijn leven opnieuw te beginnen, en het vorige had hij heel eenvoudig uitgewist. Geen geld, geen hulp, zelfs geen adres waar ze hem kon proberen te bereiken. Terwijl Amélie ten einde raad was geweest, had hij midden in een sprookje geleefd, en terwijl zij, met een zwaar hart, had besloten om er het beste van te maken met Angus Gillespie, was hij al aan een tweede leg begonnen met een andere vrouw! Hij had er zelf ook ‘geen gras over laten groeien’, dus hoe durfde hij haar dat te verwijten? Wat was hij voor monster, hoe kon hij zo onverschillig zijn? Waarschijnlijk miste hij ‘zijn’ Kate niet, en zijn zonen ook niet. Wat Amélie betrof, die hij met een onvoorstelbare achteloosheid had behandeld: haar stuurde hij een brief van een weerzinwekkend cynisme. Waarom? Was hij geschokt geweest toen hij ontdekte dat het prima met haar ging en dat het haar al snel was gelukt om hem te vervangen? Had hij liever geweten dat ze zich ontroostbaar, eenzaam en ellendig voelde? Terwijl zij hem niets had aangedaan, híj was de verrader. In elk geval gaf hij zijn adres en verdere gegevens niet, dus zou hij onbereikbaar blijven. Want ook al had Amélie inderdaad geen geld nodig, haar kinderen hadden het recht hun vader om rekenschap te vragen. Hij zou moeten rechtvaardigen waarom hij ze in de steek had gelaten, en tegen hen zou hij niet dezelfde sarcastische toon kunnen aanslaan.


  Moest ze deze brief aan Angus laten zien? Nee, natuurlijk niet. Michael liet zich veel te kwetsend over hem uit en wat hij insinueerde over haar motieven lag er te dik bovenop. Voor de laatste keer controleerde ze of er echt geen adres of telefoonnummer op de brief en de envelop stond, toen wierp ze ze in de haard, waar het restant van een houtblok langzaam werd verteerd. Ze wachtte tot het papier vlam vatte en gebruikte een pook om de as te verspreiden. Wat moest ze tegen Kate zeggen, die steeds naar Michael bleef vragen? Ze besloot alleen te melden dat het goed met hem ging en dat hij ervoor had gekozen om niet te laten weten waar hij zich bevond. De waarheid, kortom.
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  ‘Kijk eens naar het werk van die twee bordercollies, Kate!’


  Met de armen op zijn stuur gekruist en een bewonderende blik volgde Scott de bewegingen van de honden. Blij om van het schouwspel te kunnen genieten had hij zijn auto tot stilstand gebracht zodra hij de dieren opmerkte die de heuvel afdaalden en naar de weg stroomden. Een paar stappen achter de kudde bleef de herder op zijn staf geleund staan en hield zich nergens mee bezig terwijl de schapen zich hergroepeerden.


  ‘De bordercollies gaan ze laten oversteken. Dat is geweldig om te zien, ik kan er nooit genoeg van krijgen…’


  Kate wierp een blik op hem, geamuseerd door zijn enthousiasme, maar ze richtte haar aandacht snel weer op de honden. Omsingeld en voortgedreven leken de schapen hun geblafte bevelen op te volgen. Na een aarzeling waagden ze zich massaal op het asfalt en vormden ze een golf van bewegende wol voor de motorkap van de jeep.


  ‘Wat zien ze er dom uit,’ mompelde Kate, ‘naast die honden…’


  ‘Die honden zijn fantastisch, zij doen al het werk! Bij het kleinste foutje zou de herder alleen een fluitsignaal hoeven geven, maar ze maken nooit fouten. Ze hebben heel goed door dat mijn stilstaande auto geen gevaar inhoudt en ze hebben besloten dat dit het moment was om over te steken. Die honden beheersen alle situaties.’


  ‘Kost het veel tijd om ze af te richten?’


  ‘Ik neem aan van wel. In principe houden de herders zich daarmee bezig. Zodra een van hun honden oud wordt, nemen ze een pup, die leert door de oudere honden te imiteren. De moeilijkheid zit ’m vooral in de domheid van de schapen.’


  De hele kudde stak uiteindelijk over in één groot blaatconcert, en in het voorbijgaan stak de herder zijn staf omhoog in de richting van Scott.


  ‘Bedankt hij je?’


  ‘Laten we zeggen dat hij me groet.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘We zijn nog op onze eigen landerijen, Kate.’


  Ze dacht na over het antwoord terwijl hij weer verder reed naar de spinnerij. Om niet indiscreet te lijken, stelde ze maar weinig vragen over de omvang van Angus’ bezittingen, en ze vroeg zich af of alle schapen uit de streek van hem waren.


  Met de komst van het voorjaar voelde ze zich toch al luchthartig en vol energie, maar deze ochtend in het bijzonder: ze had gezegd dat ze graag eens mee naar zijn werk zou willen en Scott had ja gezegd! Het tweede trimester was net afgelopen en ze had de vakantie als excuus aangegrepen om te vragen of ze mee mocht. Ze had er niet op gerekend dat het zou lukken, maar ze had Scott zo smekend aangekeken dat hij begon te lachen en het portier van de jeep galant voor haar opende.


  Aan weerskanten van de weg strekte zich een buitengewoon landschap uit. De met wilde heide en distels begroeide heuvels, onderbroken door dichte bossen, liepen naar de zee af. Soms schitterde de weerspiegeling van een meer onder in een vallei, en Kate zag twee roofvogels die heel hoog in de pure hemel lui rondcirkelden. Bij het naderen van de kust begonnen de eerste steile kliffen zich af te tekenen.


  ‘Nam jouw moeder deze route elke dag?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Helaas, ja.’


  Kate beet zich op de lippen, ontdaan omdat ze zo’n onhandige vraag had gesteld. Moïra had haar over het ongeluk van Mary verteld, en hoe verschrikkelijk het was geweest om haar dood in haar auto, op de bodem van een ravijn, te vinden. Scott was toen nog maar een kleine jongen van zeven, maar hij had vast veel verdriet gehad.


  ‘Herinner jij je haar nog?’


  ‘Jarenlang keek ik elke ochtend naar haar foto om er zeker van te zijn dat ik haar gezicht niet zou vergeten. Vervolgens ben ik naar kostschool gegaan en heb ik de foto thuisgelaten, onder in een la. Ik had het vermoeden dat mijn vrienden me vast niet erg stoer zouden vinden als ik een foto van m’n mama onder mijn kussen bewaarde! Tegenwoordig staat ze in een lijstje op mijn bureau, in de distilleerderij. Maar ik ben nooit op de begraafplaats geweest, ik heb geen zin om eraan te denken. En bovendien… In mijn herinnering was ze niet heel moederlijk, niet heel lief. Zo vaak Moïra mij later heeft geknuffeld, zo zeldzaam waren de vlugge kusjes van mijn moeder.’


  Kate kon wel huilen bij de gedachte dat hij ongelukkig was, maar het lukte haar zich te beheersen. Het was kinderachtig om bij de minste emotie tranen te laten; ze moest zich als een volwassene gedragen, vooral wanneer ze zich in Scotts gezelschap bevond.


  ‘Onder deze lucht lijkt de zee marineblauw,’ merkte hij op. ‘Heb je dat gezien? En in de volgende bocht ga je de ruïnes zien van een kasteel dat prachtig moet zijn geweest…’


  Het was duidelijk dat hij niet meer over zijn moeder wilde praten. Volgens Moïra was ze een heel mooie vrouw geweest en leek Scott op haar. In plaats van naar het monument te kijken dat hij haar aanwees, wierp ze een terloopse blik op hem. Ze was dol op zijn rechte neus, zijn sterke kaak, de kleur van zijn ogen. Zodra hij naar haar glimlachte, sloeg haar hart op hol, en ze was dolgelukkig dat ze hier naast hem in de jeep mocht zitten.


  ‘We zijn er, meisje…’


  Ze waren zojuist de omheining van de spinnerij in gereden, een binnenplaats die werd omgeven door hoge gebouwen van rode bakstenen.


  ‘Ik ga een van onze medewerksters vragen om je rond te leiden en alles uit te leggen!’ kondigde hij vrolijk aan.


  Teleurgesteld dat Scott haar gids niet zou zijn wilde Kate protesteren, toen ze een mooie jonge vrouw in het oog kreeg die met een glimlach naar hen toe kwam. Ze was lang en slank, droeg een lange legerjas met goudkleurige knopen en laarzen met hoge hakken. De doek die ze nonchalant om haar hals had geknoopt leek wel een echte Hermès-sjaal. Met haar korte, Scandinavisch blonde haar en haar grote blauwe ogen, geaccentueerd door een vleugje make-up, leek ze wel een model.


  ‘Mary, mag ik je voorstellen aan Kate, de dochter van mijn stiefmoeder. Kate, dit is mijn vriendin Mary.’


  Kate, die zich belachelijk klungelig en kinderlijk voelde tegenover deze vrouw, vermoedde dat de ochtend zojuist verpest was. Wat had ze zich voorgesteld? Deze beruchte Mary, die ze nu voor het eerst zag, was degene op wie Scott verliefd was, degene met wie hij waarschijnlijk binnenkort zou trouwen.


  ‘Aangenaam,’ mompelde ze.


  Ze moest haar gekwetste trots verbergen, net als haar wanhoop dat ze niet met een volwassen vrouw kon wedijveren. Op haar vijftiende werd ze gezien als een puber die nog niet meedeed aan de spelletjes van de verleiding en de liefde. Mary was niet haar rivale.


  ‘Dankzij Kate heb ik ontdekt hoe leuk het is om een zusje te hebben,’ zei Scott vriendelijk terwijl hij haar bij de schouders vastpakte. ‘Ze doet het goed op school en ze is ontzettend lief. Aan wie gaan we haar toevertrouwen zodat ze alles kan zien?’


  ‘Dat lijkt me echt iets voor Fiona, ik ga haar halen.’


  Mary had een lage, melodieuze stem. Onder andere omstandigheden zou Kate de jonge vrouw leuk gevonden hebben, maar ze merkte dat ze meteen al een hekel aan haar had. Door de woorden ‘school’ en ‘lief’ die Scott gebruikte om haar te omschrijven werd ze tot haar afschuw weer neergezet als een klein meisje. Hoe lang zou het nog duren voordat ze eindelijk een vrouw werd? Tegen die tijd zou Scott zich gesetteld hebben en niet meer voor haar zijn. Hij was nóóit voor haar geweest! Ze werden gescheiden door hun leeftijdsverschil en nog meer door hun familieband, ook al waren ze maar stiefbroer en -zus. Kate wist het allemaal heus wel, maar toch had ze tegen beter weten in een sprankje hoop in stand gehouden en door haar talloze dromerijen was ze de werkelijkheid uit het oog verloren. Nu werd ze er met haar neus bovenop gedrukt. Scott keek naar Mary met een blik waar Kate een moord voor zou doen. En Mary beantwoordde zijn blik met de glimlach van een dolgelukkige vrouw.


  Kate was terneergeslagen maar probeerde een goede indruk te maken toen ze zich liet meeslepen door de Fiona over wie Mary het had gehad, die enthousiast begon te praten zodra ze de eerste loods binnengingen.


  ‘Het is een complete verwerkingsketen die je daar ziet! We doen alles ter plaatse, eerst het wassen, dankzij de waterloop achter onze gebouwen, vervolgens het kaarden, spinnen, weven, breien en de confectie. We bewerken elk jaar een paar ton wol, waarbij we het oude ambacht van vroeger toepassen, maar dan met behulp van moderne machines. De moeder van onze Scott, Mary Gillespie, was al begonnen te investeren om ze te vervangen. Zij heeft veel voor de spinnerij gedaan, en iedereen die haar vroeger kende praat met veel respect over haar. Gelukkig lijkt onze Scott zijn eigen Mary te hebben gevonden! Ze ontwerpt echt fantastische vesten en sjaals, die enorm in de smaak vallen. We hadden een geïnspireerde styliste nodig, want de tijd van het tweed is wel voorbij. En we gaan onze tijd niet verdoen met het nabootsen van de Ieren met hun kabeltruien, nietwaar? Eigenlijk werkt de populariteit van verantwoorde producten in ons voordeel. De mensen willen weer terug naar natuurlijke materialen zoals schaapswol.’


  Kate luisterde maar met een half oor; ze had weinig zin om aan te horen hoe Mary werd opgehemeld. Daarentegen waren de woorden ‘onze Scott’ haar niet ontgaan. Waarschijnlijk bekeken alle vrouwen van de spinnerij hem met een zwijmelende blik.


  ‘Nou, jongedame, wat wil je weten? Ben je bezig met een werkstuk voor school?’


  Kate draaide zich woedend om en keek Fiona aan. ‘Hoe oud denkt u dan dat ik ben?’


  ‘Eh… Geen idee, dertien of veertien?’


  ‘Vijftien!’


  ‘Oké, maar je doet het goed op school, toch?’


  Kates woede verdween ineens. Wat had het voor zin om tegen de realiteit te vechten? Bovendien droeg ze, omdat ze niet had voorzien dat Scott met haar gezelschap zou instemmen, een gewone kilt, dikke rode sokken in platte mocassins, en haar lange haar was in een paardenstaart gebonden.


  ‘Nou goed,’ stamelde ze, ‘waar zijn al die machines voor? Ik weet dat de wol eerst gewassen moet worden, maar verder…’


  Ze wilde niet vervelend zijn tegen Fiona, ongetwijfeld een lieve vrouw die hier de hele dag voor een bescheiden salaris werkte. Ze vond het vast fijn om even niet te hoeven werken en voor gids te spelen.


  ‘Ja!’ zei Fiona enthousiast. ‘Gewassen en dan voorbereid, wat betekent dat de samenklonteringen van vezels door een kaardmachine uit elkaar worden gehaald. Dat gebeurt op een toevoerband, en vervolgens wordt het in vakken gestuurd. Daar wordt het werkelijk gekaard op grote cilinders, in verschillende fases. Uiteindelijk vormt het een soort sluier die in repen wordt gesneden. Ik zal je de verschillende kaardmachines laten zien, die door grote elektrische motoren worden gevoed.’


  Opnieuw hield Kate op met luisteren. Waarom zou ze zich interesseren voor de spinnerij, het domein van Mary? Hier bewonderde iedereen de jonge styliste die door Scott in dienst was genomen, en op de dag dat ze hun huwelijk zouden aankondigen zouden alle medewerkers blij voor ze zijn.


  ‘O, ik zie wel dat je moeite hebt om het te volgen,’ constateerde Fiona. ‘Ik sla het twijnen en de hele rest over en neem je direct mee naar het maken van de strengen. Of liever, naar het verven! Daarna kun je de kluwenwinder bewonderen, een machine die de beweging nabootst van een breister die haar draad tot een kluwen oprolt. Maar als je dat liever wilt kunnen we ook naar een ander gebouw gaan, want aan de andere kant van de binnenplaats worden truien en sjaals gemaakt. Wil je de montage en het mazen bekijken?’


  ‘Ja, ik zou wel willen zien hoe de kledingstukken worden gemaakt. Ik heb nooit beseft dat jullie hier zoveel deden.’


  ‘Ieder van ons werkt op een vaste post, we zijn niet onderling verwisselbaar,’ verduidelijkte Fiona.


  ‘Natuurlijk…’


  Kate nam het zichzelf kwalijk dat ze zo weinig aandacht had, maar ze wilde zo snel mogelijk een einde maken aan haar opgedrongen bezoek. Ze zou verplicht worden om enthousiast te doen over Mary’s creaties en op de terugweg zou Scott waarschijnlijk alleen maar over haar praten. Ze stak haar handen in haar zakken en volgde Fiona. Ze voelde zich misplaatst, verward, hypocriet. Naar Scotts uitleg zou ze graag en belangstellend hebben geluisterd, als hij haar gids was geweest. Maar hij had geen tijd en geen zin om zich met haar bezig te houden; híj had tenslotte geen vakantie zoals zij.


  En zelfs als dat wel zo was, dacht Kate, dan had hij wel wat beters te doen dan een kind op sleeptouw nemen! Toen hij mee was naar het gekostumeerde bal van school gedroeg hij zich bijna als een vader tegenover me, terwijl ik zo stom was om te denken dat hij een leuke avond zou hebben en dat hij me anders zou gaan zien… Nee, hij deed alleen zijn plicht als grote broer die als chaperon voor zijn kleine zusje fungeert. Hij zei dat ik goed was verkleed, niet dat ik mooi was… Mijn god, ik moet er echt mee kappen om elk moment aan hem te denken. Waarom laat ik het niet gaan, ik zit mezelf er alleen maar mee in de weg. Ik ben een idioot.


  Toch lukte het de stem van de rede niet om tot Kate door te dringen. Ze was wel een paar keer met haar broers op stap gegaan, om te proberen een leuke jongen te ontmoeten, maar ze vond ze allemaal dom en lomp. En er had toch niemand geprobeerd haar aandacht te trekken; ze hoorde niet bij het soort meisjes dat werd versierd. Of anders was het een heel slecht idee geweest om met drie grote broers op pad te gaan. Maar hoe kon ze jongens van haar leeftijd ontmoeten? De meisjes uit haar klas nodigden haar niet vaak uit, misschien vanwege haar gereserveerdheid, of simpelweg omdat ze de stiefdochter van Angus Gillespie was. In de streek stonden de Gillespies bekend als een rijke familie vanwege het succes van de whisky die uit hun distilleerderijen kwam, maar toch had Angus lange tijd vooral de reputatie gehad een brombeer te zijn. Het feit dat hij was hertrouwd met een Française die van een Engelsman was gescheiden en moeder van vier kinderen was, had het er niet beter op gemaakt. Boze tongen beweerden grinnikend dat hij het niet slechter had kunnen uitzoeken. Bij die weinig vleiende commentaren speelde natuurlijk ook jaloezie een rol, want het landhuis en de landerijen zorgden voor scheve ogen.


  Terwijl ze voor de breiramen stonden en Fiona uitlegde uit welke fases het vervaardigen van een trui bestond, kwam Scott eindelijk bij hen. Hij leek iedere medewerkster bij haar voornaam te kennen en sprak hier en daar een vriendelijk woord.


  ‘Het spijt me echt dat ik jullie onderbreek, maar ik moet er onmiddellijk vandoor,’ verontschuldigde hij zich. ‘Kom, Kate, ik ga je thuisbrengen. Bedankt voor alles, Fiona. Ik weet zeker dat je haar een geweldige rondleiding hebt gegeven!’


  Haastig liep hij weer door het hele gebouw heen; het kostte Kate moeite om hem bij te houden.


  ‘Heb je je goed vermaakt?’ vroeg hij toen hij in de jeep stapte.


  Nadat hij met piepende banden was opgetrokken, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb een dringende kwestie in de distilleerderij af te handelen. Heel jammer, ik had liever hier willen blijven. De schetsen die Mary me heeft laten zien zijn fantastisch! Origineel maar heel goed draagbaar, echt geweldig. Volgens mij gaan we daar het volgend seizoen groot succes mee hebben… En dat hebben we nodig, want de spinnerij was tot vorig jaar verliesgevend. Zonder Mary was het me vast niet gelukt om me er echt voor te interesseren, precies zoals pap. Ik probeer trouwens sowieso in zijn voetsporen te treden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Hij had een passie voor het maken van whisky, maar hij had niets met wol, dat liet hij aan mijn moeder over. Ik denk dat ik het net zo zal doen als we getrouwd zijn, Mary en ik.’


  Kate had het gevoel alsof ze een klap in het gezicht kreeg. Ze moest even slikken voordat ze kon vragen: ‘Gaan jullie trouwen? Maar…’


  ‘O, er staat nog niets vast, ik heb nog geen aanzoek gedaan! Ik moet haar eerst aan de familie voorstellen. Volgens mij zullen ze haar geweldig vinden, denk je niet? Wat vond jij van haar?’


  ‘Heel… mooi,’ bracht ze met een gedwongen glimlachje uit.


  ‘Ja, mooi, slim en ontzettend getalenteerd. Maar ik heb nog een beetje moeite met het idee om me voor het leven te binden.’


  ‘Je bent jong.’


  ‘Dat is mijn voornaamste argument, maar zij veegt het steeds van tafel!’


  Hij barstte in lachen uit, schijnbaar oprecht geamuseerd.


  ‘Vrouwen willen allemaal trouwen, Kate. Wacht maar, jouw beurt komt ook nog wel. Ik ben smoorverliefd op Mary, echt waar, maar het vooruitzicht om een gezin te beginnen benauwt me. Ik vind het nog te vroeg voor zo’n verbintenis, ik zou liever wachten.’


  ‘Als je niet zeker van jezelf bent moet je het echt niet doen!’


  Haar heftigheid leek Scott te verrassen; hij wierp haar een geïntrigeerde blik toe. ‘Ik moet jou hier helemaal niet mee lastigvallen, sorry.’


  ‘O, maar dat mag heus wel…’


  Kate voelde haar hart bonzen. Voor het eerst nam Scott haar in vertrouwen, maar wat hij zei kwam keihard aan. Ze kon niet als een vriendin met hem praten; hij zat natuurlijk niet te wachten op raad van een puber. En ze was ook nog eens veel te betrokken, te veel van haar stuk gebracht.


  ‘Je begrijpt wel,’ ging hij verder, ‘dat pap blij zou zijn als ik de Gillespie-stamboom voortzet, en Moïra zal verheugd zijn dat Mary een Schotse uit een oude familie is. Zodra ik haar voorstel, zal iedereen haar natuurlijk te gek vinden en daarna gaan ze tegen me zeuren over een datum!’


  Kennelijk praatte hij meer tegen zichzelf dan tegen Kate.


  ‘Aan de andere kant is het een teken van onvolwassenheid om altijd maar uit te stellen. En, even tussen jou en mij: ik zou eigenlijk graag uit huis gaan, want je broers zorgen soms voor een afschuwelijke sfeer. Maar jou zal ik wel missen, hoor!’


  Die laatste lieve zin deed Kate in tranen uitbarsten. Ze had zich zo lang mogelijk ingehouden, maar plotseling werd ze overweldigd door verdriet. Onbeheersbaar snikkend en schokkend legde ze haar gezicht in haar handen om zich te verbergen.


  ‘Kate, kom op… Wacht, ik ga parkeren.’


  Hij stopte in de berm, maakte zijn gordel los en nam haar in zijn armen.


  ‘Popje, niet huilen. Wat is er, heb ik je gekwetst? Ik had niets over je broers moeten zeggen, ze bedoelen het niet zo kwaad.’


  ‘Jawel, o jawel!’


  ‘Luister, ik kan misschien nog steeds niet echt goed met je moeder opschieten, maar dat geeft niet. Dingen zijn nooit perfect, nergens, en dat geldt dus ook voor ons. Maar je weet toch wel dat ik dol ben op jou, lief zusje? Het is echt onmogelijk om niet van jou te houden, zelfs pap is voor je gezwicht!’


  Dicht tegen hem aan gedrukt ademde ze in zijn hals en rook ze een subtiel vleugje van zijn aftershave, de geur van zijn huid.


  ‘Als ik eenmaal getrouwd ben en ergens anders woon, kom ik echt nog vaak naar het huis toe, dat beloof ik je. En je kunt altijd op me rekenen! Wat de toekomst ook voor ons in petto heeft, ik ben er voor je.’


  Er gebeurde iets met Kate wat ze niet begreep en wat haar verwarde. Ze voelde de dringende behoefte om zich nog meer tegen Scott aan te vlijen, om zich tegelijkertijd te laten gaan en zich aan hem vast te klampen. Toen hij haar haar zachtjes streelde, huiverde ze en moest ze een zucht onderdrukken. Ze voelde een verlangen dat nieuw voor haar was, onbekend en heerlijk, op de grens van het draaglijke.


  ‘Kom,’ zei hij, zich van haar afwendend, ‘zullen we naar huis gaan?’


  Op het moment dat hij haar losliet, kreeg ze het gevoel dat ze in een afgrond viel. Een paar seconden vergat ze te ademen en uiteindelijk kwam ze luidruchtig weer op adem.


  ‘Het gaat al beter, hè?’ zei Scott op bemoedigende toon.


  ‘Ja, bedankt,’ kon ze mompelend uitbrengen.


  Nu was ze niet meer onschuldig, dat wist ze. Voortaan zou elk lichamelijk contact met Scott dubbelzinnig en hypocriet zijn, omdat ze er net zo op zou hopen als ze er bang voor zou zijn. Maar Scott was oprecht, lief en een echte grote broer; hij had haar verwarring niet opgemerkt en ze hoopte dat dat ook zo zou blijven. Wat zou hij van haar denken als hij het merkte? Zou hij geërgerd, afkerig, geschokt zijn? Totdat hij haar voor het landhuis afzette hield ze zich stil, en zodra ze uit de jeep stapte rende ze zonder zich om te draaien naar het bordes.


  


  ‘Volgens mij heb ik het huis altijd zo goed mogelijk beheerd!’ zei Moïra opstandig. Haar van woede fonkelende blik bleef op Amélie gericht.


  Deze liet alleen een twijfelachtige glimlach zien. ‘Natuurlijk, natuurlijk… Maar ik moet precies weten wat we uitgeven, en waar we eventueel op zouden kunnen bezuinigen.’


  ‘Ik smijt het geld echt niet over de balk, hoor!’


  ‘Dat weet ik wel. Maar toch wil ik op de hoogte worden gehouden.’


  Moïra had de gewoonte om aan het einde van de maand een globale berekening van de kosten te maken en Angus schreef dat bedrag aan haar over. Als hij van haar zou vragen om in detail op te geven wat ze aan het beheer van het landhuis besteedde, kwam het erop neer dat ze werd behandeld als een werkneemster en niet als de zus van de heer des huizes. Maar aangezien Amélie nu de vrouw des huizes was kon Moïra niet weigeren, hoe beledigd ze zich ook voelde.


  ‘In de toekomst zal ik alle facturen tot aan de kleinste kassabon bewaren,’ stemde ze bitter toe.


  ‘Prima. We zullen samen alles controleren. Angus vindt dat de maaltijden duur zijn, begrijp je, en…’


  ‘We zijn ook met veel mensen,’ hielp Moïra haar op uitdagende toon herinneren, ‘en de jongens hebben een behoorlijk goede eetlust!’


  Amélies mond kneep zich samen, zodat haar glimlach verdween. Bij alles wat op kritiek op haar zonen leek begon ze onmiddellijk te steigeren. ‘Dat is normaal op hun leeftijd. Ik zeg trouwens ook niet dat we onszelf alles moeten ontzeggen. Maar misschien kunnen we eens kritisch kijken naar de menukeuze?’


  ‘Ik kan elke avond pasta of aardappelen maken.’


  ‘Je bent beledigd,’ zei Amélie spottend. ‘Dat is echt onzin… Angus heeft ervoor gekozen om zijn gezin met mij en mijn kinderen uit te breiden. Juist omdat ik me zorgen maak over de extra uitgaven die daarmee samengaan, heeft hij me aangeraden om met jou te bekijken op welke manier we geld zouden kunnen besparen.’


  ‘Dat zal nog niet meevallen,’ antwoordde Moïra, ‘want je hebt vast wel opgemerkt dat Angus van lekker eten en goede wijnen houdt, dus ik heb er altijd voor gezorgd dat zijn tafel goed gevuld is, zowel wat betreft kwantiteit als kwaliteit. Maar denk niet dat ik me nu ga vastklampen aan mijn pannen, ik vind het geen enkel probleem om het stokje aan je over te dragen!’


  ‘Mijn god, nee, je hebt je functie hier, en die gun ik je graag.’


  Voldaan zag Amélie Moïra verbleken. Door haar eraan te herinneren dat ze afhankelijk van Angus was en dat ze in ruil daarvoor diensten moest leveren, had ze haar opzettelijk vernederd. Dat had Angus haar niet ingegeven; hij respecteerde Moïra en voelde veel genegenheid voor haar, maar toen hij vertelde dat hij zich ongerust maakte over de bedragen die er in het huishouden doorheen gingen, had Amélie haar kans gegrepen en beloofd om het beheer op zich te nemen. Op deze manier kon ze wat van Moïra’s voorrechten naar zich toe trekken. Ze verheugde zich op het doen van de boekhouding, want bij haar zou Angus niet zuinig zijn. Sterker nog: anders dan ze had verwacht, gezien de trieste reputatie van de Schotten, was hij absoluut niet gierig. Hij bleek weliswaar op bepaalde gebieden spaarzaam te zijn, hij deed nooit iets spontaans, sprong nooit uit de band, en stelde verstandige prioriteiten, maar als hij een mooi geweer wilde hebben deed de prijs er weinig toe. En als zij een duur kledingstuk of een sieraad wenste, hoefde ze dat geen twee keer te zeggen; voor hun tweede trouwdag had hij haar pas nog een prachtige ring gegeven.


  ‘Al die planten van David die nooit bloeien, bijvoorbeeld,’ ging ze door, ‘dat zijn heel wat kosten die we zouden kunnen mijden.’


  ‘Regel dat maar direct met hem, ik ga niet over de tuin.’


  ‘Maar ik zie je wel de rozen verzorgen.’


  ‘Dat kost niets, voor zover ik weet! En we kunnen het park ook niet braak laten liggen. Jij was een Parijs’ appartement gewend, maar dat is een heel ander verhaal dan een landgoed als Gillespie, dat nu eenmaal kosten met zich meebrengt.’


  Als Moïra dacht dat ze haar de mond had gesnoerd, vergiste ze zich, want Amélie antwoordde: ‘O, we kunnen het altijd beter doen!’


  Ze draaide zich om en verliet de keuken, in de wetenschap dat ze Moïra nijdig achterliet. Wat David betrof, daar zou ze nog over nadenken. Die man cijferde zichzelf altijd weg en niemand had ooit last van hem, maar ook hij was afhankelijk van Angus, die hem volledig onderhield en zelfs zo goed was om hem een zakcentje toe te stoppen. Was zijn slecht gedefinieerde status van beheerder en manusje-van-alles onaantastbaar? Zou een echte werknemer duurder of goedkoper zijn geweest?


  In werkelijkheid maalde Amélie niet om eventuele bezuinigingen; ze wist dat Angus een flink fortuin bezat, ook al liet hij haar zijn bankpapieren niet zien. Hierover was hij discreet en liet hij maar weinig los. Dit zou het laatste bastion zijn dat Amélie moest veroveren. Een paar keer was ze begonnen over het openen van een gezamenlijke rekening, maar hij had gedaan alsof hij het niet hoorde. Zodat ze nergens om zou hoeven te vragen, maakte hij een maandelijks bedrag aan haar over dat ruimschoots voldoende was voor haar persoonlijke behoeften en die van haar kinderen, maar toch voelde ze zich buitengesloten. Het stoorde haar mateloos wanneer Angus zich met Scott opsloot in zijn werkkamer om ‘zaken’ te bespreken. En bovendien kon ze Scott niet uitstaan, vooral wanneer Angus hem zijn ‘enige zoon’ noemde. Waren John, George en Philip maar zo verstandig om zich beter te gedragen tegenover hun stiefvader!


  Een paar dagen eerder had ze een lang gesprek met John gehad en ze hoopte dat ze hem had overtuigd. Hij had er alle belang bij om Angus voor zich te winnen, dat zou hem alleen maar voordelen opleveren. Waarom zou hij niet doen alsof hij zich interesseerde voor de distilleerderijen, voor het maken van whisky? Zonder diploma zat niemand op hem te wachten, dat had ze hem herhaaldelijk verteld. Het zou een geweldige kans voor hem zijn om een van Angus’ bedrijven binnen te komen, en ook nog meteen boven aan de ladder te belanden! Maar zelfs als John eraan wilde meewerken, was nog niet gezegd dat het zou lukken. Zou Scott gaan dwarsliggen? Hij kon niet opschieten met Amélies zonen en waarschijnlijk zou hij zijn territorium willen beschermen. Hoe kon ze hem dwingen? Of slimmer nog: hoe kon hij in de ogen van Angus in diskrediet worden gebracht? Tot nu toe had ze er alleen over nagedacht, maar het werd tijd om tot actie over te gaan. De toekomst van haar kinderen bleef haar prioriteit en het maakte haar niet uit welke middelen ze moest gebruiken om hen vooruit te helpen. Uiteindelijk had ze zich erbij neer moeten leggen dat ze hun weg niet alleen zouden vinden, dat ze zonder haar hulp niets zouden bereiken. Michaels brief had haar er op een gemene manier aan herinnerd dat ze ze had ontworteld en dat ze sinds die dag verantwoordelijk was voor hun lot. Als ze niet wilde dat ze zouden mislukken in het leven of dat ze ze kwijt zou raken… Ze vond het een afschuwelijk vooruitzicht om zonder hen achter te blijven, om oud te worden bij Angus en Moïra in dit door de wind bestookte landhuis. Voor Kate zou het veel eenvoudiger zijn. Ze werd een prachtig meisje en zou over een paar jaar moeiteloos een man vinden. Dat probleem was geen prioriteit; eerst de jongens, zoals altijd.


  


  Scott kwam bij zijn tafel terug met de twee pinten bier die hij aan de bar was gaan halen. Hij klonk met zijn glas tegen dat van Graham en vroeg hem zijn uitleg opnieuw te beginnen.


  ‘Grijp je kans, jongen, echt! Dit is het beste wat ik in mijn portefeuille heb, en ik heb het speciaal voor jou bewaard. Het zit niet ver van St Vincent Street, midden in het centrum, en alle straatjes naar Blythswood Square zijn leuk. Je zult je er helemaal thuis voelen: de architectuur in die buurt is overwegend victoriaans of neoklassiek, net als op Gillespie. Je kunt het voor een jaar huren, verlengbaar uiteraard, en het is leuk gemeubileerd. Bezichtig het, je zult het geweldig vinden en je zult meteen tekenen.’


  ‘De huur is niet bepaald laag,’ merkte Scott op, die tijd probeerde te winnen om na te denken.


  ‘Je maakt zeker een grapje? Ten eerste kom je voor zover ik weet financieel niets te kort en ten tweede gaat het om vijfenvijftig vierkante meter! Besef je dat wel? Mooie keuken, aparte doucheruimte met kasten, ruime woonkamer, een kamer waar je zelfs plaats zult hebben voor een bureau… Als ik dit huis op de markt breng, staat er meteen een rij bij me op de trap!’


  ‘Hou op met je makelaarspraatjes.’


  ‘Ik ben goederenbeheerder,’ protesteerde Graham. ‘Vermogensbeheerder, om preciezer te zijn, en ik verwacht het jouwe ooit te beheren. Luister, ik geef jou voorrang omdat je een vriend bent. Maar de eigenaar wil zo snel mogelijk een nieuwe huurder hebben, dus neem een besluit.’


  ‘Mary zal woedend zijn.’


  Graham spreidde zijn armen met een gelaten gebaar. ‘Nou en? Je zei dat je iets voor jou alleen in Glasgow wilde huren, wat bewijst dat je nog niet klaar bent om te trouwen. Dat begrijpt ze heus wel.’


  ‘Denk je? Jij kent haar goed, jij hebt haar zelf aan me voorgesteld.’


  ‘Ik weet dat ze een sterke wil heeft… Een eigenschap die haar in haar professionele leven van pas komt maar waarmee je nog heel wat te stellen zult krijgen in jullie leven samen, omdat jij in dat opzicht op haar lijkt.’


  ‘Lekker vooruitzicht!’


  ‘Toen ik haar als styliste bij jou aanbeval, dacht ik dat jullie elkaar aardig zouden vinden en in bed zouden belanden. Er ligt een wereld van verschil tussen dat moment en het moment waarop je wordt aangelijnd.’


  Scott schoot in de lach, want hij zou over twee weken Grahams getuige zijn bij zijn huwelijk.


  ‘Jij hebt niet geaarzeld om de stap te wagen en daar bewonder ik je om. Wat mij betreft, ik verzet me zonder te begrijpen waarom. Ik hou van Mary, ik verlang naar haar, ik waardeer haar, ik stond op het punt om te zwichten maar…’


  ‘Maar je wilt geen kinderen met haar.’


  ‘Nu nog niet.’


  ‘Wat heeft het in dat geval voor zin om je voor God te verenigen? Blijf dan maar gewoon flierefluiten.’


  Weer serieus geworden bekeek Scott dromerig de bodem van zijn bierglas. ‘Ze verwacht meer van me,’ mompelde hij.


  ‘Nou ja, je krijgt niet altijd wat je verwacht! Pat en ik hebben compromissen gesloten, dat was makkelijker. Jij hebt voorlopig behoefte aan vrijheid. Afgezien van je tussenjaar heb je altijd op Gillespie gewoond en nu verlang je naar onafhankelijkheid. Dat is toch heel normaal?’


  ‘Vrouwen hebben niet dezelfde notie van tijd als wij. Mary zegt dat haar biologische klok tikt. Een kind wordt niet in vijf minuten gemaakt en aangezien het er waarschijnlijk niet bij eentje blijft…’


  ‘Zij is iets ouder dan jij, maar ze is nog geen dertig, ze kan best nog even wachten! Als ze kinderen met jou wil, zal ze je eerst de tijd moeten geven om volwassen te worden.’


  ‘Vind je mij onvolwassen?’ vroeg Scott verontwaardigd.


  ‘In de liefde, ja, in zaken, nee. Ik ga nog een rondje voor ons halen.’


  Groot en fors baande Graham zich een weg door de stampvolle pub. Buiten, langs het raam, stonden samengeklonterde groepjes rokers op het trottoir te drinken. Sinds een paar jaar had het rookverbod de sfeer in de pubs lichter gemaakt, maar de geur van sigaretten was vervangen door die van bier en zweet, een minder giftig maar des te onaangenamer mengsel. Scott liet zijn blik door de ruimte rondgaan en groette enkele kennissen met een handgebaar. Iedereen moest hebben opgemerkt dat hij in een serieus gesprek met Graham was verwikkeld en niemand was hen komen onderbreken.


  Scott en Graham waren al jaren bevriend en hadden na hun schooltijd contact gehouden. Graham, die uit een bescheidener milieu kwam, had eerst de draak gestoken met dat rijkeluiszoontje, en vervolgens hadden ze in de klas gewedijverd om de beste cijfers, en op de sportvelden in tegengestelde teams. Op een gegeven moment hadden ze gemerkt dat ze het heel leuk vonden om met elkaar te praten en dat ze in plaats van tegenover elkaar te staan, er beter aan deden om met elkaar op te trekken. Sindsdien waren ze onafscheidelijk. Graham, die vaak op Gillespie werd uitgenodigd, had het landhuis geweldig gevonden. Omdat hij Scott erom beklaagde dat hij zijn moeder zo jong had verloren, had hij hem op zijn beurt bij hem thuis uitgenodigd om zijn familie aan hem voor te stellen, die bestond uit hartelijke, bohemienachtige mensen die veel lachten. In zijn tussenjaar had Scott elke week gebeld of sms’jes gestuurd. Hij vertelde over Europa aan Graham, die in die periode stage liep bij een bank. Hij had zijn eerste baan als fiscaal en vermogensadviseur in de wacht gesleept op het moment dat Scott naar Schotland terugkeerde om de familiebedrijven van Angus over te nemen. Ze waren dus gelijktijdig aan het werkende leven begonnen, waardoor ze hun zorgen aan elkaar konden toevertrouwen, en hun vriendschap was er sterker door geworden.


  ‘Nou, wat doe je?’ Graham zette de bierglazen neer en keek Scott aan, wachtend op een helder antwoord.


  ‘Als ik zeg dat ik het appartement laat schieten, vind je me een lafaard.’


  ‘Nou en of!’


  ‘Oké, ik doe het.’


  ‘Bravo! Je zult er geen spijt van krijgen, en een jaar is snel voorbij. Daarna zul je met kennis van zaken kiezen. Of je verlengt je huurcontract, of je koopt een ring voor Mary. En nu we het er toch over hebben…’ Hij zocht in zijn zak en haalde er een fluwelen doosje uit. ‘De ringen, voor mijn bruiloft. Jij bent getuige, dus ze zijn jouw verantwoordelijkheid.’


  ‘Vertrouw je ze nou aan me toe tijdens een zuipavondje?’ vroeg Scott spottend.


  ‘Van drie biertjes gaan we heus niet op ons kop staan, en jij raakt sowieso nooit iets kwijt.’


  ‘Ik zou Mary niet graag willen kwijtraken door jouw adviezen.’


  ‘Jij bent toch niet te beïnvloeden, Scott. Als je Mary vertelt dat je vanwege mij een appartement huurt, lacht ze je in je gezicht uit.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik wil haar geen pijn doen,’ verzuchtte Scott.


  Hij proefde een slokje bier en spuugde het bijna weer uit.


  ‘God! Wat heb je erin gedaan?’


  ‘Vier centiliter whisky. Het is een boilermaker. Volgens de barman kikker je daarvan op.’


  ‘Straks liggen we onder de tafel.’


  ‘Vandaar het belang om in Glasgow te komen wonen, dan kun je je zonder wroeging bezatten. Waar slaap je vanavond?’


  ‘Op dit tijdstip en in deze toestand? Bij jou.’


  ‘Prima. Pat zal blij zijn om je te zien. We zullen de bank voor je uitklappen, want we hebben de logeerkamer in een kinderkamer veranderd, ja ja.’


  ‘Nu al? O, je gaat me toch niet vertellen dat… Graham? Graham!’


  ‘Hou het voor je, het is heel pril en het moet tot het huwelijk geheim blijven.’


  ‘Ga je op je zesentwintigste al vader worden?’


  ‘Tegen de tijd dat de baby komt ben ik zevenentwintig. We zaten dan wel in dezelfde klas maar ik ben nog steeds een jaar ouder dan jij.’


  ‘Nou, je bent me ver voor. Gefeliciteerd!’


  Scott was blij voor zijn vriend en zou hem graag vragen of hij in aanmerking kwam om peetoom te worden. Maar hij wist dat Graham bijgelovig was en hij zweeg. Hoe zou Mary het nieuws over een paar weken opvatten? Waarschijnlijk zou ze het voorbeeld van Pat en Graham aangrijpen om Scott met hernieuwde energie te bestoken. Eigenlijk was het een goed idee om een eigen appartement te huren, want ook al zou Mary deze stap naar onafhankelijkheid niet waarderen, het zou hun eeuwige discussie over het huwelijk een tijdje stilleggen. Of het zou geschreeuw, tranen, misschien zelfs een breuk opleveren. Die laatste mogelijkheid zat Scott niet lekker, maar dat was niet genoeg om hem van mening te laten veranderen. Hij was opgelucht dat hij eindelijk een besluit had genomen en wilde zich eraan houden.


  


  Angus liep in zijn werkkamer rond als een wild dier in een kooi. Hij had een sigaar gerookt die hem, voor één keer, niet tot rust had gebracht en hem niet het verwachte genot had gegeven. Zijn felle discussie met Amélie had hem compleet van slag gebracht. Wat moest hij besluiten? En vooral, hoe kon hij weigeren? Zij bleef John onvoorwaardelijk verdedigen en wilde dat Angus hem op zijn minst een kruiwagen gaf. Maar die jongen zou niet weten wat hij ermee aanmoest, dat was overduidelijk!


  Aan de andere kant zou het misschien heel onrechtvaardig lijken om hem geen enkele kans te geven. Alleen had Angus er een hekel aan om ergens toe gedwongen te worden, en Scott was nog erger dan hij. Het zou problemen opleveren als hij John bij een van de distilleerderijen zou binnenloodsen, zelfs als hij voor de minst succesvolle van de twee koos. Scott was nog maar net begonnen; hij had wel wat beters te doen dan een beginner op te leiden, laat staan een beginner die ook nog eens een slechte leerling dreigde te zijn. Het idee kwam tenslotte van Amélie, niet van haar oudste zoon zelf. Die zou vast en zeker liever blijven luieren, en hij zou het vreselijk vinden om naar Scotts pijpen te moeten dansen.


  Wat betreft de vraag of hij ook maar de geringste belangstelling voor het maken van whisky had… Hij en zijn broers hadden sinds hun komst naar Schotland nooit blijk gegeven van enige interesse in dit onderwerp. Toch kwam het vaak voor dat Angus en Scott het tijdens de avondmaaltijden hadden over zakelijke kwesties waar ze mee bezig waren. Kate luisterde wel – zij was de enige! Maar Kate bezat kwaliteiten die haar broers niet hadden. Bovendien werd ze echt leuk om te zien. Haar hazelnootbruine ogen met goudglitters erin, haar lange honingkleurige haar en haar verlegen glimlach zouden de jongens van haar leeftijd vast het hoofd op hol brengen. Haar broers daarentegen, met hun vlasblonde ragebollen, hun bleke Engelse huid en hun arrogante houding, moesten ongetwijfeld veel moeite doen om meisjes te versieren. Met dom gelach en de nodige elleboogstoten vertelden ze elkaar anekdotes, belust op veroveringen die ze zelf kennelijk niet daadwerkelijk maakten.


  Plotseling klonken Scotts voetstappen in de gang, en Angus bereidde zich voor op de confrontatie.


  ‘Binnen!’ riep hij terwijl hij weer achter zijn bureau ging zitten.


  ‘Amélie zei dat je me wilde spreken?’


  Natuurlijk weigerde Scott om zijn stiefmoeder anders te noemen dan bij haar voornaam. Hoewel ze eiste dat haar kinderen ‘vader’ tegen Angus zeiden, stelde ze het niet op prijs dat een jonge man van Scotts leeftijd haar met ‘moeder’ aansprak. Op dit punt waren ze het tenminste eens.


  ‘Ga zitten. Ik wil iets met je bespreken wat je zeker niet zal aanstaan…’


  Verbaasd over deze inleiding staarde Scott hem aan. ‘Wil je met me over Mary praten?’ informeerde hij, op zijn hoede.


  ‘Mary? Nee… Of, nou ja, toch wel. Aangezien jullie een relatie hebben, lijkt het me logisch dat je haar een keer uitnodigt om hier te komen lunchen. Ik wil haar leren kennen, en laten we wel zijn: ze werkt toch voor ons in de spinnerij, dus zo heel persoonlijk hoeft een eventuele ontmoeting niet te worden.’


  ‘Pap, ik heb je uitgelegd dat ik nu niet wil trouwen.’


  ‘Dat heb ik inmiddels wel begrepen, maar ik ben nieuwsgierig naar haar.’


  Angus sprak op droge toon en bereidde zich voor op wat ging volgen. Hij wachtte tot Scott knikte om verder te gaan.


  ‘Ik wil het even ergens met je over hebben. Het gaat om John.’


  ‘Wat voor stoms heeft hij nou weer gedaan?’


  ‘Doe niet zo onaardig. Amélie maakt zich zorgen om hem en ik begrijp haar wel.’


  ‘Ik ook!’


  ‘Scott, alsjeblieft. Ik kan de zorgen van mijn vrouw niet negeren – zeker aangezien het terechte zorgen zijn. Dat begrijp je toch wel? Ik heb het probleem van alle kanten bekeken, en ik ben tot de volgende conclusie gekomen: ik zal John een kans bieden om een vak te leren.’


  ‘Welk vak?’ vroeg Scott, die verstijfd was.


  ‘Hij moet in een van onze distilleerderijen komen werken.’


  ‘Hij? Om wat te doen, behalve vegen? Hij heeft totaal geen zin om iets te leren.’


  ‘Daar weet je niets van.’


  ‘Ik ga me in elk geval niet over hem ontfermen.’


  Angus ging rechtop zitten in zijn fauteuil en keek zijn zoon aan. ‘Jawel, dat ga je wel doen.’


  ‘Wil je me nou echt een blok aan het been geven?’ barstte Scott uit. ‘Ik zit tot over mijn oren in het werk en dat weet je heel goed! Het heeft me waanzinnig veel tijd gekost om te begrijpen hoe whisky wordt gemaakt en in de handel wordt gebracht, terwijl het me met de paplepel is ingegoten. Die idioot weet niet eens hoe je “whisky” spelt en vertelt aan al zijn vriendjes dat hij schijt heeft aan ons bedrijf! En dan word ik geacht hem op te leiden?’


  ‘Hij is nog jong, hij doet een beetje rebels.’


  ‘Hij ís rebels. Niet bereid om te studeren, ongemanierd en zelfingenomen. Ik ga hem echt niet opleiden. Waarom vraag je dat van mij?’


  ‘Als ik nog actief was, zou ik het zelf doen. Maar jij hebt onze bedrijven overgenomen.’


  ‘Omdat jij dat wilde.’


  ‘Nee, Scott. Jij hebt het geluk dat je mijn zoon bent en dat je zo een prachtig uitgestippelde toekomst hebt met een boeiend beroep, goede inkomsten… Als ik me goed herinner, stond je te popelen om te beginnen, of vergis ik me? En kom nu niet weer met dat belachelijke idee om medicijnen te gaan studeren, daar zou je je hele leven spijt van hebben gehad. Ook al werk je op dit moment heel hard, je moet toegeven dat je het leuk vindt.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dus dankzij mij heb je het naar je zin en hoef je je geen zorgen te maken over de toekomst, en dat is je van harte gegund. En nu neem je John onder je hoede en geef je hem de tijd om te ontdekken hoe het er in een distilleerderij aan toegaat. Ik vraag het je niet, Scott, ik deel het je mee.’


  De zichtbare moeite die Scott moest doen om zich te beheersen baarde Angus zorgen. Zijn zoon had een onverzettelijk karakter, hij zwichtte niet gemakkelijk en kon wel eens in opstand komen.


  ‘Doe me een plezier,’ haastte hij zich eraan toe te voegen. ‘Anders zal Amélie me niet met rust laten.’


  ‘Die vrouw krijgt echt alles wat ze wil van jou,’ antwoordde Scott met ingehouden stem. ‘Ze verandert jou in een marionet zonder eigen wil, ze…’


  ‘Zeg geen dingen waar je spijt van zou kunnen krijgen!’ riep Angus driftig terwijl hij met zijn vuist op zijn bureau sloeg. Hij stond op en buiten zichzelf van woede liep hij op Scott af. ‘Ik laat me niet voor marionet uitmaken door jou. En als je geen respect voor je stiefmoeder toont, ga je nog wat beleven. Ik ben niet seniel, daar zul je nog wel achter komen, goedschiks of kwaadschiks. Vooruit, ik hou je niet tegen!’


  Gekwetst in zijn trots keerde hij zijn zoon de rug toe en sloeg zijn armen over elkaar. Ondanks zijn woede wilde hij de dingen niet erger maken. Een seconde later hoorde hij de deur dichtslaan. Hij bleef staan tot hij de motor van de jeep onder zijn ramen hoorde ronken. Scott vertrok waarschijnlijk naar Glasgow, waar hij net een appartement had gehuurd. Hij had beloofd om een of twee avonden per week naar Gillespie te komen om zaken te bespreken met zijn vader, maar hoe zou het er nu voor staan? Ach, waarom moesten ze nu ruzie krijgen vanwege vrouwengedoe! Angus was er trots op dat hij ondanks Mary’s dood en dankzij Moïra altijd een goede relatie met zijn zoon had gehad gedurende zijn jeugd, en daarna tijdens zijn kostschooljaren. Toen hij volwassen werd was Scott zijn vader blijven respecteren, en vervolgens was er een soort minzame verstandhouding ontstaan die ze allebei heel aangenaam vonden. Helaas had de komst van Amélie en haar kroost alles tussen hen veranderd. Nu keek Scott op hem neer; Angus kon niet verkroppen dat hij het woord ‘marionet’ had durven gebruiken. Amélie had de touwtjes niet in handen! Hij was verliefd op haar, dat zeker, maar zag de zaken helder voor ogen. Dat hoopte hij althans. Scott had moeten begrijpen dat hij de verlangens van zijn vrouw niet kon negeren. En dat zij voor de toekomst van haar kinderen waakte was niet meer dan normaal. Met de distilleerderijen en de spinnerij bezat Angus drie goedlopende bedrijven; als hij zijn stiefzonen daar niet toeliet, zou het lijken alsof hij hen afwees. Misschien ontpopte er zich wel een roeping bij hen als ze van het werkende leven zouden proeven? Ook al geloofde Angus er niet echt in, hij moest ze een kans geven. Dat was hij zelfs verplícht. Alles wat hij van Scott vroeg was een klein beetje geduld, een klein beetje goede wil. Niets onoverkomelijks. Blijkbaar kwam het op Angus neer, als hoofd van de Gillespie-clan, om orde in de familie te laten heersen.


  Hij ging weer aan zijn bureau zitten en begon zenuwachtig met zijn sigarenguillotine te spelen. Het was een fraai zilveren voorwerp, met zijn initialen erin gegraveerd, dat Scott hem vier jaar geleden had gegeven. In die periode had zijn zoon tijdelijke bijbaantjes buiten zijn college-uren om zijn toelage aan te vullen. Angus had hetzelfde gedaan op zijn leeftijd; het was erg leerzaam om als kelner of krantenbezorger te werken. Voor het helpen bij de gerstoogst of het scheren van de schapen werd hij niet betaald; het ging erom dat hij het vak leerde en Scott klaagde er niet over. Ze hadden eigenlijk zelden over geld gesproken, totdat Moïra tegen Angus had opgemerkt dat hij niet erg gul tegenover zijn zoon was. Daarom had Scott zijn eerste auto gekregen, een tweedehands Austin, waar hij van uit zijn dak was gegaan. Die herinneringen deden Angus glimlachen en hij merkte dat zijn woede bedaarde. Op weg naar Glasgow moest Scott ook wel kalmeren. Met een paar dagen, in het ergste geval een paar weken, zou de orde weerkeren. En ondertussen zou Angus Amélie blij kunnen maken. Dat beloofde een fijne avond voor hem, gevolgd door een heerlijke nacht.
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  Rood van woede viel David de keuken binnen, waar Moïra linzensoep klaarmaakte. ‘Ik ben geen… bediende!’ stamelde hij.


  ‘Natuurlijk niet, David. Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Amélie is nu echt te ver gegaan, de toon die ze tegen me aansloeg! Ik zou haast denken dat ze hoopt dat ik mijn koffers pak!’


  ‘Ach joh, doe niet zo mal. Je koffers? Je hoort hier thuis, bij ons.’


  ‘Niet om behandeld te worden als een bediende. Ik ben een behéérder, ik heb verantwoordelijkheden hier, en Angus rekent op me. Als ik er niet was, wat zou er dan van Gillespie worden? Een verwaarloosd bouwsel, omgeven door wildernis! Die vrouw heeft geen enkel idee hoe je een landgoed als het onze moet onderhouden. Ze zwamt met haar Franse accentje dat ze heel chic vindt, maar ze weet er niets van.’


  Moïra legde haar soeplepel neer en draaide zich om om David aan te kijken. Weinig praatgraag als hij was, had hij in een minuut meer gezegd dan in een week.


  ‘Ze zou willen dat er een “echte” tuinman, een “competent” iemand, wordt aangenomen. Weet je? Ze maakt Angus nog eens kapot met haar grootheidswaanzin. Maar goed, ik ken hem beter dan zij, hij laat niet met zich sollen. Nou ja, dat hoop ik…’


  Hoofdschuddend mompelde Moïra: ‘Ja, ik hoop het ook.’


  Ze wisselden een lange blik, totdat David zijn schouders ophaalde en bij het vuur ging zitten. Sinds de komst van Amélie naar Schotland had hij elk commentaar op haar vermeden; hij vond dat Angus’ vrouw respect verdiende. Angus was zijn god, hij was hem eindeloos dankbaar en zou hem nooit bekritiseren. Heel wat jaren geleden, toen hij naar Gillespie kwam om zijn neef om hulp te vragen, had hij niet verwacht zo ruimhartig en vriendelijk te worden onthaald. Angus leek blij met dit buitenkansje te zijn, want hij zocht sinds lange tijd een vertrouwd iemand om het landgoed te beheren. In beslag genomen door zijn zaken kon hij zich er niet zelf mee bezighouden maar hij weigerde een vreemde in dienst te nemen. Zijn neef kwam als geroepen, dat had hij hem enthousiast laten merken.


  David was niet gek. Na het faillissement en de zelfmoord van zijn vader, die in het reiswezen had gezeten, zat hij aan de grond en was hij bijna alcoholist geworden. Hij was te verlegen om meisjes te versieren, te gesloten om vrienden te maken, en deed hier en daar eens een klusje als manusje-van-alles. Hij hield ervan om met zijn handen te werken en was graag buiten, weer of geen weer. Hij had niet gestudeerd en luisterde liever naar anderen, en bij gebrek aan geld kleedde hij zich eenvoudig. Maar hij had een goede opvoeding gehad, die hij niet was vergeten. Ondanks zijn zwijgzaamheid en zijn tuinmanskleren hoefde hij zich aan tafel bij de Gillespies niet te schamen.


  Vanaf het eerste moment had Angus begrepen wat hij aan zijn neef kon hebben. Het had niet veel gescheeld of David was in de goot beland, maar hij was eerlijk en bereid om de hulp die hij had gekregen honderd keer terug te betalen. De afspraak was zo gemaakt en dat betekende dat hij kost en inwoning en een volwaardige plek in de familiekring kreeg, maar geen salaris en ook geen contract. Door David op gelijke voet te behandelen werd hij een overgelukkige schuldenaar, dat had Angus goed gezien. De hulp die hij zijn berooide familielid had gegeven was niet geheel onbaatzuchtig. Om hem nog meer voor zich te winnen stopte hij hem af en toe met een samenzweerderige knipoog een paar bankbiljetten toe, bij wijze van zakcentje.


  Moïra wist dat allemaal, maar ze had nooit geprobeerd om David uit de droom te helpen. Als hij Angus als zijn weldoener wilde zien, wilde zij hem die illusie niet ontnemen. Maar wat moest ze nu tegen hem zeggen? Dat hij geen enkel tegenwicht kon bieden? Dat hij in niets tegen Amélie op kon? Dat Angus hem bij een eventueel conflict zonder gewetensbezwaar van Gillespie zou wegsturen?


  ‘Probeer haar gewoon te negeren,’ opperde ze. ‘Het park interesseert haar niet echt, je hoeft alleen maar te beamen wat ze zegt en dan gaat ze zich wel weer met iets anders bezighouden.’


  ‘Ze is geen Gillespie, het lukt haar niet om zich aan te passen,’ bromde David. ‘Ze is niet eens Schots! En niet meer jong genoeg om nog meer kinderen te maken, godzijdank.’


  ‘Dat zou ze nog best kunnen. Tegenwoordig krijgen vrouwen steeds later kinderen.’


  ‘Zou Angus dat goed vinden?’ vroeg David, verontwaardigd met zijn ogen rollend.


  ‘Wie weet?’


  ‘Zie je Scotts gezicht al voor je?’


  ‘Nee, ik denk er liever niet aan.’


  ‘In plaats van God te bedanken, ga ik Hem maar eens vragen om ons te bewaren. Voor één keer zal ik naar de kerk gaan om een kaars op te steken.’


  David sprak nu langzamer en op een minder heftige toon. Misschien berustte hij in toekomstige ingrijpende veranderingen waar hij toch geen invloed op had. Moïra, daarentegen, was vastbesloten om haar broer te beschermen. Ze zag wel dat hij Amélie steeds haar zin gaf, maar meer voor de lieve vrede dan omdat hij verblind was. Hij had te veel persoonlijkheid en een te sterk karakter om alles zomaar te accepteren. Hij moest schipperen in deze situatie, gaf met één hand en nam met de andere. Zo ging het bij Amélie en bij iedereen. Wat John betrof was hij gezwicht toen hij Scott dwong om de deuren van de distilleerderij voor hem te openen, maar zo was hij meteen van de jongen af. Hij onderhield de kinderen van Amélie, maar hij zou hen nooit in zijn testament opnemen, daar was Moïra vrijwel zeker van. Tenzij… Tenzij de lust machtiger was dan zijn verstand? Angus hield van vrouwen maar had het tot nu toe niet erg getroffen. Mary weigerde na haar bevalling nog met hem te vrijen, en toen hij weduwnaar was geworden had hij niet veel vrouwen veroverd. Moïra nam aan dat hij, om zijn behoeften te bevredigen, soms zijn toevlucht had gezocht tot prostituees, of andere gewillige vrouwen. Hij moest dolgelukkig zijn dat hij op zijn zestigste een knappe vrouw van twintig jaar jonger in zijn bed had. Misschien zo blij dat hij al zijn problemen vergat… Maar wat wist zij er nu van? De liefde was onbekend terrein voor Moïra, die nooit een man had gehad. In haar jeugd hadden enkele flirts haar hart sneller doen kloppen, maar het was bij haar nooit verder gekomen dan een steelse zoen. Ze was geen schoonheid, en bovendien was Angus een al te beschermende broer, die de jongens bij haar vandaan hield. Broer en zus leken op elkaar, fors en lomp, en hun gelaatstrekken misten fijnte. Maar wat bij Angus kon doorgaan voor de mannelijkheid van een rugbyspeler was bij Moïra simpelweg lelijkheid. Omdat ze vriendelijk en een tikkeltje naïef was, had Angus haar jarenlang angstvallig in de gaten gehouden, zonder te beseffen dat hij haar haar vrijheid benam. Van een jonge vrouw was ze in een oude vrijster veranderd. Toch koesterde ze daar totaal geen bitterheid over. Ze had sommige van haar jeugdvriendinnen in pracht en praal zien trouwen en vervolgens in tranen zien scheiden. Mensen vormden stellen en gingen weer uit elkaar, ze vonden niet altijd geluk op hun pad. En in plaats van een echtgenoot had Moïra uiteindelijk Scott gekregen. De kleine jongen van zeven die zijn moeder net was kwijtgeraakt had behoefte aan genegenheid, en zonder aarzelen had ze hem haar hele hart gegeven.


  ‘Het eten is bijna klaar,’ zei ze op geruststellende toon tegen David.


  Het leek haar onverstandig om olie op het vuur te gooien. Vanavond kwam Scott eten, er zou vast en zeker opnieuw worden geruzied over John, en Angus zou slechtgehumeurd zijn. Het was geen goed idee als David er nog een schepje bovenop deed met zijn problemen. Het dreigement om zijn koffers te pakken was trouwens belachelijk, waar zou die arme man naartoe kunnen? Zijn leven was op Gillespie, dat wist hij wel, en hij zou uiteindelijk zwichten voor de grillen van Amélie, omdat hij geen keus had. Moïra zelf ook niet, helaas.


  


  Ongeveer op hetzelfde moment kuierde John, met zijn handen in zijn zakken en een stierlijk verveelde houding, langs de ketels in de distilleerderij van Greenock. Hij liep er bewust zo bij omdat hij wist dat Scott zich daaraan ergerde. Hun wederzijdse antipathie was in de loop der weken veranderd in openlijke vijandschap en de kleinste woordenwisselingen sloegen om in ruzie.


  Tijdens zijn korte periode in de meest ambachtelijke van de Gillespie-distilleerderijen in de buurt van Inverkip had John zich bij iedereen gehaat gemaakt door de eenvoudigste taken opzettelijk slecht uit te voeren. Daar had Scott hem toevertrouwd aan een opzichter die het al na tien dagen had opgegeven en had geweigerd om nog meer tijd aan John te besteden. Scott had hem daarom met tegenzin meegenomen naar Greenock, zodat hij zelf op hem kon letten. John was toen op het idee gekomen om te eisen dat er óf een appartement voor hem werd gehuurd óf een auto voor hem werd gekocht. Scott, die steeds minder vaak op Gillespie sliep, kon hem niet vervoeren, en als ze wilden dat hij elke ochtend op tijd was… Zijn eis was niet onredelijk en Angus had vanzelfsprekend voor een auto gekozen, zodat John elke avond naar het landhuis terugkwam. Maar in plaats van John zelf een leuke tweedehandsauto te laten uitzoeken, had hij een oude gedeukte Vauxhall toegewezen gekregen waar David in had gereden, die op zijn beurt een nieuwe stationwagen kreeg. John had bij zijn moeder geprotesteerd, maar helaas was Angus niet te vermurwen.


  Hij wendde zich van de ketels af en liep naar de achterkant van de geplaveide binnenplaats, waar hij een sigaret opstak. De gebouwen van de distilleerderij, met hun karakteristieke pagodevormige daken, waren niet onelegant. Ondanks zijn openlijke onverschilligheid had John de principes van het maken van whisky uiteindelijk vaag begrepen. De uitdrukking ‘single malt’ was alvast gemakkelijk te verklaren: de whisky moest worden geproduceerd op basis van gemoute gerst en in één distilleerderij. ‘Pure malt’ daarentegen was geen officiële aanduiding, en een ‘blend’ was een mengeling van mout en graan. Wat de Gillespies onderscheidde was dat ze een ambachtelijke single malt produceerden, terwijl de meeste whiskyproducenten in Schotland zich uiteindelijk aan de grote industrie verbonden. John zag namen verschijnen die hem vertrouwd waren, zoals Rémy Cointreau of Pernod Ricard, op de lijsten van eigenaren van de grootste distilleerderijen, maar deze waren op de internationale handel gericht, met producties van miljoenen liters. Angus had verbeten vastgehouden aan de handhaving van de tradities. Zijn alcohol, rijk en verfijnd, was uitsluitend voor de Schotten bestemd, de enige ware kenners in zijn ogen. Vijftien jaar geleden had hij een moeilijke tijd doorgemaakt. Hij had veel last gehad van de concurrentie van giganten en hun reclamecampagnes, maar hij was niet van koers veranderd. Tegenwoordig gaf de trend om traditionele producten te kopen hem gelijk, en Scott kon van dat succes profiteren.


  Ondanks al zijn bedenkingen moest John toegeven dat Scott zijn werk serieus nam. Of hij nu op de moutvloer toezag op de kieming van de gerst, voor de turfgestookte ovens waar de zaadkorrels droogden, bij de mengbakken of aan de voet van de distilleerketels met open vuur stond, Scott hield alles in de gaten met een houding die uitstraalde dat hij er plezier in had. Hij ging vaak naar de naburige kuiperij om zijn eikenhouten vaten te laten repareren of tweedehands exemplaren te kopen, en hij nam de tijd om aan John uit te leggen wat het belang van de kwaliteit van het hout bij de rijping van de alcohol was.


  ‘Nooit nieuwe tonnen gebruiken! In het ergste geval kun je tonnen kiezen waar sherry, bourbon, of zelfs bordeaux in heeft gezeten. De whisky’s blijven daar twaalf jaar in zitten en hun aroma wordt door het hout bepaald. Aangezien het een poreus materiaal is, laat het de omringende lucht binnen. Dat we hier dicht bij de zee zitten zorgt voor een speciale smaak, een tikkeltje zout maar heel herkenbaar. Natuurlijk werkt dat twee kanten op: de ton laat ook een of twee procent van zijn inhoud per jaar verdampen en dat wordt het “engelendeel” genoemd.’


  Dit soort uitleg verveelde John, maar toch merkte hij na verloop van dagen dat hij nieuwsgierig begon te worden. Het enige wat niet ter plaatse werd gedaan was de botteling. De vaten werden naar gespecialiseerde bedrijven verzonden, maar het bottelen viel wel onder de verantwoordelijkheid van de distilleerderij. Twee keer had John de vaten naar de buitenwijken van Edinburgh begeleid en hij had dit reisje niet eens afschuwelijk gevonden.


  Scott tikte hem op de schouder. ‘Ga je hier de hele dag staan roken?’


  John had hem niet zien aankomen en schrok.


  ‘Als je niets te doen hebt, kom dan maar met mij mee.’


  Zodra John zich afzijdig probeerde te houden, gewoon even toeschouwer wilde zijn, dook Scott op en bedacht hij een vervelend klusje voor hem. Hoe kon John onder deze omstandigheden nu geen gruwelijke hekel aan de distilleerderij krijgen? Ze bereikten het gebouw dat voor de administratie was bestemd, waar drie secretaresses en een boekhoudster fulltime werkten. In zulke ruimtes was het altijd druk; werknemers en chauffeurs kwamen binnen of gingen net weg, de telefoons bleven maar rinkelen.


  ‘Ik ga je inwijden in de problematiek die bij de leveringen hoort,’ verklaarde Scott terwijl hij de deur van zijn kantoor opendeed.


  De ruimte was volledig gelambriseerd met eikenhout en versierd met koperen wandlampen met melkglazen bollen erop, en een aantal oude gravures waar whisky een rol in speelde. Voor een groot mahoniehouten bureau stonden twee onvermijdelijke chesterfieldfauteuils van gepatineerd groen leer op de bezoekers te wachten.


  ‘Alleen Schotse ruitjesgordijnen ontbreken nog!’ merkte John sarcastisch op.


  ‘Sinds mijn grootvader hebben we niets aangeraakt,’ antwoordde Scott. ‘Ik ben dol op deze sfeer, en mijn klanten ook.’


  ‘Heel gezellig, lekker chauvinistisch… Werken we hier vanochtend?’


  ‘Ik wel, maar jij niet. Jij gaat Janet zoeken en je het vervoer tot in detail laten uitleggen.’


  ‘Niet echt een flitsend programma.’


  ‘Wil je liever gerst omscheppen op een moutvloer? Of de vloeistof in de mengbakken roeren?’


  ‘Dat heb je me al geflikt, je hoeft niet zo door te drammen.’


  Scott ging aan zijn bureau zitten en liet John staan. ‘Dat heeft niets te maken met drammen. Je bent hier in de leer. Dat wilde je toch? Trouwens, in de zomer ga je óók de gerstoogst doen. Je moet bij het begin beginnen.’


  ‘O, dat dacht ik niet! In de zomer ben ik op vakantie en ik ben van plan om ver weg van Schotland te gaan. Ik wil mijn vader opzoeken in Frankrijk, een heel stuk interessanter dan jouw gezeik.’


  ‘Hang maar niet het slachtoffer uit, John. Wat dacht je? Dat we je een goedbetaalde en niet vermoeiende baan gingen aanbieden zonder dat je ook maar enige moeite doet om dit vak te begrijpen? Het is van een complexiteit en een subtiliteit die jij je niet eens kunt voorstellen.’


  ‘Maar het kan me geen zak schelen, Scott! Ik ben hier alleen maar om mijn moeder een plezier te doen, dat weten we allebei.’


  ‘Dan is zij echt de enige die hier plezier in heeft. Voor mij is het ook geen pretje om de godganse dag een luie leerling achter me aan te slepen!’


  Scott had een gevoelige snaar geraakt door hem voor luie leerling uit te maken, en gekwetst antwoordde John: ‘Waarom heb je een hekel aan me? Je trekt het kennelijk niet dat ik op je territorium kom! Je maakt me het leven zuur om te zorgen dat ik het opgeef. Alles om van me af te komen.’


  ‘Echt niet.’


  ‘Ach, kom nou toch. Je vindt het maar niks dat je vader is hertrouwd. Je wilde zijn enige zoon blijven en de controle over alles tot aan de laatste penny houden. En nu moet je delen en dat zit je dwars!’


  ‘Wat delen, precies? Het werk, de verantwoordelijkheden? Daar ben jij niet toe in staat. In tegenstelling tot wat jij denkt, zou ik heel graag iemand willen hebben om mij hier te assisteren. De opleving van de whiskymarkt is een geweldige gelegenheid en daar wil ik gebruik van maken om onze twee bedrijven verder te laten ontwikkelen. In mijn vaders tijd gingen de zaken niet zo best, het kostte hem soms moeite om het hoofd boven water te houden. Tegenwoordig horen negen van de tien distilleerderijen bij grote concerns die tot alles bereid zijn om de kleine zelfstandigen kapot te maken, maar als je vasthoudt aan een onberispelijke en constante kwaliteit, als je alle tradities van de Schotse bodem respecteert, dan kun je daar tegenop. Dat heeft mijn vader gedaan, maar ik wil vooruitkomen, verdergaan. Daarvoor heb ik mensen om me heen nodig die ik kan vertrouwen. Jij zou daar een van kunnen zijn, want of ik dat nou leuk vind of niet, jij maakt nu eenmaal min of meer deel uit van mijn familie.’


  ‘Jou assisteren? Na een leerproces van vijf tot tien jaar dat jij zo afschuwelijk mogelijk voor me zou maken? Dank je feestelijk! Mijn ambitie is niet om onder jou te werken zodat jij je bocht kunt verkopen! Wat is verder het plan? Ga je mijn twee broers ronselen zodat je er nog een paar gratis arbeidskrachten bij krijgt?’


  John schreeuwde inmiddels en in de stilte die op zijn tirade volgde voelde hij zich plotseling ongemakkelijk.


  Scott keek hem aan met een ondoorgrondelijke blik. Na een poosje zei hij: ‘“Arbeidskrachten” is wel heel overdreven; tenslotte zijn jullie alle drie nietsnutten.’ Zonder haast stond hij op, liep om zijn bureau heen en opende de deur. ‘Ik heb je gevraagd om je tot Janet te richten zodat zij jou het functioneren van het vervoer uitlegt. Als je dat niet wilt doen, ben je vrij om de distilleerderij te verlaten.’


  ‘Echt?’


  ‘Je bent niet erg intelligent, John. Ik kan je eigen wapens tegen je gebruiken. Ga maar naar huis om uit te huilen bij je moeder, dan zul je zien dat ze er voor het eerst niet begripvol op zal reageren. Natuurlijk rekent ze erop dat jij mij het leven zuur probeert te maken, maar ze verwacht dat je dat híér zult doen en dat ze zo over je kan opscheppen bij mijn vader. Ze hoopt dat hij uiteindelijk een nieuwe opvolger in jou zal zien. Jammer genoeg voor jou kent hij dit vak door en door en zweert hij bij een leerproces in het veld. Dat heeft hij mij laten doorlopen en jij komt er ook niet onderuit. Als je weggaat, heb je geen schijn van kans om hem ervan te overtuigen dat je geschikt bent om een plek in onze bedrijven in te nemen. Hij is heel verliefd op je moeder, dat is waar, maar hij is niet gek.’


  ‘Jij onderschat hoeveel macht mooie vrouwen over oude heren hebben!’ antwoordde John, die trilde van woede.


  Hij had Scott woest willen maken, misschien een scène willen veroorzaken of, beter nog: de vechtpartij waar hij al zo lang op uit was. Maar Scott bleef hem onverstoorbaar en uit de hoogte in zich opnemen, wachtend op een antwoord. Ineens zwichtte John, zich ervan bewust dat hij geen andere keus had.


  ‘Oké, welke is dat, Janet?’


  ‘De blondine, met een bril.’


  Hij ging weg en sloeg de deur hard dicht. Scott haalde diep adem en deed vervolgens zijn ogen even dicht om te kalmeren. Het kostte hem vreselijk veel moeite om niet in te gaan op Johns talloze provocaties. Op sommige momenten zou hij hem graag bij zijn nek hebben gegrepen en heen en weer hebben geschud als een jonge hond. Vandaag was zijn enige troost dat hij hem eindelijk had verteld dat hij intelligentie miste en dat hij nergens voor deugde. Woorden die vanavond nog aan Amélie zouden worden doorverteld.


  Hij liep naar zijn bureau terug en raadpleegde zijn agenda. Hij zou met Mary naar een jazzconcert in het Cottiers gaan, dus zou hij niet bij het landhuis kunnen aanwippen. Daar had hij trouwens steeds minder zin in. Hij vond het jammer voor Moïra, voor zijn vader en voor die schattige kleine Kate. Nou ja, zo klein was ze niet meer! Maar nog steeds kwetsbaar tegenover haar broers, die haar als een kind bleven behandelen terwijl ze dat niet meer was. Philip ging zijn oudste broer achterna: het zag ernaar uit dat hij zijn eindexamen niet zou halen en niet zou worden toegelaten tot een vervolgopleiding. George handhaafde zich ongeveer in de middenmoot van zijn klas; hij leek een minder hopeloos geval. Hij was ook iets aardiger en gedroeg zich over het algemeen beter. Scott had geen hekel aan hem, maar alleen voor Kate voelde hij genegenheid. Was hij onredelijk of intolerant, zoals John beweerde? Hij had de kinderen van Amélie nooit als een bedreiging gezien. Hij wist bijna zeker dat zijn vader zich niet zou laten bedotten. Toch stemde Johns opmerking over de macht van een mooie vrouw over een oude heer hem tot nadenken. Als hij openlijk het conflict met Amélie zou aangaan, welk kamp zou Angus dan kiezen? Hij bleef zich mild maar onverschillig opstellen tegenover zijn stiefzonen; evengoed had Amélie uiteindelijk op alle fronten haar zin gekregen. Angus had John toegelaten tot de distilleerderij, hem een auto gegeven, alle kosten van de vier kinderen op zich genomen, toegestaan dat bijna alle vertrekken van het huis opnieuw waren ingericht, dat Moïra ontevreden was, en David gekwetst… Hoe ver zou hij gaan om zijn vrouw te behagen? Scott wist dat Amélie hem niet kon uitstaan. Ze zag hem als een obstakel voor de plannen die ze voor haar eigen zonen had en hoewel ze Angus om haar vinger had gewonden, ontsnapte Scott volledig aan haar invloed. Hij was Angus’ enige zoon, zijn wettige zoon, degene die de naam Gillespie droeg, en zij moest hem koste wat kost tegenhouden als ze haar doel wilde bereiken.


  Peinzend liet hij zijn blik dwalen over de gravures die de muren sierden. Een ervan gaf het eerste etiket van de twaalfjarige single malt van Gillespie weer. In de loop van de afgelopen decennia was het grafisch beeld langzaam geëvolueerd, met minieme veranderingen maar met behoud van dezelfde sobere elegantie. In de schappen viel de fles al van verre op voor de kenners. Scotts zorg was niet zozeer om zijn productie te slijten, want die werd volledig verkocht – en de vraag was zelfs groter dan het aanbod –, maar eerder om die te vergroten. Een lastige beslissing, want gezien de tijd die nodig was om de drank te maken moest hij uitgaan van hoe de markt er over twaalf jaar uit zou zien. Zijn vader, die bezorgd was over de toekomst, had het niet aangedurfd, vooral omdat whisky in tegenstelling tot wijn niet meer rijpte als hij eenmaal was gebotteld en omdat het dus geen enkele meerwaarde had om hem op te slaan. Maar Scott was nog jong en had de tijd; hij kon risico’s nemen.


  John en de familieproblemen vergetend, stortte Scott zich weer op zijn werk. Om te beginnen moest hij zich bezighouden met een distilleerketel waarvan de klinknagels tekenen van metaalmoeheid vertoonden.


  


  De schemering viel, maar Kate wandelde nog steeds rond. Ze had zich ver buiten het park gewaagd, op paden die ze had leren kennen en die haar steeds verder voerden. De modder plakte aan de zolen van haar schoenen, vertraagde haar tred, maar dat kon haar niet schelen; ze genoot van de wandeling. Ze had de kam van de heuvel waarop Gillespie lag gevolgd en wist dat ze straks de zee in de verte zou zien, net op het moment van de zonsondergang. Op de terugweg zou ze zich moeten haasten voordat het te donker werd.


  Ze vond het heerlijk om over het platteland te struinen, er waren vaak leuke verrassingen te ontdekken, zoals een korhaan of een moerhoen, een eekhoorn of een marter, soms een wilde kat wanneer ze de heide voor het bos verruilde. Ze was dol op het geluid van de wind, die bijna elke dag stevig woei en in de bossen een andere klank voortbracht dan in het open veld. Met de jaren ging ze meer van Schotland houden, gefascineerd door het woeste aspect van die immense gebieden. Gillespie, tussen zee en bergen geplant, bood een heel palet aan landschappen met een ruige schoonheid waar Kate geen genoeg van kreeg. Ze was Parijs vergeten, dacht niet meer aan de Jardin du Luxembourg, die zo klein en zo keurig was. Zelfs aan haar vader dacht ze nog maar zelden. Gekwetst door zo veel onverschilligheid, had ze zich bij de situatie neergelegd. De talloze brieven die ze vergeefs had opgesteld omdat ze niet wist waar ze ze naartoe moest sturen leken nogal zoetsappig als ze aan sommige passages terugdacht. Ze lagen onder in een la en zouden waarschijnlijk nooit door de geadresseerde worden gelezen, want Kate was van plan om ze te vernietigen. Al die verloren liefde had haar lange tijd wanhopig gemaakt, maar tegenwoordig huilde ze niet meer. Soms, als ze een potlood of een postzegel zocht, zag ze de brieven en haalde ze haar schouders op. Haar kindertijd was voorbij, het beeld van haar vader vervaagde geleidelijk en zou straks niet meer dan een pijnlijke herinnering zijn.


  Toen John trots had aangekondigd dat hij in de zomer naar Frankrijk zou gaan om hun vader op te zoeken, was Kate bijna omgevallen van verbazing. Hem opzoeken? Zou hij eindelijk een teken van leven hebben gegeven? Ja, maar alleen aan zijn oudste zoon, die hij in Parijs uitnodigde! John had het nieuws een poosje voor zich gehouden voor hij het als een bom liet inslaan. Ondanks Kates smeekbeden zei hij dat hij geen adres had en had hij uitgelegd dat hun enige contact via Facebook was geweest. Kate had bijna gehuild, meer van spijt dan van echt verdriet, maar ze had gemerkt dat ze geen tranen meer had, in elk geval niet voor hun vader. Die speelde een gemeen en wreed spelletje verstoppertje dat zijn kinderen uiteindelijk wel eens tegen elkaar kon opzetten, en dus verdiende hij het niet dat ze zich voor hem interesseerden. Kate had bij zichzelf gezworen dat ze John geen enkele vraag zou stellen wanneer hij terugkwam en ze hoopte genoeg wilskracht te hebben om zich eraan te houden.


  Ze bereikte de plek vanwaar je de zee zag, precies op tijd om te genieten van de zon die bezig was achter de horizon weg te zakken. Zou ze de beruchte groene straal zien, vlak boven de golven, wanneer de ster helemaal verdween? Ze geloofde niet in deze Schotse legende waar Jules Verne over had geschreven, maar ze kon het niet nalaten om naar het verschijnsel uit te kijken. Ze bleef een poos in de wind staan, in beslag genomen door het schouwspel. Toen ze zich omdraaide, zwiepten haar haren tegen haar gezicht en ze begon te lachen. De eenzame wandelingen over de heuvels gaven haar altijd plezier. Onvermoeibaar en zonder angst liep ze door de kuddes schapen heen; de herders en de honden van veraf groetend, beklom ze de hellingen of daalde ze in volle vaart de flanken af. Kou of onweer schrikte haar niet af, ze voelde zich goed buiten. Soms kwam ze doorweekt of bibberend thuis, en dan las Moïra haar de les terwijl ze zich haastte om een kop zwarte thee voor haar te maken. Voor de haard, met haar handen om het gloeiend hete porselein geklemd, vertelde Kate over haar wandeling, en Moïra zei uiteindelijk altijd: ‘Scott was net als jij, hij struinde dolgraag over de heuvels en had totaal geen besef van de tijd!’ Deze zin was het signaal dat Moïra anekdotes over Scotts kindertijd zou gaan vertellen en Kate genoot met volle teugen van elk woord. Haar obsessie voor Scott liet haar niet los, maar gaf haar energie, gaf haar het gevoel dat ze leefde. Hij was nog altijd de prins uit haar dromen, de enige die haar hart op hol deed slaan en iedere andere man viel bij hem in het niet.


  Want sinds kort had Kate aanbidders. De jongens van haar leeftijd waren anders naar haar gaan kijken, schaapachtig naar haar gaan glimlachen en haar mee uit gaan vragen. Een van hen, Neil, deed heel erg zijn best en was vastbesloten om haar in te wijden in het golfen, de nationale sport. Toen Angus hoorde dat ze daarmee begon, was hij dolenthousiast geweest. ‘Dan kunnen we ’szondags na de mis af en toe een parcours delen!’ had hij gegrapt. Vervolgens had hij haar een complete uitrusting cadeau gedaan. Kate ging ongeveer één keer per maand met hem mee naar de kerk, maar ze speelde vaak met hem en luisterde naar al zijn adviezen. Ze vatten genegenheid voor elkaar op. Angus had schik in het uithoudingsvermogen van zijn stiefdochter, die kilometers lang door de stromende regen kon lopen zonder haar gevoel voor humor te verliezen, en hij waardeerde haar bescheidenheid, haar frisse blik en de scherpzinnigheid waar ze blijk van gaf tijdens hun lange gesprekken. Amélie, die dolblij was dat ze zo goed met elkaar konden opschieten, meende dat de toekomst van haar dochter verzekerd was; ze twijfelde er niet aan dat Angus een uitstekende partij voor haar zou vinden als het moment daar was.


  Natuurlijk was Kate daar niet mee bezig, want ze dacht alleen maar aan Scott. Elke dag vreesde ze de aankondiging van zijn huwelijk met Mary, en wanneer hij op Gillespie kwam eten werd ze tussen angst en blijdschap heen en weer geslingerd. Omdat ze hem de vraag niet rechtstreeks durfde te stellen, vroeg ze alleen hoe het met Mary ging en begon ze vervolgens snel over iets anders.


  Ze constateerde plotseling dat het heel donker was. De nacht was gevallen terwijl ze, zoals altijd in gedachten verzonken, terugkuierde. Ze wist waar ze was, maar ze zou nog een dik half uur nodig hebben om het landhuis weer te bereiken en de duisternis zou haar vertragen. Ze zocht in de zakken van haar jas en haalde de zaklamp eruit die ze altijd bij zich had. Uit voorzorg verwisselde ze de batterij regelmatig, en zodra ze op de schakelaar drukte verlichtte een krachtige bundel de weg ver voor haar. Ze twijfelde: zou ze afsnijden door het bos of op open terrein blijven, met het risico dat ze een omweg maakte? Ze keek omhoog en tuurde de zwarte hemel af, maar het was te vroeg en de maan was onzichtbaar. Met een achteloos schouderophalen vervolgde ze haar weg. Als het nodig was kon ze met haar ogen dicht thuiskomen. Toen haar voet tegen iets hards stootte, voelde ze een stekende pijn en ze gilde het uit. Ze zakte in elkaar en liet haar zaklamp vallen, die uitging. Toen ze haar handen uitstak naar haar been, besefte ze dat er een stalen klem om haar enkel gesloten zat.


  


  Mary was de jazz en het concert vergeten. Ze was tegen Scott aan gekropen en kwam weer op adem, met een gelukzalige glimlach om haar lippen. ‘Dat was goddelijk…’ mompelde ze uiteindelijk.


  Ze voelde dat hij haar haar streelde, de kleine lokjes in haar nek verplaatste. Vrijen met hem maakte haar diep gelukkig. Ze was dol op zijn huid, zijn geur en zelfs zijn meest subtiele gebaren. Aangezien ze elkaar goed kenden, wisten ze precies hoe ze de verlangens van de ander moesten opwekken en bevredigen, maar het ging Mary zeker niet alleen om de seks – ze was smoorverliefd. Sinds het begin van hun avontuur was ze elke dag een beetje meer aan hem gehecht geraakt. Niet alleen vond ze hem knap en intelligent, ze had ook ontdekt dat hij teder, fijngevoelig en heel geestig kon zijn, ondanks zijn koppige karakter.


  ‘We moeten ons weer aankleden,’ constateerde ze spijtig, ‘anders missen we het begin van het concert. Ik neem vlug een douche en dan maak ik plaats voor jou.’


  ‘Nee, ik kom met je mee, dat gaat sneller.’ Hij keek naar haar terwijl ze opstond en wierp haar een veelzeggende blik toe. ‘Alhoewel…’ zei hij terwijl hij zijn hand naar haar uitstak om haar tegen te houden. ‘Heb je echt zin om naar het Cottiers te gaan?’


  ‘Het heeft me verrekt veel moeite gekost om aan de kaartjes te komen!’ protesteerde ze lachend. ‘Trouwens, Graham en Pat wachten daar op ons, we kunnen ze niet laten zitten.’


  Geamuseerd door zijn teleurgestelde houding snelde ze naar de badkamer. Hun twee aan de haken opgehangen badjassen betekenden jammer genoeg niet dat ze samenwoonden. Ondanks al haar pogingen had ze niet van hem gedaan gekregen dat hij zijn onafhankelijkheid opgaf. Ze kwam bij hem of hij ging naar haar toe; ze logeerden bij elkaar als geliefden die nog maar net samen waren, terwijl ze al tijden een relatie hadden. Hij had haar een sleutel van zijn appartement toevertrouwd, maar die gebruikte ze niet en ze liet hem altijd weten wanneer ze op bezoek kwam, voor alle zekerheid. Met veel tact had hij haar eraan herinnerd dat hij soms op Gillespie sliep, dat hij niet per se thuis was. Wilde hij voorkomen dat ze onverwacht binnen kwam vallen? Ze nam aan dat hij trouw was, geloofde zijn lieve woorden, en ze begreep niet waarom hij een soort afstand tussen hen in stand hield. Hij beweerde dat hij te jong was voor een echte verbintenis, een excuus dat steeds minder opging.


  De deur van de badkamer vloog open en Scott stortte zich onder de douche, maar dat was niet om haar in zijn armen te nemen. ‘Ik geloof dat ze thuis helemaal gek zijn geworden!’ zei hij terwijl hij de zeep pakte. ‘Kate is verdwenen en ze hebben de politie niet eens gebeld!’


  ‘Kate?’


  Stomverbaasd keek ze hoe hij zich razendsnel waste en een handdoek greep.


  ‘Ze gaat altijd alleen in de heuvels wandelen,’ legde hij uit.


  ‘Dat is gevaarlijk, toch?’


  ‘Dat valt wel mee… Nou ja, eigenlijk wel, je hebt gelijk. Kate is een jong meisje, er kan van alles gebeuren.’


  ‘Laten we niet meteen het ergste denken. Ze is waarschijnlijk verdwaald.’


  ‘Dat geloof ik niet. Ze heeft een goed richtingsgevoel en ze is verstandig. Ze had al uren terug moeten zijn, dit is onverklaarbaar.’


  ‘Heeft ze een mobieltje?’


  ‘Ja, maar ze neemt niet op.’


  ‘Ga je erheen?’


  ‘Natuurlijk! Ook al kom ik later dan de politie, ik ken het terrein veel beter.’


  ‘Ik ga met je mee,’ besloot ze.


  ‘Nee, dat heeft geen zin. Ik bel je wel.’


  Zonder naar haar protesten te luisteren kleedde hij zich snel aan. Twee minuten later, toen ze zich bijna had afgedroogd, hoorde ze de deur dichtslaan. Natuurlijk was hij ongerust over de kleine Kate, maar hij had wel wat minder bits kunnen zijn. Uit de toon die hij zojuist had gebruikt maakte ze op dat hij geen tegenspraak duldde en dat beviel haar niet.


  Perplex liep Mary weer naar de kamer. Als ze zich nog bij Graham en Pat wilde aansluiten moest ze opschieten; toch treuzelde ze, want het was de eerste keer dat ze alleen bij Scott thuis was. Hoewel ze zich er nooit toe zou verlagen om in zijn spullen te neuzen, betrapte ze zich erop dat ze met andere ogen rondkeek. In dit appartement voelde ze zich een gast, enigszins een vreemde, omdat ze Scotts keus nooit helemaal had geaccepteerd. Was het niet belachelijk om allebei huur te betalen, om allebei in een afzonderlijke wereld te leven? Hier waren de meubels niet van Scott en onthulden ze niets van zijn persoonlijkheid of van zijn smaak. Voor een man van vijfentwintig was hij vrij netjes; hij liet zijn spullen niet rondslingeren, maar misschien ruimde hij op voordat Mary kwam. Op zijn bureau lagen in stapels keurig gerangschikte mappen die hij uit de distilleerderijen had meegebracht. Hier en daar stonden wat persoonlijke spullen en enkele ingelijste foto’s: zijn vader in kilt, Moïra met een tartansjaal over de schouder geslagen, Graham en Scott in rugbykleding, David met een korhoen in de ene hand en een geweer in de andere. Ten slotte Mary zelf, voor de gebouwen van de spinnerij, schaterlachend. In de laatste lijst, die kleiner was, een kiekje van Kate met haar haren in de wind, waarschijnlijk op de heide genomen. Geen enkel spoor van Scotts moeder, over wie hij nooit praatte. Hij was tenslotte nogal gesloten en sneed zelden persoonlijke onderwerpen aan. Wanneer ze hem voor het blok probeerde te zetten, ontweek hij haar vragen met een lach of een teder woord. Zodra ze het huwelijk ter sprake bracht, klapte hij dicht en weigerde hij met haar in discussie te gaan. Zijn enige concessie was die lunch in Edinburgh geweest, maar toch was hij heel terughoudend gebleven tegenover Mary’s ouders en had hij de toekomst nooit ter sprake gebracht. En hij had haar nog steeds niet gevraagd om naar Gillespie te komen om haar aan Angus voor te stellen.


  ‘Het is nu of nooit!’ zei ze hardop.


  Hij had niet gewild dat ze met hem mee ging, maar ze zou altijd kunnen beweren dat ze heel ongerust was over de kleine Kate en het niet had kunnen nalaten om te komen informeren naar de situatie. Tenslotte kende ze haar, en Scott praatte trouwens heel vaak over haar als een zusje dat hij onder zijn hoede had genomen en aan wie hij gehecht was geraakt.


  Gejaagd pakte Mary haar mobieltje om een sms’je met excuses aan Graham te sturen, waarna ze haastig haar kleren aanschoot.


  


  Aangezien het een sterrenloze nacht was en de regen met bakken naar beneden kwam, verwachtte de politie dat het een moeilijke zoektocht zou worden. Misschien konden ze beter wachten tot de dag aanbrak. En wist de familie wel zeker dat het meisje niet was weggelopen? Op haar leeftijd kwam dat vaak voor, vooral in samengestelde gezinnen; dat leverde wel eens problemen op.


  Amélie had de politieagenten met grote ogen ontsteld aangekeken, en Angus was kwaad geworden. Het ging prima met zijn gezin, bedankt, en Kate had het erg naar haar zin op Gillespie. Het ging om een lief meisje, dat het goed deed op school en geen vriendje had. Het idee dat ze was weggelopen was belachelijk. Het bewijs: ze had niets meegenomen, ze was alleen maar gaan wandelen, zoals ze dagelijks deed.


  De politieagenten hadden gevraagd of ze haar kamer mochten zien, terwijl ze voortdurend onzinnige vragen stelden over haar ‘omgang’. Scott was vlak daarna aangekomen, gek van ongerustheid, en nadat hij was bijgepraat had hij besloten om geen seconde te verliezen en op zoek te gaan naar Kate. David en hij hadden zaklampen, touwen en dekens gepakt, en waren er vervolgens vandoor gegaan terwijl het gesprek tussen Angus en de politieagenten verhit raakte.


  De Jeep Patriot kon elke weg nemen, beklom net zo gemakkelijk een steile helling als dat hij zich een pad door de modder baande. De moeilijkheid was dat ze niet wisten waar ze moesten zoeken, waar ze moesten beginnen.


  ‘Kate gaat graag naar de schapen kijken,’ merkte David op. ‘Ze kent alle herders en alle honden. Als haar daar iets was overkomen, zouden ze het ons wel gemeld hebben.’


  Scott dwong zichzelf langzaam te rijden, met zijn kaken op elkaar geklemd en zijn handen op het stuur. Hij had de hele reeks koplampen aangedaan, die de duisternis tot ver voor de auto doorboorden.


  ‘Let jij op de weg,’ opperde David, ‘ik speur de berm af. We kunnen naar de zee gaan, maar als ze de kortere weg door het bos heeft genomen…’


  ‘Welke wilde dieren had ze kunnen tegenkomen?’ onderbrak Scott hem. ‘Een hert? We zitten niet in de bronsttijd, dus die hebben geen enkele reden om agressief te zijn. Een vos?’


  ‘Welnee! Vossen zijn bang voor mensen, dat weet je best. En er zijn geen gevallen van hondsdolheid meer, die ziekte is uitgeroeid.’


  ‘Dat is niet waar, vleermuizen brengen het virus nog over!’


  ‘Doe niet zo idioot. Hoewel, ik heb geloof ik liever dat ze een dier is tegengekomen dan een mens. Want dat kan pas echt slecht aflopen…’


  Scott antwoordde niet, concentreerde zich op het rijden. Na enkele minuten mompelde David: ‘Ik had meteen naar haar op zoek moeten gaan. Maar je vader, Moïra en Amélie maakten ruzie, ze schreeuwden allemaal door elkaar heen. Later is de politie gekomen. Gelukkig dacht ik eraan om jou te bellen. Niemand spreekt jou tegen.’


  ‘Jou ook niet, voor zover ik weet!’


  ‘Jawel, je stiefmoeder. Ze zit me de hele tijd op mijn nek.’


  ‘Praat er met pap over.’


  ‘Die luistert echt niet naar me, hij is verliefd. Rij een beetje langzamer, het lukt me niet om overal tegelijk te kijken.’


  Scott schakelde terug naar de eerste versnelling, zichzelf dwingend kalm te blijven. Het regelmatige geluid van de ruitenwissers ergerde hem. Hij zou er alles voor overhebben om Kate te vinden.


  ‘Denk je dat ze zichzelf zou kunnen verdedigen?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Waartegen?’


  ‘Ze is niet wantrouwig, dus als ze een mafkees of een viespeuk is tegengekomen, is ze vast en zeker niet weggerend.’


  Opnieuw bleven ze zwijgen, totdat David weer begon: ‘Ik hoop dat ze niemand met slechte bedoelingen heeft ontmoet.’


  ‘Niet alle mannen zijn pedofielen.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken. Kate is een jonge vrouw, geen kind meer.’


  Scott overpeinsde die woorden, totdat ze de rand van het bos bereikten. ‘Welke bosweg kunnen we het beste nemen?’


  ‘We gaan ze een voor een langs,’ opperde David. ‘Maar er zijn er een paar die echt smal zijn, de jeep zal er niet langs kunnen.’


  ‘Hij kan alles aan. Desnoods breken we wat takken.’


  Hij had het raampje omlaag gedaan en stopte zo nu en dan om te luisteren. De regen, die steeds heviger naar beneden kwam, viel de stuurcabine binnen en doorweekte zijn jack en zijn spijkerbroek.


  ‘Zijn haar broers niet naar haar op zoek gegaan?’ wilde Scott weten.


  ‘Dat wilde Amélie niet. John was nog niet thuis, maar ze heeft George en Philip verboden om de deur uit te gaan.’


  ‘Ze maakt angsthazen van ze. Maar goed, ze kunnen zich er ook beter niet mee bemoeien. Ze kennen de omgeving helemaal niet, ze wandelen nooit!’


  Zonder hun leider sloten de twee jongens zich in hun kamers op om naar muziek te luisteren of te gamen. Angus verweet ze dat ze niet aan sport deden, anders dan Kate, die hij in het golfen had kunnen inwijden en een goede leerling bleek te zijn.


  ‘Ik begrijp niet dat ze niet doodongerust zijn over hun zus,’ mompelde Scott.


  ‘Totaal niet! Philip zei dat ze gedichten in het maanlicht kon lezen zonder op de tijd te letten.’


  ‘Zo onverantwoordelijk is ze niet. Als hij zich ook maar enigszins voor haar interesseerde zou hij dat weten, de idioot. En er is helemaal geen maanlicht.’


  ‘Ik geloof dat George in elk geval de minst beroerde van de drie is,’ merkte David op. ‘Sla hier rechts af.’


  De jeep drong het bos in, zijn koplampen verscheurden de duisternis. In dat scherpe en bewegende licht leken de bomen spookachtig op hen af te komen. Scott reed stapvoets en stopte regelmatig om Kates naam te roepen, te luisteren, het kreupelhout af te turen. Hij voelde zich tegelijk gefrustreerd, ongeduldig en ontmoedigd.


  ‘Laten we nou eens aannemen dat ze naar de zee is gegaan,’ mompelde hij. ‘Op de terugweg kon ze kiezen tussen de heide en het bos. We beginnen bij de plek waar ze de keus tussen de twee opties had en we gaan te voet elk één kant op.’


  ‘Oké. Maar laat de auto dan op een open plek achter, goed zichtbaar met de lichten aan, zodat ze hem van ver kan zien als ze…’


  ‘We staan er helemaal alleen voor!’ raasde Scott. ‘De politie heeft vast besloten om op het daglicht te wachten.’


  ‘Dan kunnen ze een helikopter mobiliseren.’


  ‘Niet als ze blijven geloven dat ze is weggelopen.’


  ‘Dat is een belachelijk idee als je die kleine kent, maar dat is in hun geval niet zo.’


  ‘En waarom is Amélie niet meteen naar buiten gerend om haar dochter te gaan zoeken? Voor een van haar zonen zou ze als een gek zijn vertrokken.’


  ‘Jij moet die vrouw niet, hè?’ zei David scherp. ‘Ik ook niet…’


  Scott stopte op de afgesproken plek en begon aan een manoeuvre om de jeep zo te plaatsen dat hij als herkenningspunt diende. Op het moment dat hij naar links zwenkte, verlichtten zijn koplampen iets ongewoons op een meter of vijftig, aan de bosrand.


  ‘Zie je dat, daarginds?’ vroeg hij met een koortsachtige stem. ‘Droeg Kate haar rode jas?’ Hij wachtte Davids antwoord niet af en sprong uit de auto. ‘Kate! Kate!’ brulde hij terwijl hij naar haar toe rende.


  Ineengedoken op een tapijt van bladeren en aarde lag Kate te kermen en te klappertanden, met haar ogen dicht en haar voet nog steeds gevangen in de stalen klem.


  Scott liet zich naast haar neervallen en tilde voorzichtig haar hoofd op. ‘Ik ben er, popje, alles komt goed…’


  Met zijn vrije hand haalde hij een zaklamp uit zijn zak en verlichtte Kates benen. Rondom haar enkel zat gestold bloed maar ze leek niet meer te bloeden. De tanden van de klem waren diep in het vlees gedrongen, dat rondom de wond gezwollen was. Hoe lang lag die arme stakker hier al, bang en met pijn?


  ‘Kate, hoor je me? Heb je veel pijn?’


  Gesmoorde snikken waren het enige antwoord dat hij kreeg.


  ‘Ik ga gereedschap uit de auto halen,’ zei David achter hem.


  Scott zette de zaklamp op de grond neer en pakte zijn mobiele telefoon. Angus nam meteen op en Scott vatte de situatie in een paar woorden voor hem samen. ‘Waarschuw de politie, zeg dat ze een ambulance moeten sturen.’


  ‘Die loopt hier vast in de modder.’


  ‘Dan breng ik Kate met de jeep naar huis. We gaan het zo snel mogelijk doen. Laat de ambulance bij de ingang van de laan wachten, dan dragen we haar daar over.’


  ‘Lijkt het je ernstig, Scott?’


  ‘Ik weet het niet. Ik durf de klem eigenlijk niet te openen, maar we moeten haar toch losmaken.’


  David kwam terug met een ijzeren staaf. ‘Ik probeer ter hoogte van het scharnier te wrikken, oké?’


  Scott aarzelde even en knikte toen.


  ‘Kate? We gaan je enkel losmaken en dat wordt pijnlijk, maar ik zal het zo voorzichtig mogelijk doen…’


  Ze deed haar ogen open, leek haar zicht door haar tranen heen scherp te stellen, en vervolgens wierp ze haar armen om Scotts hals en klampte zich aan hem vast alsof ze aan het verdrinken was.


  ‘Het doet zo’n pijn,’ stamelde ze, ‘echt zo’n pijn! Behalve in mijn voet. In het begin was het vreselijk, maar nu voel ik hem helemaal niet meer. Is hij er nog steeds?’


  ‘Ja, ja, je bent alleen maar gewond. Maak je geen zorgen om je voet! Je been is heel wat steviger dan een vossenpoot. Hou me heel goed vast en kijk maar niet. Je mag schreeuwen als je wilt, maar probeer niet te bewegen terwijl David de klem openmaakt.’


  ‘Rotding…’ zei deze laatste hijgend terwijl hij zich schrap zette. ‘Het is zo sadistisch om daar dieren mee te vangen! Toe maar, Scott, ik hou hem open.’


  Met de grootst mogelijke behoedzaamheid tilde Scott het been van Kate op, die gilde en weer begon te snikken. Er klonk een droge klap van het staal, waarna David zich weer oprichtte.


  ‘Ga de jeep halen,’ droeg Scott hem op.


  Hij voelde Kate tegen zich trillen maar ze klampte zich nog steeds aan zijn hals vast. Met behulp van de zaklamp bekeek hij de wond opnieuw en beet op zijn lip. De onderkant van het scheenbeen leek een open breuk te vertonen. Hoe zou Kate kunnen verdragen dat ze verplaatst werd? Moest hij haar voet steunen of hem vooral niet aanraken? Hij dacht aan de whiskyfles die in het handschoenenvakje van de auto lag, maar als Kate snel moest worden geopereerd, was het een heel slecht idee om haar alcohol te laten drinken.


  ‘Luister naar me, lieverd, het zal vast pijn doen, omdat ik je naar de achterbank moet dragen, waar ik je zo goed mogelijk zal neerleggen. Ik kan niets doen om je pijn meteen te verlichten, maar er wacht een ambulance op je en je zult heel gauw verzorgd worden.’


  Hij werd misselijk bij het idee dat hij de verwonding zou verergeren, maar hij kon haar hier niet achterlaten, dus hij had geen keus. Het verblindende licht van de koplampen deed hem met zijn ogen knipperen toen David de wagen dichterbij bracht en vervolgens vlak naast hen stopte. In deze schelle verlichting zag hij dat de wond weer begon te bloeden.


  ‘Hou me met al je kracht vast,’ mompelde hij.


  Hij schoof zijn hand onder haar knieën en kwam overeind terwijl zij een hartverscheurende kreet slaakte.


  ‘O mijn god…’ fluisterde David. Hij had zich vastgeklampt aan het portier dat hij openhield, alsof hij op het punt stond om flauw te vallen.


  ‘Ga naar de andere kant en pak haar bij de schouders!’


  Kates gehuil was afschuwelijk; Scott zou alles hebben gegeven om ervoor te zorgen dat Kate geen pijn meer hoefde te hebben. Op de achterbank vormde haar voet een vreselijke hoek met haar been. David knielde achter de bestuurdersstoel neer om Kate vast te houden, terwijl Scott achter het stuur ging zitten. Hij moest langzaam rijden vanwege de sporen en voelde dat zijn overhemd aan zijn rug plakte van het zweet, ondanks de kou.


  ‘Ze is van haar stokje gegaan,’ meldde David.


  ‘Des te beter! Leg de deken over haar heen, ik zet de verwarming aan.’


  Hoeveel tijd had het meisje in de regen gelegen? Had ze haar wond verergerd door te proberen zich los te maken? Hij hoorde haar kreunen en ze begon weer te huilen.


  ‘Ze komt bij, schiet op!’


  ‘Bijna, we zijn er bijna,’ zei Scott binnensmonds.


  


  In de grote salon van Gillespie had Angus whisky ingeschonken en presenteerde Moïra een dienblad met sandwiches die ze net had klaargemaakt. De ambulance was bijna een uur geleden vertrokken en had Kate meegenomen naar een ziekenhuis in Glasgow. Amélie was bij haar ingestapt maar had de aanwezigheid van welke andere persoon dan ook geweigerd. Ze had geen woord van waardering of dank voor Scott en David gehad en bleef de hand van haar dochter vasthouden alsof ze haar zelf had gered.


  Scott was kwaad, niet vanwege de onverschilligheid van Amélie, die hem niet verbaasde, maar vanwege de ongepaste aanwezigheid van Mary. Met verbijstering had hij haar aangetroffen te midden van de familie en de politieagenten, en nu zat ze in een fauteuil naast Angus op gedempte toon met hem te praten. Ze zag eruit alsof ze volkomen op haar gemak was en leek iedereen te hebben ingepakt.


  ‘Ze is beeldschoon, je verloofde,’ fluisterde Moïra in Scotts oor.


  Hij toonde een gedwongen glimlachje en meldde dat hij een douche ging nemen. Eenmaal in zijn kamer trok hij zijn doorweekte, met modder en bloed bevlekte kleren uit. Aangezien hij voor de helft op Gillespie en voor de helft in Glasgow woonde, had hij nog veel spullen in zijn kasten liggen. Nadat hij zich onder een gloeiend hete straal had gewassen, schoot hij een schone spijkerbroek en trui aan, in zijn haast om weer naar beneden te gaan. Mary zou haar charmeoffensief wel voortzetten terwijl ze de omgeving en de mensen observeerde. Ze was al zo lang nieuwsgierig dat ze deze gelegenheid had aangegrepen om Gillespie binnen te dringen en Graham en Pat gewoon had laten zitten. Toch wist ze dat ze hier helemaal niets kon doen om te helpen, dat had Scott haar wel duidelijk gemaakt. Hoe kon ze geloven dat ze door hem te dwingen de dingen zou veranderen?


  Toen hij in de grote salon terugkwam, hoorde hij Moïra een lichte maaltijd ‘uit het vuistje’ aankondigen en Mary uitnodigen een hapje mee te eten. Natuurlijk nam ze de uitnodiging met een dankbare glimlach aan, en daarna pas zocht ze Scotts goedkeuring. Hij wendde zich geërgerd af. Als hij haar aan zijn familie moest voorstellen, had hij dat liever onder andere omstandigheden gedaan. Maar wilde hij het wel? Het ergerde hem om haar hier, bij hem thuis, te zien. Vanaf de volgende dag zou zijn vader bij hem zeuren om een datum voor het huwelijk, maar daar was geen sprake van. Tot dusver had hij er genoegen mee genomen om het idee te verdringen, om uitstel op te eisen, om smoezen te vinden. Nu hij zo voor het blok was gezet merkte hij dat hij helemaal niet met Mary wilde trouwen. Ook niet onder hetzelfde dak als zij wilde leven, zich ook niet voor eeuwig wilde binden, en al helemaal geen gezin wilde stichten.


  Hij schonk zichzelf een glas whisky in, dat hij in één teug leegdronk.


  ‘Je drinkt als een cowboy!’ zei Angus spottend. Niettemin vestigde hij een minzame blik op zijn zoon. ‘Ik ben trots op je,’ voegde hij eraan toe. ‘En op David. Jullie zijn meer waard dan twintig politieagenten bij elkaar.’


  ‘We kennen het terrein,’ mompelde David, ‘we wisten ongeveer waar we de kleine moesten zoeken. Het was een belachelijk idee dat ze was weggelopen!’


  ‘Ze konden het niet weten,’ temperde Angus.


  ‘Ze konden ook niet weten of ze was ontvoerd en in dat geval hadden ze toch echt zonder een seconde te verliezen naar haar op zoek moeten gaan.’


  ‘Ik geloof dat ze op het punt stonden een zoekactie te organiseren.’


  ‘Tegen de tijd dat ze daaraan zouden beginnen, was het al ochtend geweest!’


  David leek verontwaardigd en Scott nam het voor hem op.


  ‘De hypothese van een ongeluk was de meest waarschijnlijke, en ook in dat geval moest er niet getreuzeld worden. Kate was in shock en onderkoeld toen we haar vonden. Ik denk er liever niet aan wat ze heeft doorgemaakt…’


  ‘Ook niet aan wat er zou zijn gebeurd als jullie haar niet hadden gevonden.’


  ‘Belt Amélie zodra ze nieuws heeft?’


  ‘Dat heb ik haar laten beloven,’ bevestigde Angus.


  ‘Kate moet vast en zeker een spoedoperatie ondergaan, die open breuk zag er niet best uit.’


  ‘Ik wil weten wie die vallen zet, Scott. Het is schandalig!’


  ‘In principe zijn ze voor vossen bestemd. Deze leek niet meer in gebruik te zijn, oud en compleet verroest. Heeft Kate haar inentingen gehad?’


  ‘Daar heeft Amélie vast voor gezorgd, en anders is de medische controle van de school er ook nog.’


  Angus richtte zich met een zorgelijke houding tot David. ‘Luister, maak je nuttig en probeer uit te vinden wie het lef heeft gehad om vallen te zetten.’


  ‘David hééft zich vanavond al nuttig gemaakt, lijkt me!’ protesteerde Scott bits.


  Zijn tussenkomst ontlokte een berouwvolle glimlach aan Angus. ‘Natuurlijk. Het was maar bij wijze van spreken. Ik ben mezelf niet helemaal. Valt die plek nog onder onze landerijen?’


  ‘Nee, ze houden bij de bosrand op.’


  Moïra onderbrak hen om te vragen of ze naar de eetkamer gingen, waar ze een koude maaltijd had klaargemaakt.


  ‘We kunnen beter aan tafel zitten dan van een bord op onze schoot knabbelen,’ verklaarde ze, en ze gebaarde hun om plaats te nemen.


  Ze had er haar best op gedaan, waarschijnlijk vooral ter ere van Mary, maar ze legde uit dat het was om de redding van Kate te vieren.


  ‘Nog steeds geen nieuws?’ vroeg Scott ongerust.


  Angus schudde zijn hoofd en gaf Mary vervolgens een teken dat ze rechts van hem kon komen zitten. Scott ging aan de andere kant zitten, meer uit beleefdheid dan dat hij werkelijk zin had om bij haar in de buurt te zijn.


  ‘Ik heb een sms’je van mama!’ meldde John. ‘Er is een röntgenfoto van Kate gemaakt, haar enkel is op twee plekken gebroken. Ze wordt op dit moment geopereerd.’


  Tot nu toe hadden de drie broers zich zwijgend afzijdig gehouden. Waarschijnlijk waren ze geërgerd omdat ze hadden verkondigd dat hun zus in het maanlicht wandelde zonder op de tijd te letten. Dankzij het bericht van hun moeder kregen ze weer een rol in de situatie. Dat Amélie er de voorkeur aan had gegeven om zich tot haar oudste zoon te richten in plaats van tot Angus was veelzeggend. In geval van nood wendde ze zich blijkbaar niet tot haar echtgenoot maar tot haar kinderen.


  ‘Ik wilde met jullie meegaan, daarstraks, maar jij trok zo snel op dat ik niet eens de tijd kreeg om het portier te openen.’


  Verrast door de woorden die George zojuist in zijn oor had gefluisterd, draaide Scott zich naar hem toe. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, ik was ook ongerust. En ik begreep niet waarom die agenten zo moeilijk bleven doen met hun twijfels en hun idiote vragen.’


  ‘Dat valt wel mee,’ protesteerde Philip, die zich eindelijk in het gesprek mengde. ‘Op Kates leeftijd doen meisjes een heleboel onnozele dingen. Ze zijn zo romantisch! En tenslotte is Neil er nog, die hartstikke gek op haar is – ze hadden heel goed kunnen…’


  ‘Wie is Neil?’ onderbrak Scott hem.


  ‘Een jongen van school. Hij is stapelgek op haar.’


  Scott staarde hem stomverbaasd aan. Had Kate een vriendje?


  ‘Neil Murray?’ wilde Angus weten. ‘De Murray die eigenaar van de golfbaan is?’


  ‘Ja, dat is zijn vader.’


  ‘Heb je er met de politie over gepraat?’ drong Scott aan.


  ‘Natuurlijk niet! Ik wilde niet dat Kate me de ogen zou uitkrabben als ze had besloten om de avond met hem door te brengen.’


  ‘Ben je niet goed wijs of zo?’


  ‘Ik ben geen verklikker,’ zei Philip verwaand.


  ‘Je bent een klootzak.’


  ‘Scott!’ protesteerde Angus.


  ‘Wat nou? Dat is toch niet te geloven? Als Kate echt met die Neil was vertrokken, zou Philip dat dan voor zich hebben gehouden?’


  ‘Ik wist wat me te doen stond,’ beweerde de jongen. ‘En het gaat om míjn zus, niet om die van jou. Jij speelt steeds de aardige grote broer, maar ondertussen heb je een hekel aan ons allemaal, dus laat me met rust!’


  Er viel een loodzware stilte over het tafelgezelschap. Philip keek hem spottend aan, John toonde een geamuseerd glimlachje en George hield zijn ogen dicht.


  Scott keek naar zijn vader, voor hij op kalme toon antwoordde: ‘Als ik een hekel aan je zus had, zou ik haar niet zijn gaan zoeken. Ik ben haar broer niet, dat klopt, maar zo heb ik me wel gedragen. Jij niet. Ik weet niet of het luiheid, domheid of lafheid is, maar het is niet iets om trots op te zijn. Je zou je gedeisd moeten houden.’


  Rood van woede stond Philip op en verliet de tafel. George bleef onbeweeglijk zitten, terwijl John leek te twijfelen over de houding die hij moest aannemen. Mary, die Scott door en door kende, bewonderde zijn koelbloedigheid. Om hem haar steun te tonen wilde ze zijn hand vastpakken, en ze was onaangenaam verrast toen ze voelde dat hij zich losmaakte. Hij zou haar aanwezigheid hier wel niet op prijs stellen, maar toch was ze dolblij dat ze zich had opgedrongen. Angus en Moïra deden aardig tegen haar en Scott zou nu geen enkele reden meer hebben om haar van Gillespie te weren. Gezien het late uur kon hij haar trouwens niet naar Glasgow terugsturen. Ze zou dus bij hem in zijn jongenskamer slapen en daar verheugde ze zich op. Zijn gemeubileerde appartement vertelde haar misschien niet zo veel over hem, maar de plek waar hij was opgegroeid zou beslist enkele geheimpjes verraden.


  ‘Ik zal de logeerkamer voor je in orde maken,’ kondigde Moïra aan. ‘Er is geen sprake van dat je vanavond de weg nog op gaat, je blijft bij ons.’


  Mary’s glimlach verstarde. Een logeerkamer? Om de schijn op te houden? Waren Angus en Moïra zo ouderwets? Haar eigen ouders hadden een open geest, waarschijnlijk omdat ze in Edinburgh woonden en niet op het afgelegen platteland. De manier waarop ze Scott bij hen thuis hadden onthaald bewees hoe tolerant ze waren; ze hechtten niet domweg aan de normen uit een ander tijdperk. Hoe dan ook, ze zou vannacht bij Scott in bed kruipen. Het zou ook eigenlijk wel grappig zijn om op haar tenen door de gangen te sluipen. Opnieuw zocht ze zijn hand en kneep daar zachtjes in.


  


  Amélie zat te dommelen op een ongemakkelijke stoel in de wachtkamer. De chirurgen hadden haar gewaarschuwd dat de operatie lang zou duren. Ze deed haar ogen open om opnieuw op de klok te kijken, maar de wijzers verplaatsten zich tergend langzaam.


  Arme Kate, ze leek zo verschrikkelijk veel pijn te lijden tot ze haar eindelijk een injectie gaven! Daarna had ze, opgelucht maar half versuft, iets gemompeld over Scott, over de fantastische Scott die haar had geholpen.


  Scott, ja, gelukkig had hij geweten waar hij moest zoeken – tenslotte was hij thuis in die bossen en op die heuvels –, maar daarom hoefden ze nog geen held van hem te maken. Angus en Moïra zouden hem de komende dagen ongetwijfeld om de haverklap ophemelen, daar viel niet aan te ontkomen.


  Natuurlijk was Amélie blij dat de lijdensweg van haar dochter niet al te lang had geduurd. Als ze Scott niet te pakken hadden gekregen, zou David haar dan in zijn eentje hebben gevonden? Waarschijnlijk wel, maar daar hadden ze achteraf niets aan. In elk geval was er geen sprake meer van dat Kate urenlang ging wandelen zonder dat ze wisten waar ze was, daar zou Amélie wel voor zorgen. Ondertussen zou ze waarschijnlijk een poosje niet kunnen lopen en daarna zou ze lang moeten revalideren. Zou ze met gips en krukken de schoolbus kunnen nemen? Zo niet, dan zou Amélie chauffeur moeten worden.


  Deze gedachten verhinderden haar om dieper na te denken over de vraag die haar eigenlijk dwarszat: waarom waren haar zonen niet meer betrokken geweest bij de zoektocht naar hun zus? Angus beweerde dat ze haar kinderen te veel verwende, en misschien… Welnee, op hun leeftijd zat je nergens over in, vatte je alles luchtig op, had je het optimisme maar ook het egoïsme van de jeugd. Ze waren er kapot van geweest toen ze zagen hoe Kate eraan toe was. George had zelfs bij haar in de ambulance willen stappen!


  Ze deed haar ogen weer dicht en vroeg zich af of ze de nacht in het ziekenhuis moest doorbrengen. Ze kon ook John bellen om te vragen of hij haar kwam ophalen. Kate zou toch half bewusteloos zijn en tot morgenochtend doorslapen, die had geen gezelschap nodig. Waarschijnlijk zou Amélie de artsen en de verpleging toch alleen maar hinderen door bij haar dochter te blijven. Kate was geen baby meer en haar leven was niet in gevaar. Maar ze moest wel tot het einde van de operatie wachten, want de chirurg had beloofd haar verslag te komen uitbrengen.


  Ze was vastbesloten om John te bellen in plaats van Angus. Via haar zoon zou ze tenminste te weten komen wat er vanavond op Gillespie was gezegd. Had Scott met zijn gebruikelijke arrogantie alle eer naar zich toe getrokken? O, die ‘fantastische’ Scott werkte toch zo verschrikkelijk op haar zenuwen! In Amélies afwezigheid kon hij trouwens heel goed een van die ruzies hebben veroorzaakt die de avondmaaltijden hadden verpest. Waarom moest Angus zo’n lastige zoon hebben? Zonder hem hadden John, George en Philip makkelijker hun draai kunnen vinden, hun plaats in het familiebedrijf kunnen innemen… Daar had Amélie van gedroomd. Ze had zich voorgesteld dat alles gemakkelijk zou zijn in haar nieuwe leven, maar dat was niet het geval. De inspanning die ze moest leveren om haar territorium op Gillespie af te bakenen had iets weg van een stormbaan, met Scott, Moïra en David als lastige hindernissen. Soms miste ze Frankrijk. En dan te bedenken dat John daar in de zomer zou terugkeren, dat hij Michael eindelijk zou zien! In tegenstelling tot Kate, die voortdurend om het adres van haar vader had gevraagd en naar hem had geïnformeerd, leek het de jongens allemaal niet te kunnen schelen. Of ze hadden gedaan alsof. Voor hen voelde de onverschilligheid van hun vader waarschijnlijk als een vernedering en kennelijk waren ze te gekwetst om Angus als vaderfiguur toe te laten.


  Nog één keer keek ze op de klok, voordat ze een diepe zucht slaakte. Al die tijd om één enkel te repareren! Maar misschien waren ze haar vergeten? Ze stond op, rekte zich uit, deed een paar stappen en wierp een blik in de verlaten gang. De sfeer van een ziekenhuis had ’s nachts iets onheilspellends. Geluiden verderop duidden erop dat er blijkbaar nog wel iets gebeurde. Moest ze daarheen gaan? Ze aarzelde en koos er vervolgens voor om weer in de wachtkamer te gaan zitten. Als de chirurg woord hield en haar kwam opzoeken, zou hij niet begrijpen dat ze vertrokken was. Toen ze haar telefoon uit haar tas haalde, zag ze dat ze een bericht van Angus had. Hij maakte zich zorgen om Kate, zei dat hij van Amélie hield en dat hij graag op de hoogte wilde worden gehouden. Ze nam de tijd om na te denken over haar antwoord. Angus zou zich wel ontsteld en schuldig voelen, aangezien het ongeluk zich op zijn terrein had voorgedaan.


  Toen de chirurg eindelijk bij haar kwam, was ze diep in gedachten verzonken.


  


  Scott sliep niet, maar bleef onbeweeglijk liggen om Mary niet wakker te maken. Zoals hij had verwacht, was ze vrolijk en met een samenzweerderige blik zijn kamer binnengekomen; ze vond het allemaal heel grappig. Moïra had haar een kamerjas gegeven die te groot voor haar was en die ze had uitgetrokken toen ze nauwelijks over de drempel was.


  Hoewel hij er geen zin in had, hadden ze uiteindelijk gevrijd nadat zij, in zijn armen genesteld, hem met onweerstaanbare strelingen had overladen. Toch bleef Scott aan Kate denken, aan wat ze in haar eentje had moeten doormaken in de duisternis en de kou, geteisterd door pijn en angst. Hij hoorde de kreet nog die ze had geslaakt toen hij haar had opgetild, met haar gebroken enkel die erbij hing.


  Er zeker van dat hij de slaap niet kon vatten, kroop hij langzaam onder het dekbed vandaan, sloop de kamer door en ging de deur uit. Eenmaal in de gang kreeg hij het gevoel dat er een gewicht van zijn schouders was gevallen. Hij liep naar de badkamer, waar hij zich weer aankleedde, en vervolgens snelde hij de trappen van de twee verdiepingen af. Het was verleidelijk om onmiddellijk naar Glasgow terug te gaan, maar hoe zou Mary reageren als ze alleen wakker werd? Hij besloot een briefje voor haar achter te laten op haar hoofdkussen, in de logeerkamer. In elk geval was ze met haar auto gekomen en had ze hem niet nodig om terug te gaan.


  ‘Ga je er midden in de nacht vandoor?’ Warm ingepakt in een kamerjas van tartan kwam Moïra met een kom dampende thee in haar hand uit de keuken.


  ‘Ik kon niet slapen en ik wil morgenvroeg nog even naar het ziekenhuis, voordat ik ga werken. Het is het verstandigst om nu terug te gaan, dan ben ik vast in de buurt.’


  ‘Wil je wat thee voor je vertrekt? We lijken op elkaar, ik kon geen oog dichtdoen. Deze hele toestand heeft me erg aangegrepen… En bovendien was Angus in een heel slecht humeur toen hij naar bed ging. John is zijn moeder gaan ophalen in Glasgow, terwijl Angus wilde gaan. Hij vond het een erezaak, ook al rijdt hij niet graag ’s nachts, maar John wilde er niets van weten.’


  ‘Wilde er niets van wéten? Wie bepaalt dat nou helemaal? Pap had erop moeten staan.’


  ‘Ik geloof dat hij genoeg heeft van de ruzies,’ antwoordde Moïra voorzichtig.


  Ze zette de ketel weer op het vuur voordat ze een mok uit de kast haalde. Zoals altijd was de keuken spic en span opgeruimd en rook het er lekker.


  ‘Afijn, ze zijn een half uur geleden aangekomen. Amélie zegt dat het goed met de kleine gaat, dat de chirurg tevreden was over de ingreep, maar dat de revalidatie lang zal duren.’


  ‘Weet je of Kate iets nodig heeft?’


  ‘Daar heeft Amélie het niet over gehad.’


  Scott sloeg zijn ogen ten hemel en somde op: ‘Pyjama, badjas, sloffen, radio, kranten, koekjes…’


  ‘Ik neem aan dat ze dat morgen wel regelt.’ Moïra ging tegenover hem zitten en keek hem aandachtig aan. ‘En leg me nu eens uit, Scott, waarom je er als een dief in de nacht vandoor gaat, terwijl je verloofde boven alleen ligt te slapen?’


  Hij deed zijn mond open, aarzelde, zuchtte. Zijn tante kende hem door en door; ze had hem tenslotte opgevoed.


  ‘Jullie noemen haar allemaal mijn “verloofde”, terwijl ze alleen maar… Ik weet niet hoe ik het moet zeggen. Als ik haar mijn “vriendinnetje” noem, doe ik haar misschien tekort.’


  ‘Het is een beetje kleinerend. Ben je nog steeds verliefd op haar?’


  ‘Ja, ik geloof van wel. Nou ja, ik weet het eigenlijk niet meer. We hebben het fijn samen, we begrijpen elkaar goed, ik vind haar aardig en ik waardeer haar om wie ze is, maar dat is niet genoeg om een heel leven op te bouwen. Mary droomt van trouwen en kinderen. Ze begint ongeduldig te worden en hoe meer ze het erover heeft, hoe minder zin ik erin krijg. Ik vind het irritant dat ze vanavond hierheen is gekomen. Ik had haar gezegd dat ze dat niet moest doen, dit was niet het goede moment.’


  ‘Ze dacht vast dat dat moment nooit zou komen.’


  ‘Denk je? Ik wil haar geen verdriet doen maar…’


  ‘Dat ga je wel doen. Ze is dol op je, dat zie je zo. Het is je eerste echte relatie, Scott, bederf het niet door haar slecht te behandelen. Vertel Mary de waarheid, dat zal minder pijn doen dan als je de schijn ophoudt.’


  Scott dronk zijn thee zwijgend op, Moïra’s woorden overdenkend. Ook al had ze waarschijnlijk geen enkele ervaring in de liefde, ze beschikte over een uitstekend gezond verstand. Al maanden had Scott de vraag of hij een toekomst met Mary wilde voor zich uit geschoven en hij was niet duidelijk genoeg geweest. Zijn gevoelens voor haar waren niet meer dezelfde als in het begin van hun relatie. Het huren van zijn appartement was een eerste teken aan de wand geweest en zijn vermoedens werden alleen maar bevestigd.


  ‘Is er iemand anders?’ vroeg Moïra onomwonden.


  ‘Nee! Natuurlijk niet. Ik ga niet vreemd…’


  Hij sloeg zijn ogen op, stuitte op de blik van zijn tante. Ze observeerde hem nieuwsgierig en leek op het punt te staan een andere vraag te stellen, maar ze bedacht zich en toonde een minzaam glimlachje. ‘Ga er maar vandoor als je thuis nog even wilt slapen.’


  De vermoeidheid begon voelbaar te worden en hij had een flinke rit voor de boeg. Nadat hij zijn mok in de vaatwasser had gezet, boog hij zich over Moïra en gaf haar een kus op haar hoofd.


  ‘Mijn echte thuis,’ mompelde hij, ‘is hier, op Gillespie.’


  Ze volgde hem met haar ogen terwijl hij door de keuken heen liep. De hele avond had ze zijn extreme bezorgdheid om Kate, zijn koele gedrag jegens Mary opgemerkt. Was het mogelijk dat… Nee, wat een absurd idee! Toch had ze twijfels. Zijn besluit om nog de volgende dag in alle vroegte in het ziekenhuis te zijn en de wanhoop die hij had uitgestraald toen Kate de ambulance in was gedragen… Misschien wist hij het zelf niet, maar zijn genegenheid voor het meisje kon wel eens veranderen in verliefdheid. Van haar kant had Kate altijd met verwonderde, gefascineerde ogen naar hem gekeken.


  Moïra, die een rilling door zich heen voelde gaan, zette de kraag van haar kamerjas op en stak haar handen in haar zakken. Ze hoopte dat ze ernaast zat, want het zou een ramp zijn. Scott en Kate? Wat een ellende zou dat voor de familie betekenen! Amélie zou razend zijn en Angus zou zich er misschien tegen verzetten en wie weet zelfs met zijn enige zoon gebrouilleerd raken.


  Scott en Kate… Over een jaar of vijf zouden ze een leuk stel kunnen vormen, maar dan nog zou het een onmogelijke liefde zijn. Verdorie, hoe heette die jongen over wie Philip het vanavond had gehad? Ene Neil Murray. Nou, ze zou Kate moeten aansporen om erachteraan te gaan, zich voor jongens van haar eigen leeftijd te interesseren. Wat Mary betrof: Moïra kon haar wel wat tips geven om haar relatie met Scott te laten opbloeien in plaats van te verwelken. Dat meisje moest het niet meer met hem over trouwen hebben, maar over liefde. Ze moest zorgen dat hij wat afstand van Gillespie zou nemen, ook al deed het Moïra verdriet.


  Ze stond op, grimassend door de pijn van haar reumatiek. Omdat ze nog steeds geen slaap had, besloot ze gebakjes te gaan maken. Een millionaire’s shortbread voor Mary bij het ontbijt, en zandkoekjes voor Kate. Bakken leidde haar altijd van haar zorgen af, ze hoopte dat het vannacht ook zo zou gaan.
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  Het hele begin van het voorjaar had Kate in het gips moeten blijven en zich met krukken moeten verplaatsen. Ondanks dit ongemak waren haar cijfers uitmuntend gebleven. Aan het begin van de maand mei begon ze aan een pijnlijke revalidatie, die ze toch met een glimlach doorstond. Een keer per week ging ze naar het ziekenhuis in Glasgow om met een fysiotherapeut te werken, en vervolgens herhaalde ze dezelfde oefeningen dagelijks thuis. Ondanks de belofte die ze aan haar moeder had gedaan om zich niet meer alleen in de heuvels en de bossen te wagen, droomde ze ervan om haar lange wandelingen te hervatten. Toch leek ze rijper te zijn geworden en ze kwam met een langer en slanker figuur uit haar gedwongen immobiliteit, waardoor ze een heel mooi meisje was geworden.


  Geïntroduceerd door Philip had Neil Murray talloze bezoeken aan Gillespie gebracht. Het was goed te zien dat hij gek op Kate was; hij hielp haar met het inhalen van haar lessen en probeerde haar aan het lachen te maken. Angus had de twee jongelui herhaaldelijk meegenomen naar zijn golfbanen, onder het voorwendsel dat hij Kate hielp weer te leren lopen. Vervolgens had hij, alsof het de normaalste zaak van de wereld was, Neils ouders uitgenodigd voor de lunch. Amélie was opgetogen, want hoewel Kate nog zeventien moest worden, zag ze haar dochter graag met interessante jongens omgaan. Je moest het ijzer tenslotte smeden als het heet was.


  Scott, die het heel druk had met de distilleerderijen, bracht slechts bliksembezoekjes aan Gillespie, en Mary kwam bijna nooit met hem mee. Toch leken ze gelukkig samen. Scott sprak teder over haar, waarschijnlijk gerustgesteld doordat Mary hem niet meer met haar toekomstplannen lastigviel. Daarom had hij haar gevraagd om te werken aan de vormgeving van de etiketten voor de single malt van Gillespie, die hij subtiel wilde moderniseren, zonder dat zijn vader tegen het plafond zou springen. De meningsverschillen tussen hem en Angus gingen bijna altijd over de veranderingen. Angus, die aan de strikte traditie vasthield, begreep de noodzaak van de marketing niet. Hij vond het vulgair om ‘aan te sluiten bij de markt’ en hij brandde de initiatieven van zijn zoon graag af.


  In de ogen van hun vrienden vormden Scott en Mary een heel mooi stel. Hun keus voor een onafhankelijke manier van leven verbaasde niemand, tenslotte ging het om twee sterke persoonlijkheden die helemaal opgingen in hun werk en ze hadden nog tijd genoeg om een gezin te stichten. Alleen Mary wist hoe het met die zogenaamde afstandelijkheid zat: ze had de discrete adviezen van Moïra benut. Ze liet zich van haar beste kant zien, wachtte geduldig af zonder dat het haar was aan te zien, en uiteindelijk leek Scott weer heel verliefd te zijn.


  In de maand juni nam John de vakantie op waar hij nog geen recht op had en stapte in de trein naar Londen, vanwaar hij de Eurostar naar Parijs wilde nemen. Het weerzien met zijn vader was de voornaamste reden van zijn reis, maar hij wilde ook ontsnappen aan de familie Gillespie, aan de sfeer van het landhuis, aan de verplichtingen van de distilleerderij. Hij had een gruwelijke hekel aan Schotland gekregen en hoopte dankzij Michael in Frankrijk te kunnen blijven.


  


  Er heerste een zomerse sfeer langs de trottoirs, waar de bistro’s hun tafels en hun stoelen onder luifels hadden opgesteld. De smog slaagde er niet in de blauwe hemel te maskeren terwijl een lauwe wind de rokken van de vrouwen deed opwaaien.


  Toen hij nauwelijks het Gare du Nord uit was, werd John door zijn vader meegesleept naar de eerste de beste brasserie. Zelfs als ze geen foto’s hadden uitgewisseld op Facebook had het ze geen enkele moeite gekost om elkaar te herkennen. Ze waren elkaar in de armen gevallen en hadden elkaar hard op de rug geklopt.


  ‘Wat ben jij veranderd, zeg!’ riep Michael uit. ‘Je lijkt in niets meer op de puber die ik voor het laatst in Parijs heb gezien! Je bent een knappe kerel geworden. Ik wil alles horen over je leven daar, maar laten we eerst iets bestellen, je bent vast uitgehongerd.’


  Terwijl zijn vader de kaart bestudeerde, maakte John van de gelegenheid gebruik om hem uitvoerig te bekijken. Hoe lang had hij al niet tegenover hem gezeten? Hij herinnerde zich nog de dag waarop hun moeder had aangekondigd dat hij niet meer terug zou komen in het mooie appartement in de Rue de Rennes waar ze toen woonden. En inderdaad, ze hadden hem niet weer gezien. De scheiding was een zaak voor de advocaten geweest; de minnelijke schikking had ver van hen vandaan plaatsgevonden, in het Paleis van Justitie. De vier kinderen hadden van de ene dag op de andere geen vader meer. Vijf jaar later was Michael oud, was zijn haar uitgedund en maakten wallen zijn ogen hol, maar hij bleef slank en kleedde zich modieus. Om zijn tweede echtgenote te behagen?


  ‘Ganzenlever als voorgerecht, zou je daar zin in hebben? Daarna kalfszwezerik met morieljes. Vooruit, we gaan het vieren, ik weet zeker dat je bij de Schotten niet zo eet!’


  ‘Ze vreten schapenpens, pap, een of andere afschuwelijke soep van schaapskop en havermoutkoeken. Kun je je dat voorstellen? Alleen het brood is lekker. En de schaaldieren, natuurlijk.’


  ‘Geen wild, geen zalm?’


  ‘Ja, ook wel.’


  ‘Hebben jullie een kok, in jullie kasteel?’


  ‘Het is gewoon een landhuis, papa. Zonder personeel behalve een neef die nogal simpel is. De zus van Angus, een oude vrijster, doet al het werk. Ze is de hele dag aan het sloven!’


  Ze lachten allebei, waarna Michael hun keuze aan een ober doorgaf en een frisse beaujolais uitzocht.


  ‘In elk geval wil ik niet in dat gat blijven,’ verklaarde John stellig. ‘Mam denkt dat ik een toekomst zou kunnen hebben in de bedrijven van mijn stiefvader, alleen zijn zoon, Scott, is niet van plan om mij ook maar de minste verantwoordelijkheid toe te vertrouwen. Ik kan heel slecht met hem overweg. Hij is zo ontzettend arrogant! Volgens mij denkt hij dat hij van adel is of zo.’


  ‘Schotten zijn geen echte edelen. Ooit kregen ze het recht om…’


  ‘… de landerijen en de titels die erbij horen te kopen, ik weet het. Maar Angus heeft dan wel geen prestigieuze stamboom, hij heeft wel grote bedrijven. Twee distilleerderijen die vrij goed draaien sinds whisky weer in is en een spinnerij waar het prima gaat. Kortom, hij verdient goed, maar dat weerhoudt hem er niet van om gierig te zijn, zoals dat hoort in Schotland. En om zich lekker met mam te vermaken, op wie hij heel trots is, of om te kunnen golfen en jagen, heeft hij zijn geliefde zoontje alles in de maag gesplitst. Dus voor mij blijft er niks over.’


  ‘Ik begrijp het,’ beaamde Michael zonder echte overtuiging. ‘Golft je stiefvader?’


  ‘Iedereen golft in Schotland! Er zijn overal terreinen, het is de nationale sport. Ik heb er een hekel aan. Ik pas totaal niet tussen die mensen, ik voel me compleet ontwricht in dat ellendige land.’


  ‘Wat ben je dan van plan te doen?’


  ‘Nou… Ik hoopte eigenlijk dat jij me kunt helpen.’


  ‘Waarmee moet ik je helpen, beste jongen? Net als je moeder ben ik een nieuw leven begonnen.’


  ‘Ja, maar…’


  ‘Luister, ik zal het je maar eerlijk zeggen. Mijn vrouw is een lieverd, maar ze is vreselijk jaloers. Toen ik met haar trouwde, heb ik beloofd om haar niet met mijn verleden op te zadelen. Vervolgens hebben we twee kinderen gekregen, schattige meisjes. Jouw halfzusjes, dat is waar, maar mijn vrouw zal nooit van een ontmoeting willen horen. Ik kan je niet meenemen naar huis, dat zou een drama worden. Ik heb haar zelfs niet verteld dat ik met je ging lunchen, ik heb een smoes verzonnen.’


  John was sprakeloos. Hij had op de steun van zijn vader gehoopt en zijn reactie was een complete desillusie.


  ‘Maar maak je geen zorgen, voor je vertrekt zal ik een geweldige kroegentocht voor ons organiseren. Jij en ik met zijn tweetjes voor een waanzinnige nacht die je zal heugen! Wanneer ben je vrij? Laat maar weten, dan reserveer ik mijn avond voor je. Je zal wel een druk programma hebben na al die tijd dat je niet meer in Parijs bent geweest, of niet? En tussen twee haakjes, waar logeer je?’


  Het spervuur van vragen overrompelde John. Het was geen moment in hem opgekomen dat hij misschien ergens anders naartoe moest dan naar zijn vaders huis. Eigenlijk had hij er helemaal niet aan gedacht, zo vanzelfsprekend was het voor hem. Hij beschikte alleen over het kleine geldbedrag dat Amélie hem voor zijn vertrek had gegeven, maar dat zou nooit genoeg zijn voor zijn verblijf als hij een hotelkamer en al zijn maaltijden zelf moest betalen. Hij had verwacht dat zijn vader wel voor hem zou zorgen, omdat hij nog wel het een en ander goed te maken had, maar helaas liep het heel anders.


  ‘Ik heb niets gereserveerd,’ bekende hij uiteindelijk op een zielige toon. ‘Ik dacht dat…’ Hij onderbrak zichzelf, te zeer vernederd om verder te gaan.


  ‘Het spijt me erg, beste jongen,’ mompelde Michael. De ober bezorgde afleiding toen hij de borden voor hen neerzette. ‘Als dat je je eetlust maar niet ontneemt. We vinden wel iets voor je. Natuurlijk zijn er in dit seizoen wel veel toeristen, het loopt overal storm.’


  Hij pakte een stuk toast en viel op zijn ganzenlever aan.


  ‘Had je helemaal niets gepland?’ voegde hij er met volle mond aan toe. ‘Ben je op de bonnefooi gekomen?’


  John keek hem onwelwillend aan en antwoordde: ‘Je bent mijn vader! Jouw berichtjes op Facebook waren zo enthousiast en je hebt me steeds aangemoedigd om hierheen te komen.’


  ‘Nou ja, natuurlijk… Ik ben blij om je te zien, en ik had je broers en Kate ook graag willen zien. Alleen heb ik nu een ander leven. Dat zul je nog wel leren, we moeten keuzes maken. Om Evelyne voor me te winnen – zo heet mijn vrouw – heb ik schoon schip moeten maken. Ik heb een nieuwe start gemaakt. Begrijp je?’


  John wilde het liever niet begrijpen, hij voelde zich misselijk. Zelfs Angus, die hij bepaald niet hoog had zitten, zou Scott nooit zo’n streek hebben geleverd. Toen hij met Amélie hertrouwde, had hij zijn zoon niet verloochend of weggewerkt. Integendeel. Was Angus een betere man dan Michael? Die gedachte was afschuwelijk, onaanvaardbaar. En nog erger was de gedachte om naar Gillespie terug te moeten keren zonder dat zijn eigen vader ook maar een vinger had uitgestoken om hem te helpen. Zat er dan niets anders op dan zich dood te blijven vervelen in die afschuwelijke distilleerderij?


  ‘Evelyne is Française, net als je moeder,’ vervolgde Michael zorgeloos. ‘Hoe krijg ik het toch voor elkaar om elke keer zo’n vrouw uit te kiezen! Maar weet je wat het is, Parisiennes hebben stijl, charme, iets wat de anderen niet hebben. Engelse vrouwen kleden zich zo smakeloos, en ik neem aan dat Schotse vrouwen geen haar beter zijn. Heb je een vriendinnetje?’


  ‘Wie zou ik midden in de rimboe kunnen ontmoeten?’ antwoordde John woedend.


  ‘Nou… ik heb gehoord dat Glasgow een heel levendige, jonge stad is geworden, dat het niet meer zo’n troosteloze industrie-stad is. Is Glasgow niet tot culturele hoofdstad van Europa verkozen, ver voor Edinburgh, Cambridge of Bath, die toch favoriet waren?’


  ‘De cultuur van whisky en bier!’ barstte John uit.


  ‘Juist, nu we het toch over whisky hebben, die distilleerderijen van je stiefvader, weet je zeker dat je daar niet je plaats kunt vinden? Als het dan niet lukt met studeren zou dat misschien een laatste redmiddel kunnen zijn.’


  ‘Je praat net als mam.’


  ‘Ze heeft waarschijnlijk gelijk. Het is overal crisis, dat weet je.’


  ‘Kortom, jij raadt me aan om Angus stroop om de mond te smeren, om voor zijn zoon te kruipen en om mijn leven door te brengen in de verste uithoek van Schotland?’


  ‘Niet je héle leven. Alleen het begin. Je moet wel ergens mee beginnen. Alcohol wordt overal gedistilleerd. Als je dat vak leert, dan heb je iets waardevols in handen en kun je…’


  John stond zo snel op dat zijn stoel luidruchtig op het trottoir viel. Hij greep zijn reistas, keek minachtend naar zijn vader, die verstijfd bleef zitten, en liep met grote stappen weg naar een metro-ingang.


  


  ‘Het is misschien een ambitieus plan, maar ik ben zo blij!’ herhaalde Amélie.


  Nu ze voor één keer een reden had om te jubelen over een van haar zonen, liet ze dat niet na. George had namelijk het ongelooflijke besluit genomen om zich in te schrijven bij de Business School, een van de meest prestigieuze opleidingen van Schotland. Vreemd genoeg trad hij in het voetspoor van Scott, met wie hij het zelfs over zijn plannen had gehad. Zijn cijfers, die al jarenlang middelmatig waren, waren ineens beter geworden en hij onderscheidde zich van zijn broers door ervoor te kiezen om door te studeren.


  ‘Hij blijft liever in Schotland, hij begint van je land te houden! En geloof me, het is niet toevallig dat hij zich aanmeldt voor de Business School. In tegenstelling tot John is hij zeer geïnteresseerd in je distilleerderijen. Ik heb hem vragen zien stellen aan Scott, boeken zien lezen over het onderwerp…’


  ‘En ook een zeker aantal flessen zien testen,’ merkte Angus sarcastisch op.


  Minder overtuigd dan Amélie van de ommekeer van een van zijn stiefzonen, vroeg hij zich af hoeveel hij zou moeten betalen voor deze nieuwe gril. Zijn tweede gezin had hem tot nu toe heel wat gekost, met het schoolgeld van vier kinderen dat hij voor zijn rekening moest nemen, vijf extra monden die hij moest voeden, de medische kosten van Kate, waar hij niet op had bezuinigd, de dure smaak van Amélie wat betreft de inrichting, de auto van John en nog duizend andere dingen.


  ‘Hij zal dus in Edinburgh moeten wonen,’ concludeerde hij.


  Toen ze zijn norse blik zag, liep Amélie naar hem toe en ging bij hem op schoot zitten. ‘Angus, ik ben me zeer bewust van alles wat je voor mijn kinderen doet, maar je weet hoeveel ze voor me betekenen. Ze zullen zich straks zelf kunnen redden en dan hoef jij niet meer voor ze te zorgen. Trouwens, John blijft misschien wel in Frankrijk, ik geloof dat hij daar heel veel zin in had. Hij houdt niet van dingen die met de handel te maken hebben, dat kun je hem niet kwalijk nemen, en hij houdt ook niet van…’


  ‘Zeg me liever waar hij wel van houdt, dat gaat sneller.’


  ‘Nou ja, hij is niet zo dol op Scott! Dat bedoel je toch, nietwaar? Want je ziet jouw zoon als een engel en de mijne als een duivel.’


  ‘Dat is niet waar. Maar laten we de realiteit onder ogen zien: Scott doet het ontzettend goed met het bedrijf.’


  ‘Vind je het gek, het is hem met de paplepel ingegoten!’


  Angus wilde zijn schouders ophalen maar hield zich in uit respect voor zijn vrouw, die een hekel had aan dit soort gebaren. Hij wist al precies hoe het zou gaan: hij zou een studentenkamer voor George moeten huren, de inschrijfkosten voor zijn rekening moeten nemen en hem een aantal jaren een minimale toelage moeten geven. Behalve als de jongen halverwege afhaakte, want dan zou alles weggegooid geld zijn. Helaas zag hij niet hoe hij kon ontsnappen aan de verplichting om hem te helpen, die Amélie als een vaststaand feit beschouwde. En welbeschouwd had hij toen hij met haar trouwde de verantwoordelijkheid voor haar kinderen op zich genomen, dus hij had geen keus. Natuurlijk had hij op dat moment, verblind als hij was, niet erg lang stilgestaan bij de vier snotneuzen. Het meisje was lief, de jongens sympathiek – dat had hij althans geloofd. En bovendien stond het idee van een groot gezin hem niet tegen. Naïef had hij aangenomen dat iedereen prima met elkaar zou kunnen opschieten, dat Scott het leuk zou vinden om de rol van grote broer op zich te nemen, dat er voortaan gelach en leven op Gillespie zou zijn. Een grote vergissing, was gebleken, maar hij kon niet meer terug. Om zichzelf moed in te spreken dacht hij opnieuw aan de ruime compensatie die Amélie hem in bed bood, aan Amélie aan zijn arm wanneer hij naar vrienden ging. De mannen van zijn generatie benijdden hem allemaal om zijn vrouw en vonden dat hij het goed had gedaan.


  ‘Als George wordt toegelaten,’ verklaarde hij uiteindelijk, ‘zal hij op mijn steun kunnen rekenen.’


  Amélie toonde een tevreden glimlach. Ze omhelsde hem, kuste hem achter zijn oor. Haar kennende, wist hij dat ze ’snachts gewillig zou zijn; als hij haar verzoek had geweigerd, zou ze hem daarentegen een paar avonden de rug hebben toegekeerd. Die afhankelijkheid van de goede wil van de vrouw die zijn naam deelde was niet iets om trots op te zijn. Hij voelde zich hulpeloos tegenover het verlangen dat ze bij hem opwekte en hij was zich ervan bewust dat hij elke dag iets van zijn gezag verloor. Maar waarom zou hij vechten? Bij gebrek aan het grote geluk had hij tenminste nog plezier. Scott had geleidelijk afstand genomen van Gillespie om de conflicten binnen de familie niet te verergeren, en op een bepaalde manier was Angus hem daar erkentelijk voor; niettemin leed hij eronder dat hij geen goede verstandhouding meer had met zijn zoon. Was dat de prijs die hij moest betalen? In dat geval zou hij waar voor zijn geld moeten krijgen. Om er niet meer aan te hoeven denken, drukte hij Amélie tegen zich aan en zoende hij haar gulzig op haar mond.


  


  Neil Murray was een zeer aantrekkelijke jongen. Lang, atletisch, met sprankelende hazelnootbruine ogen en een onweerstaanbare glimlach. Omdat hij zich niet echt bewust was van hoe knap hij was, gedroeg hij zich beschaafd en terughoudend, maar niet verlegen. Hij wilde medicijnen studeren en had in eerste instantie besloten om zich in te schrijven aan de universiteit van Edinburgh; toch koos hij er uiteindelijk voor om de eerste fase van zijn studie aan die van Glasgow te doen, onder het voorwendsel dat de methoden daar heel vernieuwend waren. Eigenlijk wilde hij bij Kate in de buurt blijven, op wie hij smoorverliefd was.


  Kate vond hem vriendelijk, gezellig en welgemanierd. Gevoelig voor de attenties waarmee hij haar overstelpte was ze graag in zijn gezelschap, maar ze voelde alleen vriendschap voor hem. Intelligent als hij was, had hij meteen al doorgehad dat hij haar niet moest wegjagen door zijn gevoelens te tonen of door te proberen met haar te flirten. Wat hij natuurlijk niet kon weten was dat Scott Gillespie al een plek in het hart van het meisje had ingenomen. Haar fascinatie voor hem liet haar niet los en geen enkele andere man kon aan hem tippen. Ook al wist ze dat er nooit iets mogelijk zou zijn tussen hen, telkens weer viel ze in slaap met hem in haar gedachten, telkens weer als hij zijn komst aankondigde wachtte ze ongeduldig tot hij er was. Hij sprak haar nog steeds aan op de broederlijke toon die hij sinds de eerste dag gebruikte, maar ze voelde dat hij afstandelijker was geworden en het idee dat ze iets verkeerd had gedaan maakte haar wanhopig. Ze had zich twintig keer verontschuldigd voor dat vervloekte ongeluk, maar hij lachte er alleen om, alsof dat allemaal onbelangrijk was. Integendeel, ze zou zich haar leven lang herinneren wat ze had gevoeld toen ze zijn stem die nacht hoorde, toen ze ondanks haar pijn in zijn armen lag. Hij had haar gered, precies zoals de sprookjesprins voor wie ze hem aanzag, en Neil Murray had geen schijn van kans.


  Maar Kate zag wel dat haar moeder en Angus met interesse naar de jongen keken. De familie Murray was een van de invloedrijkste van de streek, en Neil vertegenwoordigde een onverhoopte partij voor haar. Want ze was geen Gillespie, slechts de dochter van een Française en een Engelsman die gescheiden waren, en ze bezat niets. Amélie zei herhaaldelijk tegen haar dat haar voornaamste troef haar jeugdigheid was, en dat die snel zou verdwijnen. Kate had wel in de gaten dat haar moeder haast had om haar aan de man te krijgen. Een persoon minder voor Angus om voor te zorgen, geen lange studie te financieren en vooral een verbintenis met de Murrays die haar stiefvader zou waarderen: iedereen zou tevreden zijn. Behalve Kate, natuurlijk, want zonder Scott droomde ze ervan om ooit lerares Frans te worden en zo voor zichzelf te kunnen zorgen.


  In de bibliotheek van Gillespie, waar ze graag lange gesprekken over literatuur voerden, hadden Neil en Kate de ramen opengezet en genoten ze al kletsend van de zachte lucht.


  ‘Je loopt echt beter,’ merkte hij op terwijl ze een boek op een plank terugzette.


  ‘Ik hoef niet meer heen en weer naar het ziekenhuis, mijn fysiotherapeut heeft me vrijgelaten! Op voorwaarde dat ik doorga met de oefeningen, wat ik ook keurig doe.’ Ze deed een paar lichte stappen op een van de tapijten en begon te lachen. ‘Het is alleen nog maar een nare herinnering, ik wil er niet meer aan denken. En ik zou graag willen dat iedereen zo doet want ik sta te popelen om weer zonder toezicht te gaan wandelen.’


  ‘Wees nou verstandig.’


  ‘En jij moet niet met de wolven in het bos meehuilen, oké?’


  ‘Waarom ga je niet met mij samen wandelen? Daar ben ik dol op, ik zal je niet ophouden! En de omgeving hier is prachtig.’


  ‘Mijn broers vinden het te woest, ze zeggen dat we in een gat wonen.’


  ‘Ze hebben het niet naar hun zin hier in Schotland. Philip droomt ervan om te vertrekken. Hij hoopte naar John in Parijs te gaan, maar het schijnt dat het slecht verlopen is met je vader…’


  ‘Verbaast dat je? Een man die in staat is zijn kinderen jarenlang te vergeten had hem natuurlijk niets te bieden. Daar had hij eerder aan moeten denken.’


  Kates heftige toon leek Neil te verrassen, die het niet kon nalaten te vragen: ‘Neem je het hem kwalijk?’


  ‘Natuurlijk. Toen ik klein was, was ik dol op hem. En toen ik hier aankwam was ik wanhopig. Ik schreef hem eindeloos lange brieven, die ik niet naar hem kon versturen omdat we zijn adres niet eens hadden. Kun je het je voorstellen? Er had ons van alles kunnen overkomen en hij zou het niet geweten hebben. Ik heb er hele nachten om gehuild!’


  ‘Maar je had je moeder…’


  ‘Ja, maar zij houdt meer van de jongens. Gelukkig zijn alle Gillespies aardig tegen me geweest. In het begin was ik bang voor Angus, later ben ik hem gaan waarderen. En Scott was er, die alles heeft gedaan om te zorgen dat ik me goed voelde.’


  ‘Het is vast een geweldige vent,’ beaamde Neil. ‘De mensen die hem kennen zijn vol bewondering, omdat hij de zaken van zijn vader met zoveel succes heeft overgenomen en zich helemaal aan het werk overgeeft. Maar je broers hebben een hekel aan hem.’


  ‘Dat weet ik. Ze hebben ongelijk, zoals gewoonlijk!’ Ze liet een vrolijke, zorgeloze lach zien. Al zou de hele wereld een hekel aan Scott hebben, dan nog zou ze van hem blijven houden.


  ‘Ik kan me er gewoon niets bij voorstellen dat jij je hele kindertijd in Frankrijk hebt gewoond,’ ging Neil verder. ‘Je lijkt wel een echte Schotse!’


  ‘Is dat een compliment?’


  ‘Zeker weten! Ik ben een Schot in hart en nieren, net als mijn hele familie. Wij zitten hier al eeuwenlang, en ik zal nooit weggaan.’ Hij toonde de innemende glimlach die meisjes zo leuk vonden en vroeg vervolgens zachtjes: ‘En jij? Zou je ooit naar Parijs terug willen gaan?’


  ‘Ik denk het niet… Het lijkt me leuk om het onderwijs in te gaan, ik zie mezelf wel als lerares.’


  ‘Als je zulke goede cijfers blijft halen, kun je kiezen wat je maar wilt! Lerares, zou dat je echt trekken?’


  ‘Ik denk dat ik het geweldig zou vinden. Frans, natuurlijk, of literatuur.’


  ‘En denk je dat je kinderen wilt?’ informeerde hij.


  Hij had een nonchalante toon gebruikt maar hield zijn ogen neergeslagen. Omdat ze vermoedde waar hij naartoe wilde, aarzelde ze even voor ze antwoord gaf. ‘Daar denk ik nog niet aan, Neil. Ik neem aan van wel, later…’


  ‘Natuurlijk. Je bent pas zeventien, dat is veel te vroeg. Maar we hebben allemaal toekomstdromen, toch?’


  ‘Wat je zegt! Geheime dromen die waarschijnlijk nooit zullen uitkomen.’


  ‘Hoezo? Ik ben ervan overtuigd dat als je iets maar graag genoeg wilt, het uiteindelijk ook gebeurt.’


  Kate onderdrukte een ongelovige glimlach. Ze verlangde met heel haar ziel naar Scott maar dat zou niet genoeg zijn om het lot te veranderen.


  ‘Wat is jouw grootste wens?’ vroeg ze zonder na te denken.


  ‘Dat jij me anders dan als een vriend gaat zien.’


  Ze beet op haar lippen, had spijt van haar vraag. Neil had de gelegenheid aangegrepen, en nu wachtte hij met zichtbare angst op haar antwoord.


  ‘Misschien… ben ik daar ook te jong voor,’ waagde ze.


  ‘Welnee, Kate, daarvoor niet! Als jouw hart niet een heel klein beetje sneller klopt wanneer wij samen zijn, dan zal het mijne in duizend stukjes vallen.’


  Hij probeerde er een grapje van te maken en incasseerde zo de klap. Er viel een geladen stilte tussen hen, waarop Neil zuchtte.


  ‘Je bent zo mooi, Kate… Het mooiste meisje dat ik ken, zeker weten, en bovendien praat ik dolgraag met je. Jij hoort niet bij die idiote meiden die zich uitsloven voor de jongens en met elkaar giechelen zodra ze zich hebben omgedraaid. Jij hangt niet de hele tijd aan je mobieltje, jij bent nergens bang voor omdat je zo slim bent, jij…’


  ‘O jee, Neil! Niet overdrijven, anders geloof ik je niet meer. Ik heb niet alleen maar goede kanten, hoor. Ik ben koppig, gesloten, gek op snoep, en haatdragend – denk aan wat ik je net heb verteld over mijn vader.’


  ‘Gesloten?’ herhaalde hij alsof hij alleen dat woord had onthouden. ‘Wat verberg je?’


  Ze was volstrekt niet van plan om hem te antwoorden. Nooit zou ze aan wie dan ook bekennen dat ze op dezelfde dag nog dat ze op Gillespie was aangekomen verliefd was geworden op Scott, dat ze dankzij hem van Schotland was gaan houden, dat ze wel eens schandalig jaloers op Mary was. Om aan Neils vragen te ontsnappen ging ze het boek dat ze even eerder had opgeborgen weer pakken.


  ‘Nou, wat zeg je van mijn idee over dat werkstuk dat ik moet maken? Een studie over het toneelwerk van James Barrie trekt me erg.’


  ‘Peter Pan?’


  ‘Niet alleen. Hij heeft veel geschreven, hij heeft zelfs een keer samengewerkt met zijn vriend Conan Doyle.’


  ‘Het schijnt dat hij klein en heel mager was, net als zijn held, en dat zijn vrouw wilde scheiden omdat ze hem aseksueel vond!’


  ‘Neil, ik ga zijn leven niet bestuderen maar zijn werk. Zijn toneelstukken, vooral.’


  ‘Ga je zijn huis bezoeken? Dat hebben ze in een museum veranderd.’


  ‘Dat zou ik graag willen. Maar Kirriemuir is een eind weg.’


  ‘Ik heb mijn rijbewijs,’ hielp hij haar herinneren, ‘ik kan je erheen brengen.’


  De deur was zojuist opengegaan en Scott vroeg vanaf de drempel: ‘Haar waarheen brengen?’


  ‘Naar wijlen James Barrie,’ antwoordde Neil glimlachend.


  Kennelijk verrast nam Scott hem op. ‘Nou, ik neem aan dat jullie Amélie en pap eerst vragen of het mag?’


  Hij leek slechtgehumeurd en bekeek Neil chagrijnig.


  ‘Blijf je even?’ stamelde Kate. ‘Je bent al zo lang niet meer langsgekomen…’


  ‘Ik heb waanzinnig veel werk in Greenock. Ik wilde een paar dingen bespreken met pap, maar volgens Moïra is hij nog op de green bezig zijn nieuwe clubs uit te proberen.’


  Zodra het jachtseizoen stopte, sloeg Angus fanatiek aan het golfen. Want er was geen sprake van dat hij zich ertoe zou verlagen konijnen of duiven te doden, waar je het hele jaar op kon schieten. Hij respecteerde de regels en wachtte tot hij het recht kreeg om een ree of een hert te achtervolgen, op een korhoen te richten of een haas op te jagen. Zodra het voorjaar aanbrak, banjerde hij dan ook regelmatiger over zijn favoriete golfterreinen, in het bijzonder de links die aan zee lagen.


  ‘Hij zal vast zo wel komen,’ haastte Kate zich te verzekeren. ‘Eet met ons mee, dat vindt hij leuk.’


  Scott, die er bezorgd uitzag, knikte verstrooid. ‘Tot die tijd ga ik in zijn werkkamer zitten.’ Hij wierp een laatste vorsende blik op Neil en verliet het vertrek, waarvan hij de deur openliet.


  ‘Hij is meestal hartelijker,’ merkte de jongen op. ‘Volgens mij zit hij ergens mee. Of misschien dacht hij wel dat wij bezig waren een complot te smeden! Hij waakt als een grote broer over jou, het is te merken dat hij dol op je is.’


  Kate voelde dat ze bloosde en wendde zich af. Kon Scott maar écht dol op haar zijn! Maar blijkbaar voelde hij alleen maar een broederlijke liefde voor haar.


  ‘Het wordt laat, je moet maar naar huis gaan,’ opperde ze.


  ‘Ik zal in mijn vaders bibliotheek kijken, misschien heeft hij wel een paar miskende James Barries staan.’


  ‘Houdt je vader van literatuur?’


  ‘Enorm. Hij zal het geweldig vinden om daar met jou over te discussiëren als het zo uitkomt.’


  Ze was al eens bij de Murrays uitgenodigd en was daar graag over de vloer blijven komen als Neils verklaring haar niet had afgeschrikt. Ze was niet van plan om door te gaan voor zijn vriendinnetje en voor je het wist door iedereen als zijn verloofde te worden gezien. Ze waren alleen vrienden en ze wilde dat ze dat bleven.


  


  Scott werkte meer dan een uur op de computer van Angus, waarna hij een overzicht printte van de veranderingen die hij voor de komende maanden voorzag. Het leek hem normaal om zijn vader op de hoogte te houden van al zijn beslissingen, zelfs als dat discussies en soms ruzies veroorzaakte. Scott, die op het punt stond nieuwe vaten voor de distilleerderij in Inverkip aan te schaffen, had voor een kuiperij in Jerez gekozen en hij aarzelde nog tussen Amerikaans eikenhout met een meer vanilleachtig karakter en het traditionele zomereikenhout. Angus zou tegen het plafond springen, maar in Inverkip, een distilleerderij die bescheidener en ambachtelijker was dan die in Greenock, kon Scott nu eenmaal onderzoek en experimenten verrichten. Behalve dat met whisky alles voor twaalf of zelfs vijftien jaar gepland moest worden, en tenzij je helderziend was…


  Zijn blik viel op de sigarenguillotine. Dit cadeau had hem een paar jaar eerder veel gekost, maar hij herinnerde zich het trotse gevoel toen hij het aan zijn vader had gegeven. Hij stak zijn hand uit en met een melancholieke glimlach streelde hij de twee gegraveerde initialen. Wat was er van hun verstandhouding terechtgekomen? De laatste tijd waren ze herhaaldelijk hard met elkaar gebotst. Angus had er inderdaad moeite mee om al zijn zaken los te laten, hij keurde Scotts beheer niet altijd goed en wilde een recht van controle behouden op het functioneren van de distilleerderijen, waarvan hij de voornaamste aandeelhouder bleef. Maar dat was niet de oorzaak van hun verwijdering. Amélie had een hekel aan Scott, ze wilde haar zonen opdringen en om dat te bereiken aarzelde ze nooit om olie op het vuur te gooien. Wat vertelde ze in intieme omstandigheden aan Angus? Wat voor gif fluisterde ze dag na dag, of liever nacht na nacht, in zijn oren? Hij had zich in het begin weinig beïnvloedbaar betoond, maar nu moest Angus terrein prijsgeven. Hij praatte minder vriendelijk tegen Moïra, minachtend tegen David en agressief tegen Scott. Die houding deed niet bepaald denken aan een overgelukkige man. Was hij bang bij het idee dat Amélie ontevreden zou zijn en genoeg van hem kreeg?


  Toen hij de zware tred van zijn vader in de naburige galerij hoorde, zette hij de sigarenguillotine weer op zijn plaats.


  ‘Wacht je al lang?’ vroeg Angus hem bij binnenkomst. ‘Het viel niet mee om mijn parcours af te leggen, er was te veel wind.’


  ‘Bevallen je nieuwe clubs je?’


  ‘Prima. Maar je bent hier niet om met mij over golf te praten, denk ik?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Je hebt er nooit van gehouden. Je deed altijd al liever aan rugby of paardrijden. Of boksen zelfs, zolang het maar heftig was.’


  ‘Ieder zijn smaak. Ik wilde jou niet teleurstellen, maar ik liep nu eenmaal over van de energie.’


  Hij had het zo rustig gezegd dat Angus uiteindelijk glimlachte.


  ‘Dat weet ik. En tussen twee haakjes, ben je met alles gestopt?’


  ‘Mijn dagen zijn nogal druk en mijn vrije tijd besteed ik aan Mary, anders krijg ik ruzie.’


  ‘Nog altijd geen huwelijk in zicht?’


  ‘Niet nu.’


  ‘Ga je het van jaar tot jaar uitstellen totdat ze liever iemand anders heeft?’


  ‘Wie weet…’


  Zonder zijn gedachte te verduidelijken wees hij naar de pagina’s die hij even eerder had geprint. ‘Ik heb een samenvatting van de verwachtingen voor de tweede helft van het jaar voor je gemaakt en een nota over de opties die ik wil nemen, in het bijzonder in Inverkip.’


  ‘Kun je het me niet gewoon vertellen?’


  ‘Ik heb mijn voorstellen van cijfers voorzien, dat is helderder.’


  Angus deed een paar stappen en ging voor een raam staan. Hij bekeek het park voordat hij verklaarde: ‘Vraag je me uit beleefdheid om advies of is het echt belangrijk voor je?’


  ‘Het gaat om de toekomst van onze bedrijven, jouw advies telt.’


  ‘Je gaat toch je eigen gang. Je spaart me, maar je duwt me wel weg.’


  ‘Helemaal niet. Wie brengt je op dat soort ideeën?’


  ‘O nee! Je gaat Amélie niet weer de schuld geven! Zodra jij en ik het niet eens zijn, denk je altijd dat het haar schuld is!’


  ‘Ik geloof dat zij graag zou zien dat we ruzie krijgen en ik vind het triest dat jij dat niet merkt.’


  Angus draaide zich om en keek Scott uit de hoogte aan. ‘Jij bent slecht van vertrouwen.’


  ‘Ik ben je enige zoon, terwijl zij er drie heeft die ze ergens moet onderbrengen. Ze kán mij niet sympathiek vinden, ik sta haar plannen in de weg.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Ze heeft alles gedaan om te zorgen dat ik me hier rot voel.’


  ‘Niet waar! Jij bent weggegaan omdat jij je onafhankelijkheid wilde en om met Mary samen te gaan wonen, en…’


  ‘Ik woon niet bij Mary. Onafhankelijkheid is een goede zaak, maar in mijn hart blijft Gillespie mijn thuis.’


  ‘Luister, Amélie is mijn vrouw, dit is ook haar thuis.’


  ‘Dat geef ik graag toe. Maar ik vind het niet fijn om als een gast, of zelfs als indringer, te worden behandeld.’


  ‘Je overdrijft,’ mompelde Angus zonder overtuiging.


  ‘Nou, ik hoop dat je weet dat ze mij heeft gevraagd of ze mijn kamer kon krijgen, onder het voorwendsel dat ik niet meer echt in het huis woon. Alsof er niet genoeg lege kamers waren! Wil ze hem herinrichten met haar afschuwelijke smaak?’


  ‘Scott, alsjeblieft.’


  Ze zwegen, en vervolgens ging Scott op kalmere toon verder: ‘Ik vind dat we Neil Murray veel zien, de laatste tijd.’


  ‘Hij heeft een oogje op Kate.’


  ‘Is ze daar niet een beetje te jong voor?’


  ‘Neil is een heel goede partij en hij is zo goed opgevoed dat ik hem wel durf te vertrouwen.’


  ‘Genoeg om hem Kate mee op reis te laten nemen? Ze willen samen naar Kirriemuir gaan.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘In de voetsporen van Peter Pan! Vanaf Dundee zijn de wegen bar slecht en Neil rijdt nog niet zo lang. Ze kunnen niet in één dag heen en terug, dus moeten ze daar natuurlijk slapen.’


  ‘Ik neem aan dat ze ons eerst toestemming zullen vragen en hun plan aan ons zullen voorleggen. Amélie zal moeten beoordelen of ze het aandurft, het gaat om haar dochter.’


  ‘Kate interesseert haar niet echt… Je weet best dat ze zich alleen met haar zonen bezighoudt.’


  ‘Maak je geen zorgen, ik hou een oogje op Kate. En ik ben blij te constateren dat jij tenminste wel een beetje om haar geeft.’


  Scott knikte enigszins ongemakkelijk. Hij had zich altijd nauw met Kate verbonden gevoeld, maar hij was zich ervan bewust dat zijn belangstelling verdacht kon lijken. Tegenwoordig was Kate een aantrekkelijk meisje en er zaten allerlei jongens van haar leeftijd achter haar aan, zoals die irritante Neil Murray.


  ‘Eet je mee? Dat vinden we allemaal gezellig, als je tenminste geen ruziemaakt met John of Philip, of…’


  ‘Een voorwaardelijke uitnodiging dus,’ zei Scott cynisch.


  Om niet op de provocatie in te gaan, zette Angus zijn bril op en las de printjes die op zijn bureau waren achtergebleven vluchtig door. Met gefronste wenkbrauwen herlas hij ze aandachtiger.


  ‘Wat een veranderingen!’ mopperde hij uiteindelijk.


  ‘Die zijn nodig.’


  ‘Ik weet het, ik weet het… Maar je overdrijft wel een beetje. Ben je zeker van jezelf?’


  ‘Van mezelf wel, ja. Van hoe de wereld er over vijftien jaar uitziet natuurlijk niet. Maar ik denk dat we risico’s moeten nemen.’


  ‘Om de rijping van twaalf naar vijftien jaar te verlengen bevries je je voorraden nog eens drie jaar langer. Waar moet de distilleerderij in Inverkip ondertussen van leven? En wij krijgen ook een inkomstendaling. Jij hebt je hele leven nog voor je, maar ik niet!’


  ‘Greenock blijft over en daar stijgt de omzet. En de spinnerij is niet meer verliesgevend, de boekhouding is dit jaar voor het eerst in balans.’


  ‘Dat heb ik gezien.’


  ‘Luister, je kunt er nog eens rustig over nadenken.’


  ‘Ik wil er juist niet meer aan denken. Ik ben met pensioen en jij hebt nu de teugels in handen. Doe je best, ik zal je niet overstelpen met mijn adviezen. En trouwens, je mag jezelf ook wel een beetje opslag geven.’


  ‘Een béétje? Ik word zwaar onderbetaald, alsof ik nog steeds op proef ben!’ Scott barstte in lachen uit, voordat hij er vrolijk aan toevoegde: ‘Ik wil op 1 januari aanstaande opnieuw over mijn contract onderhandelen.’


  ‘Echt waar? Heb je me nog meer slecht nieuws te melden?’


  De sfeer was plotseling ontspannen geworden, ze hadden bijna kunnen geloven dat ze een paar jaar terug in de tijd waren gegaan.


  Angus wierp de printjes op zijn bureau en ging voor Scott staan. ‘Je redt je heel goed. Ik heb mijn geld niet over de balk gesmeten door jou een studie aan te bieden.’


  ‘Nee, je hebt een goede investering gedaan.’


  ‘Er ontbreekt nog maar één ding aan mijn geluk. Een goede sfeer binnen de familie zou me dolblij maken.’


  ‘Ik ben niet de enige die daar verantwoordelijk voor is. Ik kan het tegenwoordig trouwens veel beter met George vinden, die erg veranderd is. Ik begin hem sympathiek te vinden. Zo koppig ben ik dus niet. Maar wat John betreft verander ik niet meer van mening. Ik wil hem niet meer in de distilleerderij hebben.’


  ‘Toch zullen we iets voor hem moeten vinden. Hij is vreselijk teleurgesteld teruggekomen uit Frankrijk. Zijn vader wilde hem niet eens onderdak geven. Amélie heeft verdriet om hem en ze maakt zich zorgen. Zou er niet iets anders zijn, in de spinnerij bijvoorbeeld?’


  ‘Maar om wat te doen, verdomme? Hou ermee op om me hem steeds in mijn maag te splitsen. Hij is overal te beroerd voor, dat weet je best.’


  ‘Ik kan hem niet laten vallen. Het is mijn stiefzoon, Amélie zou het me niet vergeven als ik niets voor hem probeerde te regelen.’


  ‘We hébben al geprobeerd om een plek voor hem te vinden.’


  ‘Dan moeten we een andere plek zoeken.’


  ‘Dat moet je vooral doen als je dat wilt. Ik geef het op.’


  ‘Nee, Scott. Je doet wat ik van je vraag.’


  Opnieuw stonden ze als vijanden tegenover elkaar.


  ‘Je wilt dat ik een baan verzin, een heel salaris weggooi, alleen maar om je vrouw een plezier te doen? Vraag je dat van me? Ik herken je niet meer! Vroeger voerde je een streng beheer over je zaken, zelfs mij heb je nooit bevoorrecht. David werkt hier keihard voor een schijntje, en dan zou John onderhouden moeten worden terwijl hij duimen zit te draaien? Ik weet niet wat ik hoor! Je bent wel erg diep gezonken dat je zo makkelijk toegeeft aan een vrouw die je naar haar pijpen laat dansen.’


  De klap die hem met volle kracht werd uitgedeeld bracht Scott aan het wankelen. Stomverbaasd keek hij Angus aan, die bleek was geworden.


  ‘Het spijt me,’ mompelde Angus.


  Scott wendde zich af en liep recht naar de deur, waar hij even bleef staan. ‘Ik hoop voor jou maar dat ze het waard is,’ zei hij op gedempte toon. ‘Zo niet, wat een verspilling…’


  ‘Wacht!’


  Angus had hem willen tegenhouden maar hij bleef als aan de grond genageld staan. Hoe had hij zijn zoon kunnen slaan? Waarom was hij niet in staat geweest om zich te beheersen? Het antwoord lag voor de hand: door hem ervan te beschuldigen dat hij zich als een schoothondje gedroeg tegenover Amélie had Scott een gevoelige snaar geraakt en Angus had de vernedering niet kunnen verdragen. Maar zijn zoon was geen kleine jongen meer, op zijn zesentwintigste kon hij die klap wel eens ontoelaatbaar vinden en zijn vader niet vergeven.


  Toen Scott nog een kind was had Angus hem bijna nooit geslagen. Een strenge houding en zijn stem verheffen was genoeg geweest om hem tot de orde te roepen. Iets later, toen hij drukker was geworden, had Angus hem naar kostschool gestuurd en de zorg om hem discipline bij te brengen aan anderen overgelaten. Eenmaal volwassen had Scott altijd respect gehad voor zijn vader, Moïra en David. Hij gedroeg zich als een welopgevoede jongeman, zelfs als hij het niet eens was met zijn gesprekspartner. En nu had Angus hem het slechtst mogelijke voorbeeld gegeven door zijn zelfbeheersing te verliezen!


  Ontsteld verroerde hij zich eindelijk en liep weer naar het raam. De achterlichten van de jeep verdwenen aan het einde van de laan. Scott ging naar Glasgow terug, waarschijnlijk woedend, vast en zeker gekwetst, en zijn relatie met Amélie zou nog slechter worden.


  ‘Word ik seniel?’ vroeg hij aan zijn spiegelbeeld op de ruit.


  Het behoorde tot zijn echtelijke plichten om zijn vrouw tevreden te stellen, maar dat maakte hem nog niet kinds. Hij wilde niet dat ze bang of verdrietig was, dat was toch heel legitiem? Scotts woorden hadden hem van zijn stuk gebracht, omdat ze een kern van waarheid bevatten. Hij wist het, Scott wist het ook. En dat zijn zoon hem minachtte vond hij ontoelaatbaar. Zijn hele leven had hij geprobeerd om een rolmodel voor de anderen, een echt clanhoofd te zijn. Had hij zijn neef David niet geholpen, zijn zus Moïra niet opgevangen? Hij was baron, afkomstig uit een Schotse familie met een lange, pure stamboom, eigenaar van een aanzienlijk landgoed. Hij had zijn bedrijf goed geleid, had zich waardig door de dood van zijn eerste vrouw heen geslagen en zijn weduwnaarschap zonder klagen aanvaard. Daarna had hij het stokje aan zijn enige zoon overgegeven, met het gevoel dat hij zijn plicht had vervuld. Tot dusver was hij trots op zichzelf geweest. En ja, tegenover Amélie boog hij het hoofd af en toe een beetje, hoe viel dat te ontkennen? Door de verantwoordelijkheid voor zijn stiefkinderen op zich te nemen – de kinderen van een ander, dat vergat hij nooit – had hij problemen voor Scott gecreëerd en had hij ruzie met hem, met zelfs die onwaarschijnlijke klap als gevolg. Hij behandelde zijn zoon als een vijand om John te begunstigen, terwijl die jongen niet deugde en hij niet van hem hield. Het was een tegenstrijdige, absurde situatie.


  Hij slaakte een eindeloze zucht die de ruit deed beslaan. Wat moest hij doen om het incident van zich af te zetten? Hij zou er in elk geval met niemand over praten. Niet met Moïra, die hem als een monster zou zien, en ook niet met Amélie, die zich erover zou verheugen. Want de waarheid was dat ze absoluut niet met Scott overweg kon, dat had ze toegegeven. Maar tegelijkertijd accepteerde ze niet dat Angus zich terughoudend opstelde naar John of Philip. Ze was volkomen onredelijk, maar ze was ook als een leeuwin die haar jongen beschermde, dat kon je haar niet kwalijk nemen. En ze was waarschijnlijk bang dat Angus geen zin meer zou hebben om voor haar jongens te betalen. Ze moest over alles onderhandelen, dus het was toch niet verwonderlijk dat ze hem bewerkte door poeslief te doen, wat haar enige wapen was?


  Ineens heel moe, trok hij zijn mouw op om zijn horloge te raadplegen. Het was bijna etenstijd, hij moest naar de anderen toe gaan en zich van zijn beste kant laten zien.


  ‘Het valt niet mee om je familie uit te breiden,’ mompelde hij nog.


  Maar hij had geen illusies en weigerde zichzelf nog langer voor te liegen: het vooruitzicht om een jonge en aantrekkelijke vrouw in zijn armen te houden was de voornaamste reden geweest, misschien zelfs de enige, waarom hij hertrouwd was. De zachte huid van Amélies dijen strelen, zijn handen om haar borsten sluiten, zich tegen haar aan drukken terwijl hij bedwelmd werd door haar geur… Natuurlijk was hij voor zulke momenten tot alle concessies bereid! Voordat hij haar had leren kennen had hij een ellendig bestaan geleid als man alleen in Glasgow. Hij had zich oud, bijna impotent, afgedaan gevoeld. Terwijl hij bij Amélie vol kracht was en daar een zekere trots uit putte.


  Hij deed de lichten uit en verliet de werkkamer zonder de sigaar gerookt te hebben die hij zich in Scotts gezelschap had willen veroorloven. Jammer dan, hij zou er de gelegenheid wel voor krijgen zodra zijn zoon gekalmeerd was. Wat, zijn karakter kennende, nog wel even kon duren. Ondertussen zou hij Amélies vragen over Johns toekomst moeten beantwoorden, en zijn mening moeten geven over de escapade die Kate en Neil hadden gepland. Die kleine meid verdiende het om zich te vermaken; zij was beslist het gemakkelijkst in de omgang van de hele familie.
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  Tomas, de vader van Mary, had Scott uitgenodigd in een van de beroemdste restaurants van Edinburgh, The Grain Store, waar de beste producten van Schotland werden geserveerd. Ze zaten nog maar net of hij had al twee vijftienjarige Glengoyne-whisky’s besteld, bij wijze van knipoog, want hij wist van zijn dochter dat Scott van plan was om die leeftijdscategorie in zijn distilleerderij in Inverkip te introduceren.


  ‘Ben je nooit bij ze geweest?’ vroeg hij nadat hij zijn eerste slok had geproefd. ‘Ze zitten niet ver bij Glasgow vandaan, ze hebben een erg mooie ligging en laten hun installaties heel graag bezichtigen!’


  ‘Ik word niet door de concurrentie geïnspireerd,’ antwoordde Scott met een glimlach. ‘En Glengoyne is een grote fabriek waar niets is overgebleven van het ambacht. Toch is wat ik nu drink echt meer dan voortreffelijk! Een complexe smaak, zacht, vrij rond, kruidtonen…’


  Tomas knikte ernstig terwijl hij van een tweede slok nipte. Hij had een grote kennis van whisky en diep in zijn hart vond hij het geweldig dat zijn dochter voor Scott Gillespie had gekozen. Die naam associeerde hij met een klein maar kwalitatief hoogstaand merk en in het verleden had hij regelmatig flessen gekocht die uit Greenock afkomstig waren.


  ‘Mary vertelde dat je vader helemaal is gestopt met werken en dat hij de leiding aan jou heeft overgedragen?’


  ‘Laten we zeggen dat hij zich heeft teruggetrokken, maar hij houdt een oogje op de boekhouding en ik leg hem mijn beslissingen voor.’


  ‘Dat is nou verstandig! Je bent nog vrij jong voor zoveel verantwoordelijkheid.’


  In plaats van te antwoorden begon Scott de kaart te bestuderen. Hij kon wel raden waarom Tomas hem had uitgenodigd voor een onderonsje, en straks zou Mary ter sprake komen.


  ‘Je zou de kip moeten nemen,’ stelde Tomas voor, ‘die wordt opgediend met heerlijke doperwten in Franse stijl.’


  ‘Dank voor de tip, maar we hebben op Gillespie een Française die ons daar al veel te vaak op trakteert.’


  ‘Je stiefmoeder, dat is waar ook. Als ik het goed begrepen heb, wil het niet zo boteren tussen jullie. Samengestelde gezinnen kennen bijna altijd problemen. Dat komt mettertijd vast wel goed…’


  ‘Of niet. Ik woon inmiddels al niet meer thuis.’


  ‘Dat weet ik. Eigenlijk weet ik veel dingen, omdat Mary ontzettend veel over je vertelt.’


  ‘En je wilde mij over haar spreken.’


  ‘Precies! Ik moet mijn vaderrol vervullen, nietwaar? Mijn dochter is op dit moment een beetje wanhopig. Ze vertelt je misschien niet alles omdat ze van je houdt en je wil beschermen, maar jullie relatie duurt nu al jaren en het schiet maar niet op. Nou ja, vrouwen – ik vertel je niets nieuws – voelen hun biologische klok tikken. Mary is net achtentwintig geworden, ze droomt ervan om een gezin te beginnen. Jij niet?’


  ‘Nou… twee minuten geleden vond je me nog te jong om het bedrijf van mijn vader te leiden.’


  ‘Dat is heel wat anders, hoor! Het vereist ervaring om de leiding over een onderneming te nemen, terwijl je om kinderen te verwekken… En je kunt ze beter vroeg krijgen, geloof me. Mits je er zin in hebt, natuurlijk. Ik stel jou dan ook duidelijk de vraag: waarom trouw je niet met Mary? Als je niet genoeg van haar houdt, wees dan zo eerlijk om haar dat te zeggen. En anders is het toch niet nodig om haar te laten wachten?’


  ‘Het spijt me, ik ben er nog niet klaar voor,’ antwoordde Scott, op zijn hoede.


  ‘O? Je bent zesentwintig, je hebt een baan…’


  ‘Zonder enige vastigheid. Pas vanaf volgend jaar krijg ik een contract. Tot die tijd ben ik overgeleverd aan de grillen binnen de familie, aan de onenigheid.’


  ‘Jij bent de enige zoon! Ik zie niet door wie jouw vader je zou kunnen vervangen. Als je om materiële redenen bang bent om je te binden, moet je weten dat ik mijn dochter graag wil helpen om zich te settelen. Een jong stel moet comfort hebben, dat helpt bij een goede start in het leven.’


  ‘Op de dag dat ik trouw, zal ik in staat zijn om de zorg voor mijn vrouw en mijn kinderen op me te nemen zonder de steun van wie dan ook nodig te hebben.’


  ‘Dat is misplaatste trots, Scott. Of anders probeer je tijd te winnen. Het probleem is dat Mary een heel interessant aanbod heeft gekregen, waarvoor ze een half jaar in Portugal zou moeten wonen. Ze durft het niet aan te nemen omdat ze niet bij jou weg wil. Maar als ze het afslaat terwijl jij haar aan het lijntje blijft houden, laat ze een mooie kans schieten. Ze heeft talent, dat heb je vast wel gezien aan de modellen die ze voor je spinnerij heeft gemaakt. Als ze dan toch niet met jou trouwt, moet ze zich misschien maar op haar carrière gaan richten in Lissabon!’


  Bij de laatste woorden had Tomas zijn stem verheven en enkele gasten wierpen een geïntrigeerde blik in de richting van hun tafel. Scott wist niets van het aanbod dat Mary had gekregen, maar toch wilde hij er niet met Tomas over praten, noch over een eventueel huwelijk. Hij werd boos en hij stelde de arrogantie van Tomas en zijn indiscretie niet op prijs. Ook al maakte hij zich ongerust over zijn dochter, hij pakte het ontzettend onhandig aan. Dacht hij dat zijn vaderlijke praatje Scott zou overtuigen? Dat het voldoende was hem geld te beloven om zijn terughoudendheid weg te nemen?


  ‘Ik weet niet in welke eeuw je leeft, Tomas, maar Mary en ik zijn al lang en breed volwassen.’


  ‘En je wilt niet dat mensen zich met je leven bemoeien?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Alleen gaat het om mijn dochter! Ik heb haar niet verteld dat ik dit onderwerp met jou zou bespreken, maar ik…’


  ‘Ze vermoedt het heus wel. Je hebt haar thuis bij haar moeder achtergelaten en ze gelooft vast niet dat wij nu over koetjes en kalfjes zitten te praten, of dat jij te krap bij kas zit om het hele gezin in dit restaurant uit te nodigen.’


  Tomas kon het sarcasme niet waarderen en gooide zijn servet met een woedend gebaar op tafel. ‘Ik praat van man tot man met je en jij probeert het onderwerp van de tafel te vegen!’


  ‘Nee, het spijt me. Wat het huwelijk betreft, heb ik je mijn standpunt in alle openheid gegeven. Ik ben er niet klaar voor, dat is alles. Mary weet het, ik heb nooit iets voor haar verzwegen. Ik zal haar nooit tegenhouden als ze naar Lissabon wil, want ze heeft inderdaad talent. In Schotland zijn haar mogelijkheden beperkt, terwijl ze een internationale carrière zou kunnen opbouwen. Ik wil niet dat ze mij dat ooit verwijt. Ze is vrij, Tomas.’


  ‘Ze zou de voorkeur geven aan een leven als echtgenote en moeder. Ze is waarschijnlijk bang om jou teleur te stellen als ze je dat vertelt.’


  Scott nam de tijd om zijn glas leeg te drinken, waarna hij het op tafel neerzette, zijn hoofd weer oprichtte en Tomas diep in de ogen keek. ‘Je zou niet namens haar moeten spreken. Ik hou niet alleen van Mary, ik respecteer en waardeer haar, en ik denk dat ze heel goed voor zichzelf kan opkomen. Wat mij betreft is deze discussie gesloten, dus we hoeven niet meer af te spreken om samen te gaan eten.’


  Tomas leek zich flink te vermannen om met een verwrongen glimlach te antwoorden: ‘Wat een opvliegend karakter! Jij draaft wel snel door, hè? Goed, we gaan rustig bestellen, om van deze voortreffelijke keuken en van deze mooie omgeving te genieten.’ Met een uitnodigend gebaar wees hij op de stenen muren en het elegante decor van de ruimte voordat hij eraan toevoegde: ‘Neem je een andere whisky? Ze hebben een interessante kaart…’


  Scott had het erbij willen laten en weg willen gaan, maar uit respect voor Mary wilde hij haar vader niet kwetsen en ook niet met hem overhoop komen te liggen. Geïrriteerd door het idee dat hij zijn avond toch nog kwijt was, sloeg hij het aanbod van de whisky af en koos hij zijn menu op goed geluk.


  


  ‘Dat kun je niet maken!’ herhaalde Kate. ‘We hadden hier trouwens niet eens naar binnen moeten gaan.’


  Amélie haalde haar schouders op en liep vervolgens naar een van de twee ramen. ‘Hier heb je het mooiste uitzicht van het hele huis. Een hogere verdieping biedt een heel ander perspectief. Het is prachtig… Ah, ik begrijp waarom Scott liever een kamer op de tweede verdieping had! Maar goed, hij woont hier niet meer, hij heeft zijn appartement in Glasgow en komt vrijwel nooit meer op Gillespie. Angus beweert dat hij te veel werk heeft, maar ik denk dat hij er genoeg van had om thuis te wonen. Deze kamer is in elk geval schitterend en er is geen enkele reden waarom hij onbezet blijft.’


  ‘Het is zijn kamer, mama! Hij zal razend zijn als je…’


  ‘Hij is altíjd razend. De laatste keer dat ik hem heb gezien, zou hij met ons eten en uiteindelijk heeft hij de deur dichtgeslagen en is hij vertrokken.’


  ‘Luister, er zijn nog andere kamers, dus zie ik niet waarom jij deze zou willen.’


  ‘Voor jou, schat.’


  ‘Voor mij?’


  Stomverbaasd verdedigde Kate zich meteen. ‘Ik heb het prima naar mijn zin op de eerste verdieping, ik heb je nergens om gevraagd!’


  ‘Ja, maar… ik heb je huidige kamer over een poosje nodig…’


  Amélie had zojuist een geheimzinnige en triomfantelijke blik in haar ogen gekregen die niets goeds voorspelde.


  ‘Ik heb namelijk groot nieuws en ik vertel het jou als eerste. Ik was namelijk over tijd, dus ben ik een test gaan kopen.’


  ‘Een test?’


  ‘Een zwangerschapstest! Angus en ik gebruiken geen anticonceptie en het lijkt erop dat er een baby’tje op komst is.’


  Met gestokte adem staarde Kate haar aan om zich ervan te verzekeren dat haar moeder geen grapje maakte.


  ‘Maar mama, je bent…’


  ‘Drieënveertig, ik weet het. Maar de natuur is lief voor me en geeft me een laatste cadeau.’


  ‘Wil je… Wil je het houden?’


  ‘Natuurlijk! Nou, schat, vind je het niet geweldig?’


  ‘Ik… Weet Angus het?’


  ‘Nog niet. Ik heb Moïra gevraagd om vanavond iets extra lekkers voor ons te koken, zonder uit te leggen waarom, en ik zal het op dat moment bekendmaken. Angus zal uit zijn dak gaan, dat weet ik zeker.’


  Ze ging voor het tweede raam staan en gebaarde haar dochter om dichterbij te komen. ‘Kijk eens naar dat landschap! Jij zou het hier prima naar je zin hebben. En ik kan jouw kamer, die dicht bij de mijne ligt, als kinderkamer inrichten. Jij hoeft je hier niet ongemakkelijk of eenzaam te voelen, want Moïra en David zitten ook op de tweede verdieping. Zo komt alles in orde.’


  ‘Absoluut niet. Ik weiger Scotts plek in te nemen. Er is nog een kamer vlak bij die van de jongens, die is prima.’


  ‘Nee, die is veel te klein en je zou gestoord worden van het lawaai dat je broers maken.’


  ‘Er zijn nog andere vrije kamers op deze verdieping, die ik allemaal prima vind.’


  ‘Maar dan heb je niet zo’n mooi uitzicht.’


  ‘Dat kan me niet schelen!’


  Met samengeknepen lippen schudde Amélie haar hoofd. ‘We hebben het er nog wel over. Ondertussen zou je mij op zijn minst kunnen feliciteren of iets aardigs tegen me kunnen zeggen… Ik doe enorm mijn best om deze ingrijpende verandering zo aangenaam mogelijk voor je te maken. Ik heb vóór alles aan jou gedacht en nu krijg ik stank voor dank.’ Ze liet zich op het bed vallen met een onwelwillende blik naar haar dochter. ‘Wees nou eens blij voor me,’ drong ze aan.


  Maar dat kon Kate niet opbrengen. Ze was verbijsterd bij het idee van de gezinsuitbreiding die in het verschiet lag en diep verontwaardigd over die kamertoestand. Amélie had er maanden geleden haar zinnen al op gezet, lang voordat ze zwanger was geraakt. Vanwege haar antipathie tegen Scott wilde ze hem zo ver mogelijk uit de buurt van Gillespie houden, hem van Angus scheiden en hen zelfs tegen elkaar opzetten.


  ‘Ik hoop dat het een jongen wordt,’ verklaarde Amélie vrolijk.


  ‘Hoezo? Hou je niet van meisjes?’ vroeg Kate schamper. Ze had het niet kunnen nalaten om het te zeggen. Haar moeders voorkeur voor haar broers had haar vaak gekwetst en had een bittere nasmaak achtergelaten. Toch had ze spijt van haar vraag. ‘Zorg in elk geval goed voor jezelf en rust goed uit,’ zei ze vriendelijker.


  ‘Natuurlijk. Op mijn leeftijd zal ik heel goed moeten oppassen. Ik zal de werkster moeten vragen om elke dag te komen, twee keer per week is niet genoeg. Vooral omdat Moïra het allemaal algauw te veel vindt en ik niet meer in staat zal zijn om haar te helpen.’


  ‘Moïra doet de hele dag veel,’ bracht Kate haar in herinnering. ‘Maar ik zal ook een handje helpen, als ik je daarmee kan ontlasten.’


  ‘Dat is lief van je, schat. Lijkt het je niet leuk om een baby in huis te hebben? Je krijgt de gelegenheid om te oefenen voor als jij een keer mama wordt!’


  Kate reikte haar de hand zodat ze opstond in plaats van op Scotts bed neer te ploffen. ‘Laten we gaan, we zouden hier niet moeten zijn.’


  Amélie deed een stap naar de deur, maar bedacht zich en liep naar een secretaire. ‘Dat is een heel mooi meubel…’


  ‘Mama!’


  Amélie negeerde haar en opende de klep om de binnenkant te bestuderen. ‘Het is authentiek.’ Ze schoof een van de laatjes open en bleef een poosje stil. ‘Wie is dat?’ vroeg ze uiteindelijk terwijl ze zich met een foto in de hand omdraaide.


  ‘Leg dat op zijn plaats terug!’


  ‘Dat moet Mary zijn, de eerste vrouw van Angus. Ze was heel mooi…’


  Gefascineerd bekeek Amélie het kiekje uitvoerig, maar Kate rukte het uit haar hand.


  ‘Je hebt het recht niet om in Scotts spullen te snuffelen. Wat moet hij wel niet denken als hij ineens binnenkomt? We lijken wel twee nieuwsgierige aagjes!’


  Ze borg de foto op, deed de la dicht, trok de klep weer omhoog en pakte haar moeder bij de arm.


  ‘Jij zou er een hekel aan hebben als iemand het in zijn hoofd haalde om bij jou rond te neuzen. Kom, we gaan de andere kamers bekijken, de lege. Ik wil deze echt niet.’


  Steeds slechter op haar gemak duwde Kate haar moeder naar buiten. Gelukkig gingen Moïra en David zelden overdag naar boven omdat ze het te druk hadden met hun werk, want Kate zou zich doodschamen als ze hier waren betrapt. Haar moeders gedrag choqueerde haar en ze werd ziek bij de gedachte aan Scotts reactie als hij hoorde dat hij uit zijn kamer was verjaagd ten gunste van Kate. Scott was in dit landhuis geboren, hij was de wettige erfgenaam ervan, het was zijn thuis. Maar hij had er, waarschijnlijk uit ergernis of afkeer, de voorkeur aan gegeven om het veld te ruimen voor Amélie en haar kinderen. In Greenock moest hij John nog steeds verdragen, die alleen maar klaagde en rondslofte. Aan tafel vertelde haar broer elke avond over de zogenaamde pesterijen die hij in de distilleerderij onderging, en hij maakte steeds meer onaardige opmerkingen over Scott. Angus gaf geen commentaar, maar hij was duidelijk niet blij met de situatie. Soms legde hij John het zwijgen op, waarmee hij zich de woede van Amélie op de hals haalde. Maar zou hij de moed nog hebben om haar dwars te zitten nu ze zijn kind droeg?


  Terwijl ze de trap af liepen, wierp Kate een discrete blik op de buik van haar moeder. Was het echt mogelijk dat ze zwanger was? En hoe lang dan al? Zou Angus inderdaad uit zijn dak gaan, zoals Amélie verwachtte? Was hij niet te oud om nog vader te worden? Scott zou geen enkele reden hebben om hier blij mee te zijn. Welk belang had hij erbij om op zijn zesentwintigste een halfbroertje of een halfzusje te krijgen? Hij zou er weinig mee te maken krijgen. Tenzij Amélie dat kind tegen hem zou gebruiken, waar ze prima toe in staat was.


  ‘Weten mijn broers het niet?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Nee, jij bent de eerste, dat heb ik je al gezegd.’


  Ook zij zouden verrast zijn, en niet per se blij. Ze waren eraan gewend dat hun moeder geheel toegewijd was aan hen en zouden niet staan te juichen omdat er een broertje of zusje bij kwam. Wat Kate zelf betrof… Ze nam zichzelf haar onverschilligheid kwalijk maar deelde Amélies euforie niet. Een baby op Gillespie leek zo ongepast! Plotseling zag ze het gezicht van de vrouw op de foto weer voor zich. Scott had de foto sinds de dood van zijn moeder bewaard en hij had Kate toevertrouwd dat hij er jarenlang elke ochtend naar had gekeken om haar niet te vergeten. Pas toen hij naar kostschool was gegaan, had hij besloten om de foto in een la op te bergen. Dacht hij er nog wel eens aan? In elk geval was Mary Gillespie heel mooi geweest, zoals Amélie zuur had opgemerkt. Scott leek sterk op haar, met zijn matte teint, zijn bruine haar en zijn diepblauwe, bijna donkerblauwe ogen.


  Aan de voet van de trap, in de hal, stond Moïra op hen te wachten, met één hand op de leuning en de andere op haar heup. ‘Wil je bij het “extra lekkere” eten van vanavond ook een “extra lekker” toetje?’ vroeg ze.


  ‘Doe maar waar je zin in hebt, het wordt ongetwijfeld heerlijk,’ antwoordde Amélie zo vriendelijk mogelijk. Ze wilde nu graag de gunst van Moïra winnen. Over een paar maanden zou ze haar tenslotte hard nodig hebben – en dat terwijl ze haar tot nu toe heel vijandelijk had behandeld. ‘Waarom geen perentaart met chocola?’ opperde ze. ‘Ik weet dat David daar verzot op is…’


  Dat ze zich om David kon bekommeren leek Moïra te verbijsteren, en ze zocht Kates blik.


  ‘Daar ben ik ook dol op,’ mompelde het meisje.


  Ze kende haar moeder te goed om aan te nemen dat haar vriendelijkheid erg lang zou duren. Ook Moïra leek er niet in te lopen. Het vooruitzicht van het diner en de officiële bekendmaking van de zwangerschap stemden het meisje nu al droevig.


  


  Toen de deur van zijn kamer openging, schrok Scott wakker.


  ‘Ik ben het maar!’ meldde Mary. ‘Het spijt me dat ik zo laat nog onaangekondigd binnen kom vallen, maar…’


  Scott deed zijn bedlampje aan. Hij ging rechtop zitten, onderdrukte een geeuw en keek naar Mary, die nog steeds op de drempel stond te aarzelen.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Terwijl hij de laatste nevels van de slaap verjoeg, dwong hij zichzelf te glimlachen. Ook al had ze een reservesleutel, in principe kwam Mary nooit onverwachts aanwaaien. Maar ze had een slecht gevoel overgehouden aan hun ruzie op de avond dat Scott met Tomas had gegeten.


  ‘Ben je nog steeds boos?’ vroeg ze zonder zich te verroeren.


  ‘Nee. Ga zitten. Wil je hier slapen?’


  ‘Ik zou graag eerst met je willen praten.’


  ‘Ah…’


  Hij draaide zijn hoofd om op zijn wekker te kijken, die vier uur aangaf.


  ‘Te laat voor whisky, te vroeg voor koffie, laten we dan maar thee zetten!’ zei hij terwijl hij opstond.


  Hij had blij moeten zijn met Mary’s aanwezigheid, maar hij voelde zich moe. De vorige avond had hij een kroegentocht gemaakt met Graham en ze hadden te veel bier gedronken. In de keuken bracht hij water aan de kook en zette hij kopjes neer, terwijl Mary suiker en melk pakte. Afgezien van het ontbijt aten ze hier maar zelden, omdat ze liever naar een restaurant gingen. Als Mary zin had om te koken, nam ze Scott mee naar haar huis.


  ‘Wij leven op nogal een vreemde manier,’ mompelde ze. ‘Vind je niet? We nodigen elkaar thuis uit alsof we net een relatie hebben, terwijl we elkaar al jaren kennen! Ja, ik heb het er met mijn ouders over gehad, niet om te klagen maar om het uit te leggen. Natuurlijk begrijpen ze het niet. Daarom wilde papa met je praten. Hij had zich er niet mee moeten bemoeien en ik heb hem ook niet gevraagd om dat te doen.’


  ‘Dat weet ik. Laten we het er niet meer over hebben, Mary. Tomas wil een goede vader zijn en dat verwijt ik hem ook niet, maar hij vergeet dat we geen kinderen meer zijn.’


  ‘Hij is van de oude stempel.’


  ‘Laten we het daar maar op houden.’


  ‘Jij was heel boos na dat etentje en je hebt me al drie dagen niet gebeld. Neem je het mij nog steeds kwalijk?’


  ‘Ik neem het jou kwalijk dat je het aanbod voor Portugal voor me hebt verzwegen. Waarom?’


  ‘Omdat ik bang ben dat jij me zult aansporen erop in te gaan.’


  ‘Jij hebt te veel persoonlijkheid om beïnvloedbaar te zijn, schat. Of je hebt zin om erheen te gaan, of niet. Zo simpel is het.’


  ‘En wij dan? Lissabon is een eind weg!’


  ‘Maar het zou goed zijn voor je carrière. In Schotland liggen de banen niet voor het oprapen.’


  ‘In Portugal zou ik jou te erg missen.’


  ‘Er zijn weekends, vliegtuigen…’ Zich ervan bewust dat hij niet erg enthousiast klonk, goot hij het kokende water in de theepot en ging tegenover haar zitten.


  ‘Je zou de gelegenheid moeten aangrijpen. Juist omdat je vrij bent. Over een paar jaar…’


  ‘…ben ik met jou getrouwd? Heb ik kinderen met jou?’ Ze sloeg met haar vlakke hand op tafel en beet op haar lippen. ‘O, Scott, ik ben niet gekomen om weer ruzie te maken! Vannacht kon ik niet slapen, ik dacht aan jou, aan ons. Wat zit er scheef? Ik weet wel dat je doodmoe wordt van mijn obsessie voor trouwen. Ik pak het ook niet goed aan, ik zou mijn mond moeten houden en wachten tot jij een besluit neemt. Maar geduld is niet mijn sterkste kant en ik heb er genoeg van om vrolijk door te leven alsof ik vrijgezel ben, want ik bén helemaal niet vrolijk, snap je? Als ik ’sochtends wakker word, weet ik niet of ik je ’savonds zal zien. En ook niet of we samen zullen slapen, bij jou of bij mij. Deze relatie maakt me langzaam maar zeker wanhopig. Ik heb soms de indruk dat jij de voors en tegens afweegt, dat je tijd rekt, en dat is heel vernederend. Het lijkt net alsof ik een stuk koopwaar ben waarvan je niet zeker weet of je het wilt kopen.’


  Ontsteld zag hij dat haar ogen vol tranen stonden. Om haar te troosten hoefde hij maar één ding te zeggen – het enige wat hij weigerde uit te spreken.


  ‘Mary,’ mompelde hij terwijl hij haar hand pakte, ‘ik wil je niet ongelukkig maken.’


  ‘Maar dat doe je wel! Wat houdt je tegen, Scott? Wees nou eens oprecht, voor één keer. Zeg me waarom je me blijft afwijzen.’


  ‘Ik wijs je helemaal niet af! Ik hou van je. We hebben het goed samen en…’


  ‘Ja, áls we samen zijn. Ongeveer om de dag. Mensen die van elkaar houden doen niet zo. Hoe lang wil jij je verrekte onafhankelijkheid nog behouden?’


  Zelfs als ze woedend en in tranen was, bleef ze mooi. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij haar niet kon geven waar ze zo op hoopte. Toch had ze gelijk, iets hield hem tegen, belette hem om in haar de vrouw te zien met wie hij de rest van zijn leven zou doorbrengen. Hij had allerlei excuses aangedragen, min of meer geldige redenen gegeven, maar toch drong de realiteit zich op: hij wilde haar niet. Hoe kon hij haar dat zeggen zonder haar kapot te maken?


  ‘Mary, neem het aanbod voor Lissabon aan. Het zal goed voor ons zijn om een tijdje uit elkaar te gaan, anders blijven we ruziemaken.’


  Ze ging rechtop zitten, trok haar hand terug. ‘Dus je wilt liever dat ik vertrek?’


  ‘Dat is niet mijn beslissing. Je hebt me niet eens uitgelegd waaruit het aanbod bestaat, alsof je het hoe dan ook ging afslaan.’


  ‘Het komt van een keramiekfabriek die veel exporteert. Ze willen hun collecties vernieuwen, ze hebben een styliste nodig.’


  ‘Waarom hebben ze contact met je opgenomen?’


  ‘Ik had mijn cv naar hen opgestuurd.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Een paar weken geleden. Toen ik de situatie even helemaal beu was. Jouw uitvluchten, mijn aandringen… Ik dacht dat ik een adempauze nodig had. Of dat jij me juist zou tegenhouden, dat het je wakker zou schudden. Daarom heb ik een paar grote bedrijven in Europa aangeschreven.’


  ‘Dat is je dan prima gelukt.’


  ‘Je wilt anders niet dat ik blijf.’


  Nu mokte ze, en Scott voelde dat hij zijn geduld verloor. ‘Ik wil helemaal niets, Mary! Dat is nou precies wat jij me verwijt.’


  Ze waren teruggekomen op hetzelfde strijdpunt, ze zouden uiteindelijk in een uitzichtloos conflict verzanden.


  ‘Het is te vroeg om aan de dag te beginnen. Kom nog even met mij van het laatste stukje nacht genieten,’ zei hij terwijl hij opstond.


  ‘Goedmaakseks lost helemaal niets op!’ antwoordde ze bitter.


  Toch had hij daar zin in. Wanneer ze vrijden, voelden ze elkaar perfect aan, deelden ze alles. Maar ze had gelijk: zodra ze wakker werden waren hun problemen er nog steeds.


  ‘Goed, ik ga douchen,’ zei hij zuchtend.


  Als hij haar nu in zijn armen nam, zou ze denken dat hij aan de situatie voorbijging, dat hij alleen maar rekening hield met zijn eigen verlangens. Zonder er nog iets aan toe te voegen verliet hij de keuken, slecht op zijn gemak en nog steeds even moe.


  


  Angus was in alle vroegte opgestaan, na een slapeloze nacht. Hij had zijn golftassen in zijn auto geladen, maar hij was niet van plan om vanochtend een parcours af te leggen. Een wandeling zou hem gelegenheid bieden om na te denken, en dat was precies waar hij behoefte aan had.


  In beslag genomen door Amélie, de jacht, het golfen, en door de overdracht van bevoegdheden aan Scott in de bedrijven, had hij al veel te lang niet meer over zijn landerijen gebanjerd. In de loop van de generaties hadden de Gillespies de percelen die het landgoed vormden geduldig verkregen. Hijzelf had, twintig jaar eerder, goedkoop een hele, rotsachtige en met distels begroeide heuvel gekocht, waarop zijn kuddes schapen tegenwoordig graasden. Vaak had hij, als hij keek naar het landschap dat het landhuis omgaf, de trots van een grondbezitter gevoeld, maar sinds hij was hertrouwd interesseerde hij zich niet meer voor dat soort dingen en paradeerde hij liever rond met zijn jonge echtgenote aan zijn arm. Aangezien ze twintig jaar jonger was dan hij, had ze zijn dochter kunnen zijn. Heel jong, ja, maar was ze nog jong genoeg om opnieuw moeder te worden? Haar zwangerschap zou risico’s met zich meebrengen.


  Hij parkeerde zijn auto aan de rand van het bos, tegenover het kleine dal dat tot aan de horizon omlaagliep. Uitgerust met rubberlaarzen, een Barbour en een pet, kon hij de koele lucht van de vroege ochtend trotseren. Zonder vast doel begon hij te lopen, verzonken in allerlei tegenstrijdige gedachten. Een kind… Had hij wel zin in een kind? Ondanks zijn verbijstering had hij gedaan alsof hij blij was om Amélie niet te kwetsen. Moïra was verstijfd op haar stoel blijven zitten, terwijl David een medelijdende grimas slecht verborg. Kate had zich stilgehouden, John, George en Philip leken niet verrukt te zijn, terwijl Angus uitbundig moest reageren en moest blijven herhalen wat een geschenk uit de hemel dit was.


  Een geschenk, echt waar? Hij wist het niet, in werkelijkheid voelde hij een vage angst. Wat moest hij met een baby, die ’snachts zou huilen, pas na een dik jaar zou lopen en nog later zou praten? Angus kon zijn kind hooguit mee uit vissen of uit jagen nemen terwijl hij zelf een oude meneer zou zijn! En tot overmaat van ramp was Scott er ook nog… Hoe moest hij het aan hem vertellen? Scott was altijd zijn enige zoon geweest, zijn erfgenaam. De komst van Amélies aanhang had daar niets aan veranderd, maar nu zou alles op zijn kop gezet worden en kwam de toekomst van de familie ineens op losse schroeven te staan.


  Na zijn ongelukkige klap had Scott ervoor gekozen om alleen nog maar bliksembezoekjes aan Gillespie te brengen. Hij legde papieren op het bureau van zijn vader en als hij hem tegenkwam, groette hij hem koeltjes. Angus had zich kunnen verontschuldigen, op zijn minst kunnen zeggen dat het hem speet, maar daar had hij de moed niet voor gevonden. Hij háátte het om ongelijk te hebben. Net als Scott, trouwens! Want Scott leek erg op hem. Hoewel hij lichamelijk het evenbeeld van zijn moeder was, had hij het onverzettelijke en driftige karakter van zijn vader. Net als Angus was hij dol op Gillespie, had hij verantwoordelijkheidsgevoel, was hij trots op zijn naam. En hij had de verantwoordelijkheid voor de zaken van de familie aanvaard, terwijl hij ervan droomde om arts te worden. Angus zelf had ooit, toen hij heel jong was, het plan opgevat om golfkampioen te worden!


  Ver geblaf trok zijn aandacht. Met één hand boven zijn ogen observeerde hij een paar ondernemende schapen die zich door bordercollies tot de orde lieten roepen. De herder zat op een platte steen en liet zijn honden het werk doen. Angus glimlachte, genietend van het schouwspel. Een geruststellend pastoraal beeld, ver verwijderd van zijn zorgen. Hij besloot naar de herder toe te gaan om een beetje met hem te babbelen. Dan zou hij tenminste even niet denken aan Amélie en aan de baby die ze verwachtte, en ook niet aan hoe hij Scott het nieuws moest vertellen. En hij zou de prangende vraag die hij zichzelf sinds de vorige avond bleef stellen even kunnen ontlopen: was hij gelukkig, trots, enthousiast, of alleen in paniek?


  


  Verlegen had Kate zich door een medewerker naar Scotts kantoor laten brengen. Braaf gezeten in een van de groenleren fauteuils die voor bezoekers waren bestemd, bewonderde ze de eikenhouten lambrisering, de gravures, de koperen wandlampen. Een heel klassiek decor ondanks de geavanceerde computer die er stond. In dit vertrek werkte Scott dus meestal, wanneer hij niet in Inverkip of in de spinnerij was.


  Ze legde een exemplaar van haar werkstuk op de hoek van het mahoniehouten bureau neer, in de hoop dat Scott het zou willen lezen.


  ‘Ben jij het, popje?’ riep hij uit toen hij binnenkwam. ‘Ze hadden gezegd dat er een heel mooi meisje op me zat te wachten, dus ik kon wel raden dat jij het was!’


  Hij gaf haar een kus op haar hoofd en ging wijdbeens op de armleuning van de naburige fauteuil zitten. In plaats van de gemakkelijke kleding die hij op Gillespie aanhad, droeg hij een strak lichtgrijs pak, een blauw overhemd en een das met fijne strepen.


  ‘Je ziet er serieus uit, als een echte zakenman.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ja. En je kantoor is ook heel indrukwekkend.’


  Met een vrolijke lach pakte hij haar bij de schouder en schudde haar heen en weer. ‘Je neemt me in de maling, hè? Maar vertel eens, waar heb ik dit bezoek aan te danken?’


  ‘In de eerste plaats nieuwsgierigheid, omdat ik hier nog nooit was geweest. Ik kende alleen de distilleerderij in Inverkip en de spinnerij. Maar vandaag kwam het eindelijk goed uit! Neil heeft me afgezet en komt me over een uur weer ophalen.’


  ‘Wat doet hij in de tussentijd?’


  ‘Hij zoekt een restaurant met uitzicht op zee voor ons om te lunchen.’


  ‘O, ik begrijp het! Een afspraakje?’


  ‘Nu neem jij mij in de maling.’


  ‘Hoezo? Ben je niet verliefd op hem?’


  Ze trok een vertwijfelde pruillip en aarzelde even. ‘Ik weet het niet…’


  In haar wanhopige pogingen om Scott uit haar hoofd te zetten, probeerde ze iets voor Neil te gaan voelen, die gek op haar was.


  ‘Hij is in elk geval heel erg lief voor me,’ ging ze door. ‘Ik had nooit zo’n goed werkstuk kunnen maken als hij me niet had meegenomen naar Kirriemuir. We hebben eindeloze gesprekken gevoerd over James Barrie! Neil houdt erg van literatuur, ook al heeft hij er niets aan voor zijn medicijnenstudie. Ik heb een exemplaar voor je meegebracht, voor als je het wilt doorlezen…’


  Ze voelde zich plotseling heel zelfbewust en was er niet zeker van of Scott het op prijs stelde om gestoord te worden vanwege zoiets onbenulligs. Temeer omdat hij niet meer glimlachte en haar zwijgend aankeek.


  ‘Dank je wel, Kate,’ zei hij uiteindelijk. Hij pakte het werkstuk en in plaats van het verstrooid door te bladeren, borg hij het zorgvuldig in zijn diplomatenkoffertje op. ‘Ik zal het vanavond lezen.’


  Een van de telefoons begon te rinkelen, maar hij nam niet op.


  ‘Wil je thee of koffie?’


  ‘Nee, ik laat je met rust, je zult wel werk hebben.’


  ‘Wat een haast,’ greep hij in, ‘je bent net binnen. Gaat het op Gillespie goed met iedereen?’


  ‘Ja, zijn gangetje, behalve voor mama, die elke ochtend misselijk is! Ze wordt onberekenbaar en laat zich vertroetelen door Moïra, die zich afvraagt of dat zo zal doorgaan tot het einde van haar zwangerschap.’


  Als versteend staarde Scott haar aan. ‘Zwangerschap?’ herhaalde hij met een versmoorde stem.


  Kate had willen verdwijnen, een minuut terug in de tijd willen gaan, of op zijn minst willen vluchten. Wat een vreselijke blunder had ze zojuist begaan! Maar ze had zich niet kunnen voorstellen dat Scott het nog niet wist. Had Angus hem dan niet op de hoogte gebracht?


  ‘O, Scott, het spijt me…’ wist ze stamelend uit te brengen.


  Waarom moest zij het zijn die hem het nieuws vertelde? Hij had het allang moeten weten, thuis praatte de hele familie over niets anders.


  ‘Is Amélie zwanger?’ Hij maakte een ongelovige, verbijsterde indruk. Hoofdschuddend leek hij zich flink te vermannen. ‘Is mijn vader er blij mee?’ vroeg hij koeltjes.


  ‘Ik neem aan van wel. Ik weet niet waarom hij het je nog niet heeft verteld, Scott. Ik dacht dat jij als eerste was ingelicht.’


  ‘Natuurlijk niet. We praten momenteel niet veel met elkaar, pap en ik.’


  ‘Misschien wachtte hij tot hij het je persoonlijk kon vertellen? Je komt zo zelden…’ Het leek alsof ze hem een verwijt maakte, maar dat was het laatste wat ze wilde. ‘Ik had mijn mond moeten houden,’ haastte ze zich eraan toe voegen.


  ‘Waarom zou hij? Als ik het goed begrijp, weet iedereen het toch al!’ Hij stond op van de leuning van de fauteuil, deed een paar stappen, maar liep toen terug naar Kate. ‘En jij, ben jij er blij mee?’


  ‘Nee,’ flapte ze eruit. ‘Ik zou blij moeten zijn voor mama en Angus, maar dat lukt me niet. Over een paar maanden word ik achttien en ik heb niet veel zin in een broertje of een zusje.’ Ze zei er niet bij dat ze het vooral naar vond voor hem. Hij kon zo slecht met Amélie opschieten…


  Peinzend mompelde hij: ‘Ik weet dat papa graag een grote familie had willen hebben. Het moet hem vast hebben gefrustreerd dat hij maar één zoon kreeg.’


  ‘Hij is dol op je, Scott!’


  ‘Ja, misschien…’


  ‘Misschíén? Je maakt een grapje! Jij bent zijn trots, zijn grootste succes, dat zegt hij zelf altijd.’


  De telefoon begon weer te rinkelen en Kate stond haastig op. ‘Nu laat ik je echt alleen.’


  ‘Maak je geen zorgen, de telefoon wordt wel aangenomen door een van de secretaresses. Ik loop met je mee naar beneden.’ Hij oogde een beetje verward, maar het lukte hem naar haar te glimlachen. ‘Lief van je om je werkstuk te komen brengen,’ zei hij terwijl hij haar door de kantoren en de gangen begeleidde. ‘Ik ga het met veel plezier lezen. Heb je het al ingeleverd?’


  ‘Ik heb er een goed cijfer voor gekregen,’ bekende ze bescheiden.


  ‘Geweldig! Ik wist dat je veel aanleg voor literatuur had. Wil je nog steeds lerares worden?’


  ‘Dat zou ik graag willen, ja.’


  ‘Herinner jij je die grijze dag toen ik je betrapte terwijl je Les Misérables aan het lezen was in het park? Het was jouw eerste zomer op Gillespie en je maakte je zorgen over school.’


  Dat hij dat nog wist deed haar blozen van plezier. Zelf was ze geen enkel moment dat ze met hem had doorgebracht vergeten.


  ‘Je vond me toen vast heel raar. Ik voelde me zo verloren, ver van huis, ik was bang voor alles.’


  ‘Je was beeldschoon en heel vertederend.’


  Ze staken een binnenplaats over en vervolgens een andere. Voor het hek van de hoofdingang stond een grote zwarte Audi geparkeerd. Neil stond ernaast te wachten en zodra hij Kate zag, klaarde zijn gezicht op. Scott vermoedde dat de jongen de auto van zijn vader of zijn moeder had geleend.


  ‘Hij slooft zich wel uit, hè? Probeert hij indruk op je te maken?’


  Ze toonde een geamuseerde glimlach, die Scott vaag ergerde. Hij vond dat Neil zijn handjes dicht mocht knijpen dat zo’n mooi meisje met hem uit wilde gaan. Eigenlijk mocht hij hoe dan ook zijn handjes dichtknijpen, want hij had wel de kans gehad om voor geneeskunde te kiezen – en werd zelfs aangemoedigd door zijn ouders. Hij leidde wél het gelukkige leven van een zorgeloze student. De Murrays vervulden al zijn wensen voor hij ze kon uitspreken en spekten zijn bankrekening zodat hij geen baantjes hoefde te zoeken die hem te veel tijd zouden kosten. Zo kon hij zich helemaal aan zijn examens wijden… en aan Kate.


  ‘Ik heb een tafel in het Tontine Hotel gereserveerd,’ meldde de knul haar, ‘en daarna kunnen we een rondje door het McLean-museum maken.’ Hij oogde op zijn gemak, voorkomend en zelfverzekerd. ‘Ik pik haar van je in!’ voegde hij aan Scotts adres toe. ‘Een heel fijne dag en tot gauw.’


  Scott gaf Kate een kus en opende het portier voor haar, waarmee hij Neil te snel af was. ‘Veel plezier, popje.’


  ‘Wanneer kom je naar Gillespie? Weet je, het spijt me echt van daarnet.’


  ‘Denk er niet meer aan. Ik zou het uiteindelijk toch wel hebben gehoord.’


  Hij wendde zich af en keek naar de wegrijdende auto. Het Tontine Hotel had inderdaad een restaurant, maar er waren óók kamers. Waren ze geliefden? Het idee wekte onmiddellijk Scotts verontwaardiging op. Ach nee! Kate was veel te jong, te onschuldig, te… Maar ze ging al lang met Neil om en ze hadden het vast niet gelaten bij elkaar diep in de ogen kijken. Op Neils leeftijd had Scott al talloze vriendinnetjes gehad. Ja, nou, maar Kate niet. Hij kende haar goed. Ze was heel romantisch en ze had zelf gezegd dat ze niet zeker wist of ze verliefd op Neil was. Waarom keurde de hele familie, zelfs béíde families, deze relatie zo stellig goed? Om de belangen van de Murrays met die van de Gillespies te verenigen? Kate was helemaal geen Gillespie, ze was Angus’ erfgename niet en droeg zijn naam helemaal niet!


  Plotseling dacht hij weer aan Amélies toekomstige baby. Hoe kon hij ook aan iets anders denken dan dat onwaarschijnlijke nieuws? En dan het laffe stilzwijgen van zijn vader! Sinds bijna vijf jaar had Angus het nog nooit gehad over de mogelijkheid om een kind met zijn nieuwe echtgenote te krijgen. Hij zou een belachelijk oude vader zijn en hij zou zijn nakomertje niet eens zien opgroeien. Had hij ervoor gekozen om op zijn leeftijd nog een keer vader te worden of was het een ‘verrassing’ van Amélie?


  Onder in zijn zak begon zijn telefoon te trillen. De secretaresses hadden er vast genoeg van om hem te zoeken; hij moest terug naar zijn kantoor. Toen hij de binnenplaats overstak, zag hij John met een sigaret in zijn hand een gebouw uit sluipen. Welke functie Scott hem ook gaf, hij hield zich vooral bezig met het vermenigvuldigen van zijn pauzes. Hij maakte er nauwelijks een geheim van, altijd bereid om de confrontatie uit te lokken. Scott kneep liever een oogje toe, maar dat was moeilijk te rechtvaardigen naar de andere werknemers toe.


  Deze ene keer, misschien omdat hij het niet makkelijk had met het nieuws dat hij net had gehoord, ging Scott naar John toe. ‘Nog steeds aan het lanterfanten?’


  ‘Hé, de zoon van de baas…’ grinnikte John. ‘Inspecteer je je troepen?’


  ‘Ik hou toezicht, dat hoort bij mijn werk. En zelfs als ik je niet probeer te zien, verdoe jij zo veel tijd met kringetjes spugen dat ik je onvermijdelijk tegen het lijf loop.’


  ‘Ik verveel me. Je laat me niets interessants doen.’


  ‘Zeg liever gewoon dat je helemaal niets wilt doen.’


  ‘Het is niet zo spannend om de gerst te zien kiemen of de distilleerketels te zien dampen!’


  ‘Spreek voor jezelf. En deze nutteloze discussie hebben we trouwens al gevoerd. Jij wilt hier helemaal niet zijn en ik ben je liever kwijt dan rijk. Je moeder heeft nu eenmaal haar zin bij mijn vader doorgedrukt. Jammer dat jij totaal geen zin hebt om je plek in dit bedrijf te vinden.’


  ‘In elk geval niet de plek die jij voor me hebt uitgezocht! En kom niet weer aanzetten met je verstandige preek dat je onder aan de ladder moet beginnen en het vak in de praktijk moet leren.’


  ‘Dat is toch echt de enige manier, tenzij je een degelijk diploma hebt waarmee je direct in aanmerking zou komen voor een functie met verantwoordelijkheden. Je broer George heeft dat tenminste door, hij is verstandig bezig.’


  ‘Hij begint een uitslover te worden, zwaar irritant. Hij zegt dat hij van Schotland houdt, en ik heb er een hekel aan.’


  ‘Dan had je in Frankrijk moeten blijven.’


  ‘Ik had niets liever gewild!’


  ‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’


  ‘Vanwege mijn vader.’


  ‘Omdat hij je niet hielp, ben je teruggekomen om je moeder om hulp te vragen? Jemig, misschien kun je ook wel je leven leiden zonder dat pappie of mammie je de hele tijd helpt!’


  ‘Moet jij nodig zeggen, terwijl je met een zilveren lepel in de mond bent geboren. Jij hebt altijd geweten dat je het bedrijf in de schoot geworpen zou krijgen. En dan ben je ook nog de enige zoon, dat is lekker makkelijk. Je mag wel uitkijken, want straks is er een andere erfgenaam. Alles is niet meer alleen voor jou. Daar baal je zeker wel van, hè?’


  Scott schudde zijn hoofd en slikte op het nippertje een onaardige opmerking over Amélie in. ‘Jij denkt alleen maar aan geld, zo sneu,’ constateerde hij alleen.


  John trapte zijn sigaret uit en liet de peuk op de keien liggen. Hij keek Scott uitdagend aan; het terrein rond de distilleerderij werd onberispelijk schoongehouden, onder andere vanwege de klanten en de bezoekers.


  Scott wees naar een met zand gevulde stenen bak die bij de deur van een van de gebouwen stond. ‘Wees niet zo ongemanierd, gebruik die enorme asbak gewoon even.’


  Om de situatie niet te laten escaleren, wachtte hij Johns reactie niet af en ging ervandoor. De jongen stelde hem voor een probleem waar hij geen oplossing voor wist. Als Angus hem niet de opdracht had gegeven zich over de jongen te ontfermen, zou hij hem allang hebben ontslagen. Wat voor werk kon hij hem nog aanbieden dat niet op een nieuwe mislukking zou uitlopen? John verveelde zich de hele dag en vond niemand aardig. Hij zat zijn tijd uit tot hij aan het einde van de maand zijn loon beurde, onverschillig voor hoe het met het bedrijf ging. En, meer in het algemeen, onverschillig voor alles wat niet om hem draaide. Hij baalde, hij mokte. Zijn enige initiatief was die reis naar Frankrijk geweest, waarvan hij teleurgesteld was teruggekomen. Was het een optie om hem naar Frankrijk te sturen onder het voorwendsel van marktverkenning? Natuurlijk wist hij er niets van, maar dat aanbod zou zijn belangstelling misschien wekken en hem wel eens kunnen motiveren. Het viel te proberen! Scott besloot er serieus over na te denken. Hij kon hem laten begeleiden door Janet, een uitstekende secretaresse. Het project zou een bescheiden kostenplaatje hebben en hij zou er twee vliegen in één klap mee slaan: John zou een kans krijgen en zelf zou hij een paar dagen van hem af zijn. Angus zou er in elk geval heel tevreden over zijn… Tenzij hij zijn best niet meer deed voor zijn stiefzonen en zich alleen nog op de baby richtte!


  Scott berispte zichzelf om deze bittere gedachte en haastte zich naar zijn kantoor. Als hij zich op zijn werk stortte, hoefde hij niet te tobben over al het slechte nieuws van deze ochtend. De zwangerschap van Amélie, Johns beroerde werkhouding, en ook, wat hem gek genoeg het meest ergerde: de gelukzalige blikken die Neil Murray Kate toewierp.


  


  Moïra zette het dienblad woedend op tafel neer. ‘Hoe lang moet ik haar nog toast en koppen kruidenthee brengen? Ik word doodmoe van al die trappen, ik ben geen dienstmeisje!’


  David keek met een vage glimlach naar haar en knikte om haar zijn medelijden te betuigen. ‘Straks wordt het de koningin-moeder, daar heeft ze tenslotte alle recht op,’ zei hij sarcastisch.


  ‘Ja, nou, ik sta niet tot haar beschikking! Angus moet haar zelf maar bedienen of iemand in dienst nemen.’


  ‘Angus wandelt steeds over de greens, je zou haast denken dat hij zo min mogelijk tijd in huis wil doorbrengen. Wat betreft het dragen van dat dienblad…’


  ‘Oké, Amélie neemt mijn keuken in elk geval niet meer in beslag, dat heb ik tenminste gewonnen! Ik zal maar gebruikmaken van de situatie en soep van gevogelte met prei en gedroogde pruimen maken, daar is Angus verzot op.’


  ‘Hij eet momenteel bijna niets. Het vooruitzicht om vader te worden zal hem wel de eetlust benemen.’


  ‘Denk je?’


  ‘Tenzij hij verdrietig is vanwege zijn ruzie met Scott.’


  Angus had Moïra uiteindelijk uitgelegd waarom Scott nog maar zo zelden langskwam. Hij had zijn ‘klapje van niks’ gerechtvaardigd door te beweren dat zijn zoon zich respectloos had gedragen. Maar Moïra had eruit opgemaakt dat Amélie de aanleiding van hun ruzie moest zijn geweest, altijd weer Amélie!


  David tilde een van de gietijzeren deksels van het antieke kolenfornuis op en legde er een paar eierkolen in. Moïra weigerde afstand van het fornuis te doen. Volgens haar was er niets lekkerder dan ragout die daarop was gestoofd, maar Amélie had een elektrisch fornuis geëist, dat tegen de muur aan de andere kant van de keuken stond. Sindsdien kwam het soms voor dat de twee vrouwen rug aan rug ieder hun eigen gerecht stonden te bereiden.


  ‘Angus zou de eerste stap moeten zetten,’ ging Moïra door. ‘Zijn zoon slaan, dat is toch afschuwelijk.’


  ‘Och, het is niet het einde van de wereld! Ik weet zeker dat Scott het hem heeft vergeven.’


  ‘Dat zal ook wel, ja, hij is niet haatdragend. Maar we zien hem helemaal niet meer…’


  Ze had er veel moeite mee, net als toen Scott naar kostschool was gegaan. Ze had hem erg gemist, want destijds was hij de enige die vrolijkheid in huis bracht. Hij was druk maar lief, ongedisciplineerd maar opgewekt geweest, een heel fijne knul.


  ‘Waarom bel je hem niet?’ vroeg David voorzichtig. ‘Tegen jou zegt hij vast geen nee als je hem vraagt om te komen eten.’


  Moïra liet een kirrend lachje horen dat ze gauw onderdrukte. ‘Ik wil hem niet lastigvallen… Maar je hebt wel gelijk, ik zal hem vanavond bellen, als hij rustig thuis is. En als hij morgen of overmorgen vrij is zal ik een reebout ontdooien, hij is dol op een goed stuk wild.’


  Op dat moment weerklonk er een luide ruzie in de naastgelegen hal en even later vielen George en Philip binnen. Zonder ook maar enige aandacht aan Moïra of David te schenken, ging Philip aan één ruk door: ‘Ik ken hem beter dan jij, hij was eerst mijn vriend!’


  ‘Vind je dat niet een beetje overdreven?’ riep zijn broer spottend. ‘Hij was ouder dan jij en hij zat in een andere klas. Jullie speelden in hetzelfde rugbyteam, daar houdt het wel mee op.’


  ‘Maak je een geintje? We deden heel veel samen, hoor.’


  ‘Omdat hij wilde dat je Kate aan hem voorstelde! Hij was geïnteresseerd in haar, niet in jóú!’


  ‘Nou, dan heb ik gelijk, die gast is een profiteur, een hypocriet!’


  Onverschillig haalde George zijn schouders op. ‘Onzin. Neil is een goeie vent. Hij werkt hard, hij heeft net zijn eerste jaar medicijnen gehaald…’


  ‘Ach, dat is waar ook, jij hoort nu ineens bij de studiebollen!’


  ‘Nou en? Dat is beter dan een luie leerling te zijn. Kijk nou naar John, wil jij ook zo worden?’


  ‘Ik heb je wel eens anders horen praten.’


  ‘Ik wil me kunnen redden, Phil.’


  ‘Door bij Scott te lopen slijmen? Je hebt dezelfde opleiding gekozen als hij, je stelt hem de hele tijd vragen, je doet alsof je je interesseert voor…’


  ‘Ik doe niet alsof.’


  ‘Heel grappig! Praat er maar eens over met John, dan zul je horen dat hij zich dood verveelt in die stomme distilleerderij.’


  ‘Dan moet hij iets anders gaan doen. Niemand verplicht hem om daar te blijven.’


  Niet in staat om rustig te praten, begonnen ze oorverdovend door elkaar heen te schreeuwen.


  Geërgerd viel David hen in de rede. ‘Hé! Kunnen jullie niet ergens anders ruzie gaan maken?’


  Philip wierp hem een minachtende blik toe, maar George verontschuldigde zich. ‘We zijn het niet eens over Neil.’


  ‘Dat hadden we al begrepen,’ antwoordde David. ‘Ik vind hem een goeie jongen. Hij is heel lief voor Kate en hij maakt haar aan het lachen.’


  ‘Hij is vooral een Murray, de toekomstige dókter Murray, dus mam zal wel niets liever willen dan Kate naar hem doorschuiven.’


  ‘Je zus is geen schaakstuk,’ bromde Moïra. Met een geërgerde blik haastte Philip zich de keuken uit.


  Beschaamd duwde George de bril die hij sinds kort droeg omhoog. ‘Phil is pissig omdat hij zijn schooljaar niet heeft gehaald,’ legde hij uit. ‘Hij moet het aan mama vertellen, en die zal daar niet blij mee zijn.’


  Moïra en David wisselden een blik. Er was momenteel niet veel voor nodig om Amélie kwaad te krijgen; blijkbaar viel de zwangerschap haar zwaar. Moïra had verschrikkelijke herinneringen aan Scotts geboorte, die op Gillespie had plaatsgevonden en Mary bijna het leven had gekost; ze hoopte dan ook oprecht dat Amélie zich goed zou laten begeleiden door haar verloskundige en meteen naar het ziekenhuis zou gaan als er iets was. Ze verheugde zich niet op deze toekomstige bevalling, maar ze had een goed hart en wenste dat alles voorspoedig zou verlopen. Als dit haar broer gelukkig maakte, als dit onverwachte vaderschap hem jong zou houden… Maar als er dan toch een pasgeboren kind op Gillespie moest worden verwelkomd, had zíj liever gehad dat het Scotts baby zou zijn. Hij had wel de goede leeftijd om vader te worden!


  Ze richtte haar aandacht weer op George, wiens bril opnieuw naar het puntje van zijn neus gleed. ‘Je moet hem misschien even laten bijstellen,’ opperde ze.


  ‘Ik heb er te veel aan zitten prutsen… Het is lastig om eraan te wennen.’


  ‘Hij staat je goed wanneer hij op zijn plaats zit. Zie je nu beter?’


  ‘Gelukkig wel!’


  Zijn bijziendheid was iets van de laatste tijd, hoewel hij er misschien uit achteloosheid nooit iets van had gemerkt. Tot voor kort had Moïra de jongens als één onuitstaanbaar kliekje gezien, maar sinds kort interesseerde ze zich voor George. Hij had wat afstand genomen van zijn broers en was nader tot Kate en zelfs tot Scott gekomen.


  ‘Zou je zin hebben in een aperitiefje, jongeman?’ vroeg David hem met een knipoog.


  ‘Je gaat hem toch niet aan de drank helpen?’ zei Moïra ongerust.


  ‘Volgens de wet is hij oud genoeg om te drinken en hij wil alles over whisky leren. Het spijt me, maar dat gaat toch echt alleen door te proeven.’


  ‘Wacht dan tenminste op Angus…’


  ‘Nee!’ verdedigde David zich. ‘Ik hoef niet voor ieder wissewasje zijn toestemming te vragen. Ik ben het zat om hier helemaal niets voor het zeggen te hebben en blij te moeten zijn dat ik word getolereerd door mevrouw Gillespie. Neem me niet kwalijk dat ik dit zeg, jongen, maar ik vraag me soms af of ik hier een lid van de familie of een eenvoudige werknemer ben.’


  Aarzelend bekeek George hem even, en uiteindelijk glimlachte hij. ‘Mam is niet altijd gemakkelijk, maar jullie waren hier eerder dan zij, toch?’


  De jongen had net een grote stap gemaakt, alsof hij had besloten naar de tegenpartij over te lopen. David knikte en paste op dat hij niet zomaar wat antwoordde. Hij stond op om in een van de grote kasten te gaan grabbelen, met een hoop flessengerinkel.


  ‘Hier, we nemen er een die heel geschikt is als aperitief. Een Speyside van tien jaar oud, licht en soepel.’


  ‘Drinken we geen Gillespie?’ vroeg George proestend.


  ‘Nou, in principe is het de enige die onder dit dak is toegestaan, maar hier in de keuken hebben Scott en ik een kleine geheime voorraad… We moeten de smaken wel vergelijken!’


  George ging aan het einde van de lange tafel zitten terwijl David de amberkleurige vloeistof in twee glazen schonk.


  ‘Wat Neil betreft,’ verklaarde Moïra, die druk met haar fornuizen in de weer bleef, ‘denk ik dat je gelijk hebt. Ik mag hem graag, het is een prima jongen. Beschaafd, serieus, verstandig… Kate lijkt zich zelfverzekerd bij hem te voelen en ik ben ervan overtuigd dat ze geen stappen overslaan.’


  David sloeg zijn ogen ten hemel en mompelde: ‘De jeugd van tegenwoordig… Vroeger wachtten meisjes in elk geval tot ze een ring om hun vinger hadden, maar vandaag de dag zijn ze dan niet “cool” genoeg.’


  Verlegen fronste George zijn wenkbrauwen. Het gaf hem een ongemakkelijk gevoel om zich zijn zus in het bed van een man voor te stellen, wie het ook was. Was Kate al voor Neil gezwicht?


  ‘Kan ik nog een kop kruidenthee krijgen?’ vroeg Amélie terwijl ze binnenkwam. ‘Ik denk dat ik vanavond niet naar beneden kom om te eten, die trappen zijn te vermoeiend.’


  ‘Wat je zegt!’ antwoordde Moïra.


  Met een hand op haar buik trakteerde Amélie haar op haar meest innemende glimlach. ‘Het is zo aardig van je om voor mij te zorgen… O, maar wat ruikt daar zo lekker? Soep? Misschien kan Kate me een kom brengen wanneer ze klaar is? Dat zal voedzamer zijn dan warm water, en ik moet tenslotte aan de baby denken!’


  Haar verklaring werd alleen door stilte begroet. Uiteindelijk voelde George zich verplicht te antwoorden. ‘Kate is nog niet terug, mama, maar ik zal straks wel een dienblad voor je naar boven brengen.’


  ‘Je bent een schat, bedankt, lieverd. Waar is je zus?’


  ‘Bij Neil, geloof ik.’


  Met een theatraal gebaar streek ze een haarlok weg, wierp ze Moïra opnieuw een glimlach toe en vertrok ze. Toevallig zag George toen de blik die Moïra en David wisselden. Ze verheugden zich vast niet op de aangekondigde geboorte. Waarom zouden ze ook? Amélie en haar kinderen waren hun territorium binnengevallen, hadden hun leven op zijn kop gezet, en nu zouden ze voorgoed aan de zijlijn staan vanwege de komst van de baby. George zelf was niet bepaald blij met de onwaarschijnlijke zwangerschap van zijn moeder, die hij te oud vond om opnieuw in de luiers te zitten. Toch was hij niet jaloers, in tegenstelling tot John, die vond dat hij verraden en afgewezen was. Tot op dat moment was John de favoriet van hun moeder geweest, haar innig geliefde oudste zoon, maar hij vermoedde dat hij in de schaduw zou staan van deze baby. Zijn enige troost was dat als het om een jongen ging, Scott onttroond zou worden. Een andere Gillespie-erfgenaam zou hem verplichten om alles te delen: het landhuis en de distilleerderijen. John wreef zich in de handen terwijl George onthutst bleef. Het broze evenwicht dat ondanks alles uiteindelijk onder dit dak was ontstaan, zou onvermijdelijk worden verbroken en dat zinde hem niet.


  ‘Je bent nogal bezorgd,’ merkte David op terwijl hij hem bijschonk.


  ‘Ik denk aan Edinburgh,’ loog George. ‘Aan hoe het zal zijn om daar te studeren.’


  ‘Het is een heel mooie stad, je zult het er naar je zin hebben. Het uitzicht is overal prachtig! Je zult de architectuur geweldig vinden, de pubs, de sfeer van de cafés waar muziek wordt gespeeld…’


  David leek opeens nostalgisch, wat hem nooit overkwam.


  ‘Heb jij in Edinburgh gewoond?’ wilde George weten.


  ‘In mijn jeugd, ja. Maar dat is lang geleden.’ David sloeg zijn ogen naar de jongen op en keek hem onderzoekend aan voordat hij eraan toevoegde: ‘Ik was ooit het zwarte schaap! Achteraf kan ik zeggen dat ik me wel vermaakt heb, maar ik had het rustiger aan moeten doen. Gelukkig was Angus er, en ik ben hem heel dankbaar dat hij me de hand heeft gereikt toen ik aan de grond zat. Nu ben ik een oude wijze man en dat past me wel.’


  Alsof hij er spijt van had dat hij te veel had gezegd, stond hij haastig op, met de verklaring dat hij een haardvuur moest aanmaken in de eetkamer.


  George, wiens nieuwsgierigheid geprikkeld was, volgde hem met zijn blik. ‘Is hij een soort van… crimineel geweest?’ kon hij niet nalaten aan Moïra te vragen.


  ‘Ik geef de voorkeur aan het woord “rebel”,’ mompelde ze.


  Ze draaide zich naar hem toe en peilde hem, waarna ze haar pan naar de hoek van de gietijzeren plaat schoof en ging zitten.


  ‘Hij houdt er niet van om over het verleden te praten, het heeft geen zin om hem vragen te stellen. Zijn moeder is bij zijn geboorte overleden. Zijn vader had een reisbureautje dat aan het begin van de jaren tachtig failliet is gegaan. De arme man kon het niet verdragen en heeft zelfmoord gepleegd. Op zijn negentiende was David alleen en platzak. Hij heeft niet kunnen studeren, hij begon te drinken… Hij had foute vrienden, hij is een aantal keren opgepakt. Maar omdat hij de naam Gillespie draagt, aangezien zijn vader en de onze neven waren, vond Angus dat hij hem moest helpen. Goed, je kent Angus, hij is nogal autoritair, dus heeft hij geëist dat David drie jaar lang geen druppel alcohol aanraakte. Duizend dagen op water en thee, niets anders, of anders stond hij weer buiten. Toen die proefperiode eenmaal voorbij was, heeft Angus de teugels laten vieren en David toegestaan om te leven zoals hij wilde, op voorwaarde dat hij niet meer zou ontsporen. Wat sindsdien ook niet meer gebeurd is.’


  ‘En vrouwen, in dit hele verhaal?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Met samengeknepen lippen en een minachtende blik voegde Moïra er toch aan toe: ‘Gedurende de jaren dat hij weduwnaar was, bracht Angus soms de avond in Glasgow door om… nou ja, je begrijpt me wel, en hij nam David mee. Nu gaat David er natuurlijk in zijn eentje heen. Niet vaak, moet ik zeggen. Ik denk dat hij daar niet zo mee bezig is.’


  Ze stond op om zich weer met haar soep bezig te houden, waarvan de geur zich door de hele keuken verspreidde. ‘Het is bijna gaar,’ meldde ze, ‘je kunt zo wel een kom naar je moeder brengen. Vertel me ondertussen waarom jij je voor David interesseert. Tot nu toe hebben jullie hem nog niet eens aangekeken, je broers en jij!’


  ‘Je overdrijft. En bovendien zou ik het fijn vinden om niet altijd over één kam te worden geschoren met John en Philip.’


  ‘Afgesproken, ik zal erop letten.’


  Met een zekere verbazing merkte George dat hij genegenheid begon te voelen voor deze vrouw, en dat hij hoopte dat dit wederzijds was. Een paar jaar eerder, toen hij op Gillespie was aangekomen, had hij zich dat nooit kunnen voorstellen. Was hij bezig in deze familie te integreren, die hij in het begin in haar geheel had afgewezen? Als dat het geval was, zou John het hem niet vergeven.
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  Angus had Scott uitgenodigd in het prijzige Rogano, het oudste restaurant van Glasgow, dat zijn sfeer van de jaren dertig zorgvuldig in stand hield. Voorbij de oesterbar had hij plaatsgenomen aan een tafel achter in de zaal en zonder overleg een schotel zeevruchten voor twee personen besteld.


  ‘Ik heb je niet laten wachten, hoop ik?’ vroeg Scott terwijl hij voor hem bleef staan.


  ‘Nee, niet te lang. Ga zitten. Wil je een glas champagne?’


  ‘Als jij me eerst vertelt wat we vieren.’


  ‘Niets.’


  ‘Echt? Oké dan. Ik was al bang voor een onaangename verrassing.’


  ‘Begin je nou meteen? Ik ben hier om het goed te maken, ik heb er genoeg van om met jou overhoop te liggen en ik wou dat je ophield met mokken. Allemaal vanwege één stomme klap!’


  ‘Stom, dat zeg je heel goed. Maar ik mok niet, ik heb het gewoon heel druk met jóúw bedrijf.’


  ‘Nu we het daar toch over hebben, ik ben naar de distilleerderij geweest. In mijn voormalige kantoor heb ik geconstateerd dat jij niets had veranderd.’


  ‘Ik zou je wel gewaarschuwd hebben als ik dat had gedaan.’


  Scotts toon bleef koel, en Angus merkte dat hij heel gespannen was.


  ‘Scott?’ Hij hief het champagneglas dat net voor hem was neergezet en keek zijn zoon diep in de ogen. ‘Laten we dat vergeten.’


  ‘Het is vergeten.’


  ‘Nee, ik zie het aan je kop. Je dwarse kop! Wij hebben hetzelfde karakter, ik ken je. Jij gaat je er niet voor verontschuldigen dat je vreselijke dingen hebt gezegd, ik ga me er niet voor verontschuldigen dat ik jou heb geslagen. Maar we hadden het allebei niet moeten doen, toch?’


  Scott liet voor het eerst een wat verwrongen glimlach zien en hief op zijn beurt zijn glas. ‘Op wie of wat proosten we, papa? Op het kind dat je verwacht?’


  Angus voelde zich verbleken. Hij had het nieuws nog niet aan zijn zoon verteld, maar iemand anders had dat blijkbaar al gedaan. Wie? Moïra? Onderweg van Gillespie naar Glasgow had hij een kort toespraakje voorbereid waar hij best trots op was maar dat helaas nergens meer toe diende.


  ‘Ik had het je zelf willen vertellen,’ zei hij alleen.


  ‘Nu pas?’


  ‘Ik moet zo voorzichtig met jou zijn als het over Amélie gaat.’


  ‘Met haar ook als het over mij gaat, neem ik aan.’


  ‘Zo ongeveer. En je zult wel begrijpen dat dat niet leuk is.’


  ‘Vast. Dus binnenkort word je opnieuw vader. Zeg eens, ben je er gelukkig mee?’


  Scotts toon bleef koel, spottend zelfs.


  ‘Ik had het niet verwacht en ik geloof niet dat ik het had gewild. Maar nu… Ja, ik verheug me erop. Voor een man van mijn leeftijd is het nogal een verrassing.’


  ‘Een aangename verrassing?’


  ‘Er komt een Gillespie bij. Je weet hoeveel ik hecht aan mijn afkomst, aan onze naam, en tot nu toe lag alles alleen op jouw schouders.’


  ‘Heb je erbij stilgestaan dat het een meisje kan zijn?’


  ‘Als ze net zo lief is als Kate, zal ze van harte welkom zijn.’


  Ze werden onderbroken door de ober die met de schotel zeevruchten kwam. Met een snelle blik controleerde Angus of er wel kreeft bij zat, Scotts favoriete schaaldier.


  ‘Beste jongen, vind je het erg?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je bang dat je… de erfenis zult moeten delen?’


  ‘Nee, daar gaat het helemaal niet om. Ik had graag broers en zussen willen hebben en dan zou het volkomen normaal zijn geweest om alles te delen. Denk je echt dat ik zo egoïstisch ben? Je hebt me niet echt hoog zitten…’


  ‘Nee. Maar wat zit je dwars?’


  ‘Dat ik jou die rol op je zie nemen. Je bent de zestig al gepasseerd en het klinkt alsof je erin geluisd bent.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Luister, papa, voor zover ik weet is Amélies kinderwens met vier kinderen wel vervuld. Waarom doet ze zichzelf op haar leeftijd nog een riskante zwangerschap aan? Omdat jij het haar hebt gevraagd? Uit pure liefde voor jou?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Misschien vindt ze haar positie te zwak. Nou ja, ik weet er niets van, ik kan niet in haar hoofd kijken.’


  ‘En waarom zou ze niet gewoon van me houden, Scott?’ Geërgerd brak Angus ruw een krabbenschaar, waarvan de splinters over de tafel spatten. ‘Kijk nou, door jou zit ik als een varken te eten!’ zei hij bitter. ‘Het idee was dat we het goed zouden maken en nu vertel jij me dat mijn vrouw zwanger is geraakt uit berekening. Dát vind ik erg.’


  Hij slorpte een oester op en verbrijzelde vervolgens een Noorse kreeft in plaats van hem te pellen. De reactie van zijn zoon verbaasde hem niet; hij wist dat dit etentje een diplomatieke operatie zou zijn. Maar beroofd van de mooie zinnen die hij met zorg had voorbereid, verzandde hij in een nieuw conflict.


  ‘Eigenlijk vind jij me belachelijk,’ mompelde hij.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik alleen maar verdrietig om jou.’


  ‘Ik hoef jouw medelijden niet. Ik ben niet zielig, hoor! Ik ben getrouwd met een mooie, jonge vrouw die mij een kind gaat geven. Wat is daar zo verschrikkelijk aan? Als het om iemand anders ging, zou je ruimere opvattingen hebben. Dan zou je tegen jezelf zeggen dat iedereen het recht heeft om te leven zoals hij wil; jammer dan als de situatie niet helemaal conventioneel is. Tegenover de rest van de wereld ben je heel verdraagzaam, maar tegenover mij doe je bekrompen.’


  ‘Je bent mijn vader.’


  ‘En jij bent me respect verschuldigd.’


  ‘Dat bewijs ik je door je niet alles te vertellen wat ik op mijn lever heb.’


  Angus zweeg even. ‘Verdorie,’ zei hij uiteindelijk zachtjes. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo moeilijk zou zijn om te hertrouwen…’


  ‘O ja, dat wist je wel! Het bewijs: vijf jaar geleden had je de moed niet om het mij te vertellen. Je hebt gewacht tot ik terugkwam van mijn reis en me voor het voldongen feit gesteld dat ik ineens een stiefmoeder had die met vier pubers bij ons was ingetrokken. Nu verval je opnieuw in dezelfde fout door me niet over de zwangerschap van je vrouw te vertellen, zodat ik het via iemand anders moest horen.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Doet er niet toe! Waarom praat je niet meer met me sinds die vrouw in je leven is gekomen? Heeft ze een lafaard van je gemaakt?’


  ‘Ga nu niet te ver, Scott.’


  Ze wisselden een lange blik voordat ze zwijgend verdergingen met eten. Angus was liever van onderwerp veranderd, maar hij kon het toch niet nalaten om erop terug te komen.


  ‘Je zou niet zo streng over Amélie moeten oordelen. Je kent haar niet, je praat nauwelijks met haar! Waarom neem je de tijd niet om haar een beetje te leren kennen? Je hebt een veel slechter beeld van haar dan ze verdient.’


  ‘Ik spreek je wel weer zodra ze jou gevraagd heeft om je testament te laten maken. En reken maar dat dat niet lang zal duren.’


  Angus sloeg zijn ogen ten hemel op en liet een gesmoorde grinnik horen.


  ‘Als dat niet zo is,’ voegde Scott eraan toe, ‘zal ik jou mijn nederigste excuses aanbieden en haar een mooie bos bloemen geven.’


  ‘Die zul je haar hoe dan ook moeten geven op het moment van de geboorte. Of ben je van plan om de baby te negeren?’


  ‘Zeker niet. Nu zie jij míj als een monster. Ik zal een teddybeer kopen, dat beloof ik.’


  ‘En kunnen we tot die tijd hopen om jou op Gillespie te zien? Moïra mist je vreselijk, en Kate ook, die informeert elke dag naar je.’


  ‘En jij mist me niet?’ Er fonkelde een geamuseerde schittering in de ogen van Scott, die opeens meer ontspannen leek.


  Kwam dat doordat hij had kunnen zeggen wat hij voelde zonder dat het gesprek in een donderbui was geëindigd? Hij wilde zijn vader waarschuwen en dat had hij gedaan. Opgelucht begon hij over Inverkip te praten. Ondanks de recente investeringen had de distilleerderij goede cijfers en steeds meer naamsbekendheid.


  ‘Voorlopig halen we het voornaamste deel van onze inkomsten uit Greenock, maar over een paar jaar zal de curve omkeren, daar ben ik zeker van. Ik weet niet wat ik van de spinnerij moet denken. Ik heb echt geen tijd om me daarmee bezig te houden, maar we draaien in elk geval geen verlies. De collecties die Mary heeft ontworpen zijn goed verkocht, ik beschouw ze als zekere waarden. Misschien zouden we meer activiteiten moeten opzetten, nieuwe afzetgebieden moeten vinden? De meeste wollen producten die in Edinburgh of in Glasgow worden verkocht zijn made in China, terwijl er genoeg liefhebbers zijn die best de volle prijs zouden willen betalen voor producten die lokaal zijn geweven, met onze eigen knowhow. Maar ik kan niet overal zijn en ik had je bijna voorgesteld om het bedrijf te verkopen, nu het weer gezond is.’


  ‘Wat zouden we dan met onze schapen doen?’


  ‘Die zouden we ook kunnen verkopen.’


  ‘En onze herders? En al die weilanden die ineens nutteloos zouden zijn?’


  ‘Die zouden we verpachten.’


  ‘Gelukkig heb je me niets van dat alles voorgesteld. Waarom eigenlijk niet?’


  ‘Nou, George is er. Als hij straks klaar is met zijn opleiding…’


  ‘O, wat een vooruitgang! Zou je hem een toekomst in ons bedrijf toestaan?’


  ‘Zonder probleem. Hij wordt interessant. Ik zou ook aan Kate denken, maar zij wil het onderwijs in.’


  ‘En ze zal waarschijnlijk wel gauw gaan trouwen. Neil Murray gaat ons binnenkort om haar hand vragen, dat is duidelijk.’


  ‘Ze is nog heel jong.’


  ‘Dat zeg je altijd, maar ze wordt steeds volwassener.’


  ‘Dat is nog geen reden om haar in de armen van die jongen te duwen.’


  ‘Niemand dwingt haar. Ze vormen trouwens een leuk stelletje, toch?’


  Scott gaf geen antwoord, maar zijn gezicht was opnieuw verstrakt. Angus wist wel dat Amélie haast had om haar dochter aan de man te krijgen zodat ze van haar af was, maar dat zei hij maar niet tegen Scott. Er lagen zo veel onderwerpen gevoelig als hij met zijn zoon sprak! Amélie, de baby die ze verwachtte, John, Kate…


  ‘Hoe gaat het met Mary?’ informeerde Angus op opgewekte toon.


  ‘Ze gaat voor een paar maanden naar Lissabon. Ze heeft daar een goed contract in de wacht gesleept.’


  ‘Dat is niet naast de deur! Je zou haar niet zo ver en niet zo lang moeten laten gaan. “Een paar maanden” is genoeg tijd om mensen te ontmoeten, om gehecht te raken aan de zon, om andere banen aangeboden te krijgen.’


  ‘Als dat zo loopt, dan is het niet anders.’


  ‘Scott! Wat ben je vreselijk koel tegenover haar!’


  ‘Laten we zeggen dat ik wat afstand neem. Zij is waarschijnlijk niet de vrouw van mijn leven.’


  ‘Jammer. Ook jullie passen goed bij elkaar. Ze is mooi, intelligent, ontwikkeld… en gek op jou, dat heb ik wel gezien.’


  ‘Het spijt me, maar je zult je erbij moeten neerleggen dat je voorlopig nog geen grootvader wordt. Je zult er genoegen mee moeten nemen dat je weer papa wordt!’


  Deze keer toonde Scott een authentieke glimlach; er had totaal geen cynisme in zijn snedige antwoord doorgeklonken. Angus rekende af, al met al best tevreden over hun avond. Naast elkaar liepen ze door Buchanan Street in de richting van de dichtstbijzijnde parkeergarage, waar ze hun auto’s hadden achtergelaten. De luxe winkels waren schitterend verlicht, een paar groepen jongeren hingen op het brede voetpad rond en een doedelzakspeler bood de toeristen vermaak.


  ‘Glasgow is de afgelopen jaren wel veranderd,’ stelde Angus vast. ‘Het kost me moeite om te herkennen waar ik heb gestudeerd, meer dan veertig jaar geleden! Bevalt het je hier?’


  ‘Prima. Er worden veel panden gerenoveerd. Volgens mij zou het de moeite waard zijn om hier te investeren voordat de vastgoedsector explodeert.’


  ‘Zou je hier definitief willen blijven?’ vroeg Angus ongerust. ‘Maar Gillespie is er en…’ Hij maakte zijn zin niet af, zich ervan bewust dat hij zich weer op glad ijs begaf.


  Omdat ze niet op dezelfde verdieping geparkeerd stonden, namen ze afscheid voor de lift.


  ‘Zal het wel lukken om thuis te komen, pap? Je houdt er niet van om ’snachts te rijden en…’


  ‘Ik ben geen klein kind.’


  ‘In elk geval bedankt voor dit etentje. En vooral dat je aan de kreeft hebt gedacht!’


  ‘Ik weet alles over jou,’ hielp Angus hem met een knipoog herinneren. ‘Goed, wanneer kom je eindelijk thuis langs?’


  ‘Morgenavond. Moïra heeft me uitgenodigd. Heeft ze niets tegen je gezegd? Nou, voor iemand die alles weet… Eigenlijk had je je dit peperdure etentje wel kunnen besparen!’ Scott barstte in lachen uit, klopte zijn vader op de schouder en stapte uiteindelijk de trap op.


  


  Kate bleef verstijfd staan voor het fluwelen doosje dat Neil haar aanreikte.


  ‘Het is voor jou. Toe, pak het aan…’


  Zonder een vinger uit te steken of een woord te zeggen, schudde ze haar hoofd.


  ‘Alsjeblieft, Kate! Ik heb uren getwijfeld, ik was bang om de verkeerde uit te kiezen, maar ik hoop dat je deze mooi vindt.’


  Zich maar al te zeer bewust van wat dit doosje moest bevatten, pakte ze het schoorvoetend aan. Kon ze zich nog in Neils bedoelingen vergissen? Hij had zich nooit aan haar opgedrongen, ze hadden veel goede gesprekken gehad en maar een heel klein beetje geflirt, hele dagen samen gewandeld, avondenlang over literatuur gepraat, maar ze hadden het nooit echt over liefde gehad. Die kwestie zou nu ter sprake komen. Met tegenzin opende ze het doosje en was niet verbaasd toen ze een verlovingsring zag. De diamant was prachtig, die moest een fortuin hebben gekost.


  ‘Maar dat is waanzin…’ stamelde ze.


  Had Neil het geld voor deze ring van zijn ouders gekregen? Ze voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. Hoe kon ze waardig weigeren als iedereen het hierover eens was? Haar moeder zou verrukt zijn – en Kate zou geen kant op kunnen.


  ‘Twee jaar geleden heb ik een erfenisje gekregen toen mijn peetoom overleed,’ legde hij plechtig uit. ‘Deze ring leek me de beste manier waarop ik er gebruik van kon maken.’


  Voordat ze een gepast antwoord had kunnen uitbrengen, knielde Neil neer. ‘Kate, ik vraag het je plechtig, stem je erin toe om je met mij te verloven?’ Hij was zo slim om het woord ‘trouwen’ niet uit te spreken, maar het kwam op hetzelfde neer. Toen ze bleef zwijgen haastte hij zich eraan toe te voegen: ‘We kunnen net zo lang verloofd blijven als jij wilt. We zijn jong, maar ik weet dat jij de vrouw van mijn leven bent. Daarom wilde ik jou een bewijs van liefde geven, een soort verbintenis.’


  ‘Neil,’ wist ze te zeggen, ‘ik had helemaal niet gedacht…’


  ‘Natuurlijk ga ik je moeder en je stiefvader om je hand vragen. Wauw, ik zal in officiële kleding voor Angus moeten verschijnen! Heb jij me ooit gezien met mijn kilt, mijn ghillies aan mijn voeten, mijn dolk in mijn rechtersok en mijn Balmoral-muts?’


  Hij schertste om een glimlach teweeg te brengen, wat hem niet lukte.


  ‘Eerlijk gezegd, Neil, voel ik me niet zo… zeker van mezelf. Ik kan je geen enkele belofte doen, ik… Nee, het is te vroeg. Misschien heb ik je het verkeerde idee gegeven, het spijt me verschrikkelijk, ik…’


  Ze huilde minder gauw dan vroeger, maar toch schoten de tranen haar in de ogen. Neil was zo’n lieve, sympathieke vriend! Wat kon ze zich meer wensen dan deze oprechte verklaring, dit prachtige cadeau waar hij vast al zijn spaargeld in had gestoken en dat hij haar vol vertrouwen aanbood? Hij hield van haar, dat zag ze, dat wist ze. Ze had niets gedaan om hem aan te moedigen, maar ook niets om hem af te wijzen. Egoïstisch had ze de afleiding geaccepteerd die hij haar bracht met zijn spontaniteit, zijn humor, zijn tederheid. Hij droomde alleen maar van haar; zij droomde nog altijd van Scott.


  ‘Ik wilde je niet van streek maken,’ protesteerde hij terwijl hij weer opstond. ‘Een verloving is niets definitiefs, zoals een huwelijk. Het is de periode die nodig is om erover na te denken, eraan te wennen. Wil je het niet proberen?’


  Alle pogingen ter wereld, met Neil of een ander, zouden nog niet maken dat ze Scott uit haar hoofd kon krijgen. Elke avond viel ze in slaap met hem in haar gedachten, terwijl ze onwaarschijnlijke scenario’s verzon waarin zij werden verenigd. Toch begreep ze maar al te goed dat het om een hersenschim ging, dat Scott nooit echt van haar zou kunnen houden, haar altijd zou blijven beschouwen als een zusje. Er was niets mogelijk tussen hen, dat gaf ze toe, maar in het diepst van de nacht fluisterde ze zichzelf nieuwe hoofdstukken uit hun heerlijke fictieve romance toe. Zodra ze wakker werd moest ze erom lachen, verklaarde ze zichzelf voor gek, maar toch wist ze dat ze bij het slapengaan zou terugkeren naar haar romantische droombeelden.


  Zou dit ophouden als ze erin toestemde om zich met Neil te verloven? Kate was te eerlijk om te overwegen met Neil te vrijen terwijl ze van Scott droomde. Haar ogen sluiten om zich een ander gezicht, een ander lichaam voor te stellen? Nee, dat zou verraad zijn, dat verdiende Neil niet. Ze moest haar illusies laten varen voordat ze meer schade zouden doen. Eindelijk volwassen worden, haar uitzichtloze meisjesliefde opgeven.


  ‘Ik moet je iets zeggen,’ begon ze met vaste stem.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik neem aan dat je flirts hebt gehad, of zelfs meer dan dat, maar dat is het verleden, je hoeft me dat soort dingen niet te vertellen. Ik heb ook vriendinnetjes gehad, die eigenlijk niet belangrijk voor me waren. Zoals iedereen op die leeftijd. Je moet wel, al je vrienden hebben vriendinnetjes. Als je er meer over wilt weten, zal ik je eerlijk antwoord geven, maar ik zal jou niet uithoren. Jij bent de vrouw van wie ik hou, dat is het enige wat telt.’


  Voor de tweede keer kreeg Kate een brok in haar keel, maar ze slaagde erin haar tranen te verdringen. Neils lieve reactie bracht haar aan het twijfelen en gaf haar een schuldgevoel.


  ‘Er is niemand geweest,’ bekende ze. ‘Maar ik heb wel een grote jeugdliefde gehad, ook al is er nooit iets tussen ons gebeurd. Iemand aan wie ik nog steeds wel eens denk.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Scott.’


  Ze had de voornaam met tegenzin losgelaten, uit een gevoel van loyaliteit waar ze meteen spijt van had.


  ‘Scótt?’ herhaalde hij verbijsterd.


  ‘Als je dat aan hem doorvertelt, vermoord ik je!’


  ‘O… Natuurlijk niet. Het was een kalverliefde en ik begrijp het heel goed. Tenslotte is hij nogal een knappe vent. Op mijn tiende was ik smoorverliefd op mijn juf! Ze was rossig en had grote groene ogen. Al mijn klasgenoten vonden haar te gek, maar ik schreef gedichten voor haar.’


  Kate ergerde zich aan de manier waarop hij relativeerde wat ze net had verteld, maar dat liet ze niet merken. Ze was geen tien meer en had nooit gedichten voor Scott geschreven. Ze had wel in zijn armen gelegen, op de dag van haar ongeluk, maar ook op die van het gekostumeerde bal van haar school, dus kende ze de geur van zijn huid, de zachtheid van zijn handen op haar huid. Hij leek haar ineens veel minder ontoegankelijk dan een rossige onderwijzeres voor een tienjarig jochie. En als ze haar droom niet opgaf? Tenslotte was ze bijna meerderjarig; ze kon hem haar gevoelens tonen, proberen zijn interesse te wekken, hem Mary laten vergeten, hem… Welnee, natuurlijk niet. Hij zou lachen of geschokt zijn, en in beide gevallen zou ze door de grond willen zakken.


  ‘Waar denk je aan, Kate? Nog steeds aan Scott?’


  Neils glimlach leek opeens kunstmatiger. Ze was openhartig geweest en nu moest ze er geen enkel woord meer aan toevoegen, anders zou Neil beseffen dat Scott niet alleen een ‘kalverliefde’ maar een potentiële rivaal was. Dan zou hij jaloers worden, ongelukkig zijn, Kates geheim misschien niet bewaren. Dat vooruitzicht was zo angstaanjagend dat ze besloot te liegen, ook al had ze daar nog zo’n hekel aan.


  ‘Helemaal niet. Ik dacht na over je cadeau. Over wat het precies inhoudt.’ Ze hield het doosje open maar had de ring nog niet aangeraakt.


  Neil haalde de ring eruit en pakte Kates linkerhand. ‘Pas hem eens en zeg me of hij je staat, of hij je bevalt…’


  ‘Hij is prachtig, Neil.’


  De ring paste perfect om haar ringvinger, en de diamant fonkelde met een ongekende schittering.


  ‘Voordat je hem kunt dragen,’ bracht hij haar in herinnering, ‘moet ik eerst met je familie praten.’


  Omdat ze geen enkele uitvlucht zag, probeerde ze tijd te winnen. ‘Tot die tijd geef ik hem aan je terug.’ Ze deed de ring af en legde hem weer in het doosje, dat ze dichtdeed. ‘Ik vraag je alleen om tot mijn verjaardag te wachten.’


  ‘Waarom? Dat verandert niets!’ Hij glimlachte gelukzalig, omdat ze zijn aanzoek niet had afgewezen. Met een teder, bijna beschermend gebaar nam hij haar in zijn armen en trok haar naar zich toe. ‘Mag ik mijn verloofde kussen?’ fluisterde hij in haar oor.


  IJzig liet Kate hem begaan.


  


  Mary probeerde zich van haar beste kant te laten zien, maar ze zag er bleek en vermoeid uit.


  ‘Ik ga een sigaret roken,’ meldde ze.


  Gevolgd door Scott, die haar reistas droeg, liep ze vanuit de luchthaven naar een van de rookruimtes. Toen ze haar aansteker pakte, merkte ze dat haar hand trilde.


  ‘Heb je het koud?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nee, ik ben alleen een beetje zenuwachtig. Ik heb een tussenlanding in Londen en een behoorlijk lange wachttijd voor de vlucht naar Lissabon.’


  Enkele minuten eerder had ze twee grote koffers ingecheckt, bewijs dat ze voor langere tijd wegging. Voordat ze haar appartement verliet, waar Scott haar had opgehaald om haar naar Edinburgh te brengen, had ze tot op het laatste moment hoop gehad. Maar hij had niet geprobeerd om haar tegen te houden, hij was juist opgewekt en kalm geweest. Wat hem betrof had Mary de juiste keuze gemaakt; hij vond het een geweldige kans voor haar. Hoe kon hij zo onverschillig tegenover haar vertrek staan? Ze zouden maanden van elkaar gescheiden zijn en hij had nog niet voorgesteld om heel gauw bij haar langs te komen voor een weekend. Hij had het trouwens überhaupt nergens over.


  ‘Laat je het me weten als er nieuws is, schat?’


  Ze knikte alleen, gooide haar peuk in de asbak en stak meteen een andere sigaret op. Nieuws! Hij had haar moeten vragen om direct na haar tussenlanding te bellen, en nogmaals bij haar aankomst. Hij had zich druk moeten maken over wat voor woonruimte ze daar zou hebben en vooral over de vraag of het haar zou lukken om zich over haar verdriet heen te zetten! Zag hij niet dat ze wanhopig was? Ze was weer gaan roken en het liefst zou ze ook weer op haar nagels zijn gaan bijten.


  ‘Kom je binnenkort langs?’ kon ze niet nalaten te vragen. Ze had zichzelf gezworen dat ze hem dit soort vragen niet meer zou stellen.


  ‘Ik heb waanzinnig veel werk,’ pleitte hij.


  ‘Dat is geen antwoord!’


  ‘Mary…’ Hij stak zijn hand naar haar uit, streelde haar wang.


  ‘Ik ben er ziek van dat ik bij je wegga,’ fluisterde ze.


  ‘We hebben het er uitgebreid over gehad en we waren het eens.’


  ‘Misschien, maar je gedraagt je alsof je een vreemde voor me bent… Het lijkt wel of je een vage kennis wegbrengt en beleefd wacht tot het tijd is om te vertrekken!’


  Hij schudde zijn hoofd, keek weg. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze hem deze late verwijten maakte die nergens toe dienden. Waarom bleef ze zich zo aan hem vastklampen? Voordat ze Scott kende had haar carrière, haar onafhankelijkheid op de eerste plaats gestaan. Ze had zich vrij en ondernemend gevoeld, bereid om lief te hebben maar niet om zichzelf weg te cijferen. Wanneer ze andere vrouwen zich naar hun partner zag schikken, zonder aan hun eigen verlangens te denken, had ze zich anders gevoeld. Vrijer, vastberadener. Maar daar was niets van over; het liefst zou ze het contract voor Portugal verscheurd hebben en als haar laatste beetje trots haar niet had tegengehouden, zou ze Scott zelfs hebben gesmeekt om een woord of een gebaar van liefde.


  ‘Is er iemand anders?’


  Hij richtte zijn aandacht weer op haar en staarde haar nieuwsgierig aan. ‘Als dat zo was, zou ik het je wel gezegd hebben. Zo ben ik niet, Mary, ik dacht dat je dat wel wist.’


  ‘Waarom is het dan niet meer zoals het was?’ Ze maakte hier een gênante scène van, in een wanhopige laatste poging om hem zover te krijgen dat hij haar in zijn armen sloot en het enige woord uitsprak dat ze wilde horen: blijf.


  ‘Ik zal in Lissabon aanwippen zodra ik een weekend vrij heb,’ antwoordde hij terwijl hij op zijn horloge keek. ‘Kom, straks mis je het vliegtuig nog, ze hebben je vlucht vast al omgeroepen.’


  Ontmoedigd volgde ze hem de luchthaven in. Ze werd gekweld door een hevig verlangen om van deze reis af te zien, maar daar zou ze niets mee bereiken. Scott zou het niet begrijpen, zou daardoor niet méér van haar gaan houden, en bovendien zou ze een geweldige kans laten schieten.


  Het kan me niet schelen! Het enige wat ik wil is die man, alleen hij telt…


  Met haar paspoort in de hand draaide ze zich naar Scott toe. ‘Goed, nou dan,’ wist ze met verstikte stem uit te brengen. ‘Ik ga je missen. En Schotland ook, waarschijnlijk.’


  ‘Je krijgt zon, nieuwe landschappen en zat inspiratie voor je azulejo’s!’


  ‘Vergeet je me niet?’


  Hij nam haar eindelijk in zijn armen, drukte haar even tegen zich aan en mompelde: ‘Succes, Mary, het zal allemaal wel goed gaan.’


  Ze voelde Scotts lippen de hare lichtjes aanraken, waarna hij zich van haar afwendde. Ze wisselden een laatste blik voordat hij zich omdraaide en wegliep door de hal. Er botste iemand tegen Mary op, die onbeweeglijk bleef staan, met haar reistas voor haar voeten. Op dit moment leek Lissabon het einde van de wereld – en wel de laatste plek waar ze naartoe wilde gaan. Ze onderdrukte de drang om Scotts naam te schreeuwen en hem achterna te rennen. Toen ze haar ogen samenkneep om zijn gestalte nog een laatste keer te zien, onderscheidde ze hem in de menigte en slaakte ze een lange berustende zucht. Door de luidsprekers deed een onpersoonlijke stem de laatste oproep voor Londen. Mary pakte haar tas en richtte zich met bloedend hart weer op.


  


  Angus zat met een gelukzalige glimlach op het voeteneinde van het bed. De afgelopen dagen was Amélie buitengewoon charmant geweest. Ze klaagde niet meer over haar ongemakken en kwam naar beneden om haar maaltijden samen met de rest van de familie te nuttigen. Ze maakte zich druk om haar uiterlijk en daarom maakte ze zich zorgvuldig op, droeg ze wijde maar elegante jurken en had haar eau de toilette verruild voor een bedwelmend parfum. Tegenover Angus was ze poeslief; ze stemde zelfs toe om met hem te vrijen, met de verklaring dat haar gynaecoloog er geen bezwaar tegen had. Was ze zo lief vanwege de baby? Een kind van Angus zou haar eindelijk volledig in Schotland verankeren en bood haar een belangrijkere, legitieme plaats in de familie. Bovendien was ze vanwege haar delicate zwangerschap het middelpunt van de belangstelling en ze genoot van al die nieuwe aandacht.


  ‘Ik heb vannacht over namen liggen nadenken,’ verklaarde ze. ‘Uit respect voor jou wil ik een authentiek Schotse naam.’


  ‘Je bent een schat.’


  ‘Nee, dat is normaal. Voor een jongen denk ik aan Bruce of Douglas, en voor een meisje aan Isobel of Rebecca. Heb jij andere suggesties?’


  ‘Nou… Voor een meisje is Irvine ook mogelijk, en voor een jongen Liam of Duncan. Maar jouw keuze zal de mijne zijn, lieverd.’


  ‘Douglas Gillespie, dat klinkt goed.’


  ‘Wanneer weten we het geslacht van de baby?’


  ‘Bij de volgende echo. De laatste keer lag hij helemaal in elkaar gedoken, dus we hebben niets gezien!’


  Ze barstte in een vrolijke lach uit en legde haar handen op haar buik, een gebaar dat gewoon was geworden.


  ‘Ik hoop dat je er blij mee bent, Angus. We hebben zo veel geluk gehad, wij allebei, dat we nu nog een kind krijgen.’


  ‘Dat ben ik ook,’ beweerde hij zonder een spier te vertrekken.


  Ze gaf hem niet de mogelijkheid om ook maar de geringste terughoudendheid te uiten; hij móést enthousiast zijn, dus speelde hij het spel ondanks zijn twijfels mee.


  ‘Toen je me vroeg om met je te trouwen, had je zeker niet verwacht dat ons dit nog eens zou overkomen, hè?’


  ‘Daar dacht ik inderdaad niet aan. Ik was verliefd op jou en was bereid om de zorg voor je kinderen op me te nemen, dat heb ik je sindsdien wel bewezen, en…’


  ‘Maar nu geef ik jou een kind!’


  Hij wilde bijna antwoorden dat hij Scott al had, maar natuurlijk deed hij dat niet. Hij was blij dat zijn zoon en hij het hadden bijgelegd, ook al besefte hij dat hun verstandhouding broos zou blijven. Maar hun herstelde band ging Amélie niet aan.


  ‘Er is toch iets wat me dwarszit in dit alles,’ zei ze aarzelend.


  ‘Wat dan, liefje?’


  Tegen haar kussens geleund bekeek ze hem met een ernstige blik, waarop ze plotseling rechtop ging zitten, zich naar hem toe boog en zijn hand pakte. ‘Ik zou willen dat dit kind een mooie toekomst, een verzekerde toekomst krijgt. Tot nu toe durfde ik er niet over te beginnen, maar ik maak me veel zorgen. Je zoon heeft een hekel aan mij, hij heeft een hekel aan mijn kinderen en hij zal ook niet gaan houden van het kind dat op komst is. Integendeel!’


  ‘Kom op, Amélie…’


  ‘Ik weet wat ik zeg. Als het een jongen is, zal Scott stikken van woede.’


  ‘Welnee, dat is niks voor hem.’


  ‘Wees eens realistisch, wil je? Jij beweert dat hij het nieuws goed heeft opgenomen, maar tegenover jou had hij geen keus. Als je eens wist hoe hij naar me kijkt zodra jij je hebt omgedraaid!’


  ‘Je haalt je vreemde ideeën in je hoofd. In het begin was hij niet heel blij met ons huwelijk, dat is waar.’


  ‘En ook niet met mijn kinderen!’


  ‘Vanaf de eerste dag al is hij dol op Kate, en tegenwoordig kan hij ook goed opschieten met George.’


  ‘Maar hij maakt John het leven zuur, dat kun je niet ontkennen.’


  ‘Dat doet John zichzelf aan.’


  Amélie sloeg haar ogen ten hemel, maar zoals altijd weidde ze niet te lang uit over John, want hij viel niet te verdedigen.


  ‘In elk geval gaat het niet om mijn kinderen maar om het kind dat jij en ik krijgen. Een hulpeloze baby. Als jou iets overkwam… een gezondheidsprobleem, een jachtongeluk of wat dan ook, wat voor rechten zou onze baby dan hebben? En ik? Ik ken de rechtspositie van echtgenoten in Schotland niet precies, maar Scott zou mij gauw aan de kant schuiven! Jij moet ons kind en mij beschermen, Angus. Dat zou ik je vóór deze zwangerschap nooit gevraagd hebben. Geld interesseert me niet, ik ben niet te koop. Aan jouw zijde leven is genoeg voor mijn geluk, dat zeg ik je uit de grond van mijn hart. Maar ik ben als een leeuwin met mijn kleintjes en ik ben tot alles bereid om het kind dat op komst is te beschermen.’


  Angus probeerde een stalen gezicht te houden, maar hij voelde zich gekwetst. Had Scott het dan goed gezien? Nog enkele hoogdravende zinnen en Amélie zou het woord ‘testament’ uitspreken en hem aansporen om het zijne in haar voordeel op te stellen. Ze moest merken dat hij zich slecht op zijn gemak voelde, want ze begon met een zeer gekunstelde achteloosheid te lachen.


  ‘Ken je de reputatie van gierigheid die Schotten hebben? Het is net als het stokbrood en de baret bij de Fransen! Maar jij bent een heel gulle man, en ik kan het weten. Je verwent me, je let niet op de kosten, en geld is geen taboe tussen ons. Daarom heb ik het ter sprake gebracht. Natuurlijk moet je doen wat je wilt, wat jou goed lijkt. Toch is het altijd beter om je beslissingen op papier te zetten, omdat de woorden vervliegen.’


  ‘Denk je dat ik een testament in jouw voordeel zou moeten maken?’ informeerde hij op neutrale toon.


  ‘Het is aan jou om daarover te oordelen, schat. Maar als je voortijdig kwam te overlijden… En zolang ons kind nog niet volwassen is, zal alleen ik er zijn om over hem te waken.’


  Ze hield zijn hand nog steeds krachtig vast, alsof ze hem wilde aanmoedigen. Door de manier waarop ze naar hem toe gebogen zat viel het decolleté van haar jurk open en hij zag haar gezwollen borsten. Hij voelde een vlaag van begeerte en kreeg tegelijkertijd een vreselijk gevoel van bitterheid.


  ‘We zouden naar beneden moeten gaan om te eten,’ mompelde hij. ‘Als jij je goed genoeg voelt…’


  Hij wilde geen woord meer horen over dat verrekte testament en hij had er behoefte aan om zijn gedachten op een rijtje te zetten. Zijn verlangen om zijn hoofd tussen Amélies borsten te steken of ze vol in zijn handen te pakken zou hem uiteindelijk helemaal gek maken. Zodanig dat hij zou doen wat ze van hem verwachtte? Wat Scott ironisch genoeg had voorspeld?


  Terwijl ze opstond en voor hem langs liep, met haar ronde buik naar voren, vond hij haar toch vertederend. Tenslotte kwam ze voor hun kind op, voor één keer niet alleen dat van haar! Helaas zou het Angus nooit lukken om haar ervan te overtuigen dat Scott te integer, te loyaal was om wie dan ook te benadelen, laat staan iemand van zijn eigen bloed. Als hij haar niet kon overhalen, zou hij een besluit moeten nemen dat hoe dan ook tweedracht zou zaaien. En dat hem een stuk langer uit zijn slaap zou houden dan het bedenken van een voornaam.


  


  Onderuitgezakt in een van de groenleren fauteuils nipte Graham van een whisky. ‘Ik ben uitgeput, kapot,’ bekende hij aan Scott. ‘En Pat is er bepaald niet beter aan toe! De eerste baby was al vermoeiend, maar de tweeling er nog bij… Ik denk dat Pat gaat stoppen met werken.’


  ‘Als ze thuis opgesloten blijft zitten, gaat ze zich vervelen. Ze is zo actief!’


  ‘Het zou maar een onderbreking van een of twee jaar zijn. Een voor haar noodzakelijke tussenfase. Maar je kent haar, zij beslist wat er gebeurt.’


  ‘Ik ben een slechte peetoom, ik neem Tom nooit voor een weekend mee, dat zou jullie ontlasten.’


  ‘Een héél weekend?’ vroeg Graham proestend. ‘Jij legt de lat heel hoog! Je kunt je niet voorstellen hoe druk zo’n kind op die leeftijd is. Maar heel binnenkort krijg je daar wel een concreter idee van, toch?’


  Scott toonde een grimas die Grahams hilariteit nog groter maakte.


  ‘Halfzus of halfbroer, weet je al wat het wordt?’


  ‘Hoe het ook zei…’


  ‘Je hebt het er moeilijk mee, hè?’


  ‘Ik begin aan het idee te wennen. Ik kan niet geloven dat het om een liefdesbaby gaat. Die zogenaamde onschuldigheid van Amélie is absoluut niet geloofwaardig. Ze is veel te berekenend om toevallig zwanger te zijn geraakt, zoals ze beweert. Ik denk dat ze er haar uiterste best voor heeft gedaan, en dat ze mijn vader niet om zijn mening heeft gevraagd! Ze heeft hem voor een voldongen feit gesteld. En ook al lijkt hij dolblij, hij is het niet.’


  ‘Dat was natuurlijk het risico van met een jongere vrouw trouwen.’


  ‘Ze is net vierenveertig geworden, het is geen jong grietje! Pap zal wel gedacht hebben dat het niet meer kon, en bovendien hadden ze ieder al kinderen, dus het was vast niet zijn bedoeling om opnieuw vader te worden.’


  ‘Hoe zul je reageren als de baby er is?’


  ‘Goed. Absoluut goed! Natuurlijk! Wie kan zo’n lekker hummeltje weerstaan… Vertederend en onschuldig. Geen sprake van dat ik zijn komst in de wereld ga bederven door hem af te wijzen. Weet je, bij de geboorte van jullie Tom was ik echt ontroerd.’


  ‘En jij? Heb jij geen zin om vader te worden?’


  ‘Dat is een goede vraag, Graham. Ik weet dat je het over Mary gaat hebben. Ben je daarom hier?’


  ‘Onder andere. In opdracht van Pat, die Mary elke dag aan de telefoon heeft. Ze zijn dikke vriendinnen geworden en ze vertrouwen elkaar hun zorgen toe. En Mary’s grootste zorg heet Scott…’


  ‘Nu jullie tweeling er is heeft Pat vast wel wat anders te doen dan naar Mary’s geklaag te luisteren!’


  ‘Doe nou niet zo dwars. Ze is heel verliefd op je, maar ze denkt dat jij niet meer verder wilt en dat maakt haar wanhopig.’


  ‘Ik kan er niks aan doen, Graham. Mary is perfect op één ding na: ze bleef me elke ochtend en avond maar aan mijn hoofd zeuren over trouwen.’


  ‘Dat heeft Pat ook bij mij gedaan, ik heb er uiteindelijk in toegestemd en ik voel me er prima bij.’


  ‘Goed, laat ik het anders zeggen: mijn gevoelens voor Mary zijn de afgelopen maanden niet sterker geworden. Integendeel, ze zijn bekoeld. Ik vind haar mooi en intelligent, ik begeer haar wanneer ze er is, maar zodra ze de deur uit is ben ik haar vergeten. Het komt niet in me op om haar te bellen of om haar te verrassen. Haar vertrek naar Lissabon was een opluchting. Zo staat het ervoor.’


  Terwijl hij deze woorden uitte, voelde Scott een vlaag van verdriet. Zijn relatie met Mary was een geweldig avontuur geweest, maar zijn hart ging niet meer sneller van haar kloppen en hun relatie was geleidelijk in een verplichting veranderd.


  ‘Ga je het uitmaken?’ vroeg Graham op spijtige toon.


  ‘Ja. Ze leek zich zo slecht te voelen, de laatste dagen, dat ik de moed niet had om het te doen, maar door de afstand zal het minder moeilijk voor haar zijn. Ik hoop dat ze het heel druk heeft met haar werk en dat ze daar een heleboel mensen ontmoet. Ik ben van plan haar binnenkort te schrijven om haar haar vrijheid terug te geven en de mijne weer te krijgen.’


  ‘Je zou haar beter kunnen opbellen.’


  ‘Dan gaat ze huilen, dat is vreselijk.’


  ‘Ze gaat hoe dan ook huilen.’


  Graham zette zijn glas neer en klakte goedkeurend met zijn tong. ‘Dit is echt goed spul maar ik stop nu, ik moet nog rijden. Zullen we het nog even over de zaak hebben? Ik ben je vermogensadviseur en jouw kooplust lijkt me heel verstandig. In Glasgow is het echt het ideale moment om te investeren. Er worden op dit moment twee panden gerenoveerd die een heel goede ligging hebben, in de bocht van Argyle Street. Dicht bij het station en de luxe winkels. Dat wordt het echte stadscentrum van morgen. Wat ben je precies van plan?’


  ‘Een driekamerwoning zou geschikt voor me zijn. Maar ik zal me in de schulden moeten steken.’


  ‘Net als iedereen, ouwe jongen!’


  Graham was allang niet meer jaloers op het fortuin van de Gillespies, hoewel hij dat in het begin, toen hij pas met Scott bevriend raakte, wel was geweest. Hij kwam uit een heel eenvoudige familie, die een enorm financieel offer had gebracht om hem naar een vermaarde kostschool te sturen. Hierdoor had hij vervolgens een studiebeurs kunnen krijgen. Tegenwoordig had hij een goede baan als vermogensbeheerder waar hij plezier in had en zijn afgunst was verdwenen.


  ‘Wat denk je dat wij hebben gedaan, Pat en ik? Een grote lening afgesloten! Dat ga jij ook doen, want ik denk niet dat Angus je gaat helpen om iets te kopen.’


  ‘Niet onder Amélies toezicht, dat is zeker. Maar ik vind het niet meer dan normaal, ik kan mijn eigen zaakjes wel regelen.’


  ‘Je vader heeft dat soort problemen nooit gehad,’ merkte Graham met enige wrangheid op.


  Angus had zijn ouders verloren toen hij nog geen dertig was, wat een einde had gemaakt aan zijn confrontaties met zijn eigen vader. Daarna had hij aan het hoofd van alle bedrijven van de Gillespies gestaan zonder nog verantwoording te hoeven afleggen.


  ‘En hij is geen geniale beheerder geweest,’ vervolgde Graham meedogenloos. ‘Waarschijnlijk hield hij te veel van jagen en golfen om zich voor jullie distilleerderijen in te zetten?’


  ‘Wat ben je hard.’


  ‘Ik ben duidelijk. Ik ben hier de econoom, weet je nog? Je vader heeft een spinnerij voor je moeder gekocht zonder ook maar een moment stil te staan bij de rendabiliteit ervan.’


  ‘Hij wilde haar een plezier doen!’ protesteerde Scott. ‘Het was een gelegenheid om meteen landerijen aan te schaffen, het landgoed te vergroten en…’


  ‘En wie hield zich ondertussen bezig met de single malt van Gillespie? Het is heel leuk om schapen in het landschap te zetten, maar qua inkomsten laat de spinnerij te wensen over.’


  Scott wilde hem onderbreken, maar Graham stak zijn hand omhoog om hem het zwijgen op te leggen.


  ‘Wacht! Ik weet dat de whiskymarkt een moeilijke tijd heeft gekend, dat een flink aantal kleine distilleerderijen de deuren heeft gesloten en dat de grote concerns zich er vervolgens mee gingen bemoeien. Angus heeft niet eens geprobeerd om weerstand te bieden aan de veranderingen, hij heeft gewoon alles bij het oude gelaten.’


  ‘Hij had gelijk!’


  ‘Achteraf, ja. Maar eigenlijk interesseerde het hem niet. Ik weet zeker dat hij wachtte tot jij opgroeide en een fakkel overnam die te zwaar voor hem was.’


  ‘Misschien…’


  ‘Doe niet zo bescheiden, je hebt je er met volle overgave in gestort en in vijf jaar heb je geweldige resultaten geboekt.’


  ‘De tijd zit mee.’


  ‘Dat is het niet alleen. Om een bedrijf nieuw leven in te blazen en het bloeiend te maken, heb je talent nodig. Angus had dat talent niet, jij wel.’


  Graham hees zich uit de fauteuil op het moment dat de deur van het kantoor openging. John, die niet had aangeklopt, richtte zich direct tot Scott.


  ‘Die smerige oude verrotte Vauxhall start niet. Breng jij me terug naar Gillespie?’


  Wanneer hij het landhuis ter sprake bracht, zei hij nooit ‘naar huis’, alsof hij altijd weigerde om zich er thuis te voelen.


  ‘Ja, maar ik vertrek niet meteen.’


  ‘O ja, dat is waar ook, jij slooft je uit… Ik krijg mijn overuren niet betaald, dus ik wacht wel op de binnenplaats!’


  Graham keek hem ongelovig na. ‘Slaat hij altijd zo’n toon tegen je aan?’


  ‘Zo ongeveer.’


  ‘En heb je geen zin om hem op zijn donder te geven?’


  ‘Jawel, de hele tijd.’


  Ze begonnen te lachen en Graham gaf Scott een klap op zijn rug.


  ‘Ik zoek een appartement voor je, maar kom in de tussentijd een keertje bij ons eten, Pat en Tom zullen blij zijn om je te zien.’


  Scott liet hem met spijt vertrekken. In Grahams gezelschap hoefde hij zich niet in te houden, hij kon zichzelf zijn. Terwijl hij zich al maandenlang, zowel op Gillespie als bij Mary, vaak slecht op zijn gemak voelde. Iets wat hij niet precies kon vaststellen stemde hem somber, hoewel hij zich had verzoend met zijn vader, zich uiteindelijk had neergelegd bij de komst van de baby, en het eigenlijk een opluchting zou zijn om bij Mary weg te gaan.


  Peinzend ging hij weer aan zijn bureau zitten en schoof de stukken weg die voor hem lagen uitgespreid. De twee distilleerderijen draaiden op volle kracht, en hoewel hij overladen was met werk was hij blij dat hij de verantwoordelijkheid ervoor had. Zijn initiatieven begonnen vruchten af te werpen, en zelfs de werknemers die het meest terughoudend waren tegenover deze jonge ‘zoon van de baas’ hadden hem inmiddels geaccepteerd.


  Hij dacht aan John, die rokend op de binnenplaats moest lopen te ijsberen. Hij kon die jongen niet uitstaan, maar toch was dat niet wat hem uit zijn slaap hield. Ja, hij sliep slecht. Vaak werd hij wakker van een onbestemd gevoel. Hij miste iets, maar wat? Misschien leidde hij een al te zittend leven en moest hij weer eens aan sport doen? Hij besloot het met Graham te bespreken, die wat steviger begon te worden, waarschijnlijk vanwege de uitstekende kookkunsten van Pat.


  Zijn mobieltje begon in zijn zak te trillen en toen hij het tevoorschijn haalde zag hij Mary’s naam oplichten. Aangezien er geen tijdsverschil met Portugal was, moest haar werkdag erop zitten. Was dit het goede moment om met haar te praten? Hij wilde zijn telefoon bijna weer wegstoppen maar nam zichzelf zijn lafheid onmiddellijk kwalijk en hij nam op.
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  Voor Kates verjaardag had Moïra een feestelijk menu uitgezocht. Als voorgerecht een pan vol mosselen en bonte kamschelpen, geserveerd met traditionele tatties, driehoekjes van aardappelpannenkoeken, vervolgens fijne plakjes gerookte zalm op gepocheerde eieren, daarna een mooie in de oven gebraden eend, en ten slotte een dundee, de fruittaart die haar specialiteit was. Omdat Angus had besloten een fles Franse champagne te openen, had Moïra voor het aperitief ook forfar bridies klaargemaakt, smeuïge pasteitjes met vlees.


  De hele dag door was het een drukte van belang geweest in de keuken van Gillespie en elke keer als Amélie binnenkwam maakten de etensgeuren haar misselijk. Tot haar plezier bleef Moïra de baas van haar fornuizen, bijgestaan door de huishoudster, die haar was komen helpen.


  Scott kwam tegen zeven uur ’savonds aan, maar ging eerst bij Moïra langs om even onder de deksels te komen gluren. Hij wist dat als ze een feestmaal besloot te maken, het resultaat een culinair hoogtepunt zou zijn.


  ‘Je verwent het popje!’ zei hij terwijl hij haar omhelsde.


  ‘Dat heb ik bij jou destijds ook gedaan. Ik doe het niet elke avond, maar voor Kates achttiende verjaardag was het de moeite waard.’


  ‘Achttien jaar, het is gek, ik heb het eigenlijk nauwelijks in de gaten gehad.’


  ‘Ik wel. Het is alweer vijf jaar geleden dat we werden binnengevallen door de Franse stam…’


  Ze wisselden een glimlach van verstandhouding, waarna Scott een fles whisky op een werkblad neerzette.


  ‘Hij is net gebotteld! Wat denk je ervan?’


  Moïra zette de bril op die om haar nek hing en bestudeerde het etiket aandachtig. ‘Je hebt het veranderd, nietwaar? Het is echt heel goed. Moderner en eleganter. Heeft Angus het al gezien?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Volgens mij blijft hij erin. Hij heeft een hekel aan verandering.’


  ‘Híj heeft het leven van dit huis anders heel weloverwogen veranderd, toch?’


  Deze keer veroorloofde Moïra zich een vrolijke lach, waarna ze Scott naar de deur duwde. ‘Ga maar naar ze toe. Je vader heeft je auto vast en zeker zien aankomen en hij zal zich wel afvragen waarom je mij als eerste gedag komt zeggen.’


  ‘Uit hoffelijkheid, en ook om mijn eetlust aan te wakkeren! Ik waarschuw je maar: ik ga vanavond enorm schransen.’


  ‘Goed zo, je bent mager geworden.’


  Scott liep door de gang die naar de grote hal aan de voorkant leidde en voordat hij de salon binnenging, haalde hij een pakje uit de zak van zijn jasje. Hij had erg geaarzeld bij het kiezen van een cadeau voor Kate. Wat kon geschikt zijn voor een meisje van achttien dat niet zijn dochter en ook niet zijn vriendinnetje, maar een stiefzusje was? Uiteindelijk was hij naar Frasers gegaan, de luxe winkel in Buchanan Street die grote merken in het assortiment had, en had hij gekozen voor een heel vrouwelijk stalen Hermès-horloge met een dubbel goudleren bandje.


  Toen hij naar binnen liep, trof hij de hele familie aan. De drie broers van Kate hadden, voor één keer, moeite gedaan voor hun kleding, en Angus zelf droeg zijn kilt, die hij alleen bij belangrijke gelegenheden tevoorschijn haalde. David pronkte met een afschuwelijke nieuwe das, en Amélie droeg een wijde, luchtige zwangerschapsjurk. Neil Murray, die Scott zonder veel genoegen ontdekte, was gekleed in een heel goed gesneden nachtblauw pak en glimlachte zichtbaar nerveus. Kate zag er absoluut prachtig uit in een pakje van ivoorkleurige zijde. Haar in een knot opgestoken haar legde haar fijne nek bloot, een vleugje make-up accentueerde haar blik, en haar figuur was dat van een vrouw geworden. Zoals altijd droeg ze helemaal geen sieraden, maar die bezat ze vast niet en Scott was blij dat hij aan een elegant horloge had gedacht.


  ‘We zaten op jou te wachten om te proosten!’ riep ze uit terwijl ze op hem afvloog.


  Met haar gewoonlijke spontaniteit viel ze hem om de hals, maar tot zijn verbijstering hoorde hij haar nauwelijks hoorbaar fluisteren: ‘Ik smeek je, red me, ik wil niet!’


  Hij was geïntrigeerd maar vertrok toch geen spier, om haar niet te verraden. Waarvan wilde ze dan gered worden?


  ‘Aangezien we allemaal bij elkaar zijn,’ verklaarde Neil, ‘wil ik graag iets vragen.’


  Zijn stem klonk onzeker, maar toch glimlachte hij dapper. Scott constateerde dat Moïra zojuist de kamer was binnengeslopen en bij de deur bleef staan, alsof ze wist wat er gaande was. Neil stapte toen naar Angus en Amélie toe om het woord tot hen te richten.


  ‘Als u mij uw toestemming verleent, zou ik me graag met Kate willen verloven. Het is mijn liefste wens om mijn lot met het hare te verbinden. Als bewijs van mijn oprechte bedoelingen bied ik haar dit geschenk aan, dat haar in de periode van onze verloving tot ons huwelijk zal kunnen vergezellen.’


  Scott zag de verrukte blik op Amélies gezicht, het goedkeurende hoofdknikje van Angus, en Kates verstijfde houding. Al pratend had Neil het doosje uit zijn zak gehaald, en hij bood het Kate geopend aan.


  ‘Nou, jongen…’ begon Angus.


  ‘Een ogenblik!’ kwam Scott tussenbeide.


  Neil staarde hem onthutst aan in de stilte die ineens in de salon hing.


  Scott wierp een snelle blik op Kate om zich ervan te vergewissen dat hij haar begrepen had, waarna hij het doosje pakte, het dichtdeed en het teruggaf aan Neil, die het onwillekeurig aanpakte.


  ‘Wacht even, je loopt veel te hard van stapel. Het lijkt mij een wat voorbarig aanzoek. Vandaag vieren we Kates achttiende verjaardag, ze is nauwelijks uit de puberteit! Jullie moeten allebei studeren, en jouw studie, Neil, zal bijzonder lang duren. Jullie zijn veel te jong om zo’n serieuze verbintenis aan te gaan. Jullie zouden jarenlang verloofd blijven, dat zou belachelijk zijn.’


  ‘Maar… nee!’ protesteerde Neil. ‘Ik ben helemaal bereid om met Kate te trouwen zodra ze daar klaar voor is. Hoe eerder hoe liever, wat mij betreft. We kunnen heel goed een datum prikken in de loop van…’


  ‘En waar moeten jullie van leven?’ kapte Scott hem op bedaarde toon af. ‘Als echtgenoot moet je in de behoeften van je vrouw voorzien. Van jullie kinderen, als jullie die hebben. En jij zult voorlopig nog niet de kost verdienen.’


  ‘Mijn ouders zijn bereid om…’


  ‘O nee! Je moet kiezen, of je bent volwassen en verantwoordelijk, of je bent nog een kind. Jullie gaan toch niet zes of zeven jaar op de kosten van jouw familie leven? Dat kan toch niet? Kate zal trouwens eerder dan jij aan een baan beginnen, en zij zal brood op de plank moeten brengen. Kun je het je voorstellen? Echt, het is verstandig om even te wachten voordat jullie je definitief aan elkaar binden.’


  ‘Een verloving,’ pleitte Neil, ‘is juist een goed middel om…’


  ‘Kate te kluisteren? Haar warm te houden?’


  ‘Scott!’ schreeuwde Amélie vanaf de bank. Ze hees zich op en kwam recht voor hem staan. ‘God, waar bemoei jij je mee? Heeft iemand om jouw mening gevraagd? Het woord is aan mij! Aan mij en aan je vader!’


  Ze was rood van woede en leek op het punt te gaan stampvoeten.


  ‘Iedereen weet wat jullie gaan zeggen,’ antwoordde hij onbewogen.


  Amélie draaide zich naar Angus toe en keek hem dwingend aan. ‘Hoor je dat? Zeg tegen je zoon dat hij zijn mond moet houden!’


  Met een gesloten gezicht en een strenge houding keek Angus naar Scott, waarna zijn blik op Kate viel, die hij een poosje peilde. Hij leek te aarzelen en nam de tijd voordat hij antwoord gaf.


  ‘Het is niet per se een slecht idee om jezelf bedenktijd te geven. Neil en Kate zijn inderdaad nog erg jong.’ Vanwege de verslagen grimas van Amélie haastte hij zich eraan toe te voegen: ‘Maar het is aan Kate om erover te beslissen, het gaat tenslotte om haar. Bedankt dat je je tot ons hebt gericht, Neil, ik waardeer dit teken van respect.’


  De jongen leek zo ontredderd dat Angus hem op de schouder klopte om hem op te beuren.


  ‘En jij,’ zei Amélie tegen haar dochter, ‘zeg jij niets?’


  Haar dreigende stem deed Kate huiveren, maar toch besloot ze het woord te nemen. ‘Scott heeft heel goed aangevoeld hoe ik erover denk. Voor mij is het te vroeg. Sorry, Neil, maar ik kan geen ja zeggen. Niet nu. Het spijt me dat ik je iets anders heb laten geloven.’


  Met een mechanisch gebaar stopte Neil het doosje in de zak van zijn jasje. Lijkbleek knikte hij naar Angus voor hij ervandoor ging. In een ontstelde stilte liep hij door de salon heen en ging de deur uit. Het geluid van zijn voetstappen weerklonk in de hal, gevolgd door de droge klap van de voordeur.


  ‘Je bent vreselijk, Scott, je hebt alles verpest!’ riep Amélie driftig.


  Ze bekeek hem met zo’n duidelijke haat dat Angus ongemakkelijk zijn wenkbrauwen fronste. ‘Aangezien Kate het zelf niet wilde,’ bracht hij haar in herinnering, ‘lijkt het me zinloos om erop door te gaan.’


  ‘Ze laat een geweldige kans schieten, die stomkop! En jij geeft je zoon gelijk zonder na te denken, zonder te zien dat hij dolblij is als hij ruzie kan veroorzaken! Nu is Neil gekwetst, vernederd. Dat zal hij niet nog eens laten gebeuren en hij zal hier geen voet meer zetten. Wat zijn ouders betreft, ik kan me niet eens voorstellen wat zij er wel niet van moeten denken!’


  ‘Daar hebben we lak aan, mama,’ kwam George tussenbeide.


  ‘Jij, misschien, maar ik niet!’ gilde ze, buiten zichzelf van woede. Dat behalve haar man nu ook een van haar zonen partij koos voor Scott was onverteerbaar.


  Ze liep naar Kate om tegen haar uit te varen: ‘Je krijgt hier spijt van, idioot! Een jongen als Neil Murray is niet gemakkelijk te vinden, geloof me maar. Hij heeft alles mee, álles! En jij stelt je aan, je rekt tijd, maar waar wacht je op? Een sprookjesprins?’


  Omdat Kate bleef zwijgen, kwam Angus naar Amélie toe en pakte haar teder bij de schouders vast. ‘Je zou jezelf niet zo moeten opwinden, dat is slecht voor jou en voor de baby. We gaan het incident vergeten en Kates verjaardag vieren.’


  ‘Ik heb geen zin in het feest,’ mompelde ze terwijl ze zich losmaakte uit zijn greep.


  Haar woede was niet afgenomen, maar ze leek de kracht niet meer te hebben om te schreeuwen. ‘Ik ga naar bed, veel plezier samen,’ zei ze.


  Op haar beurt verliet ze de salon, in een nieuwe ontstelde stilte.


  ‘Kate had gelijk,’ bromde Philip uiteindelijk. ‘Zo’n goede vent is Neil ook weer niet.’


  ‘Hij is geweldig, maar niet geschikt voor mij,’ antwoordde Kate. Ze hield haar ogen neergeslagen, beschaamd omdat ze zo’n scène had veroorzaakt.


  ‘Zal ik de fles openen?’ stelde George voor terwijl hij de champagne uit de ijsemmer haalde.


  Scott glimlachte naar hem omdat hij de enige van de drie broers was geweest die geprobeerd had om Kate te verdedigen. Moïra, die bij de deur was blijven staan, meldde dat ze haar forfar bridies ging halen.


  ‘Wat een fijne avond!’ zei John sarcastisch.


  ‘Hé, sliep jij niet?’ merkte Scott op.


  ‘Dat lukt niet echt met die herrie die jullie maken.’


  ‘Ik waarschuw jullie allemaal: ik wil geen toestanden meer,’ verklaarde Angus scherp. Hij liep naar Kate toe, kuste haar en wenste haar een fijne verjaardag. ‘Je cadeau zit nog in de zak van je moeder. Ze wil het je graag zelf geven, dat weet ik zeker. Ga je straks even naar haar toe?’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde het meisje.


  Nog steeds ontredderd wendde ze zich tot Scott. ‘Bedankt dat je hebt ingegrepen. Ik had er de moed niet voor. Het spijt me dat ik zo laf ben geweest, maar ik was bang om Neil verdriet te doen, en mama, en Angus…’


  ‘Zou je je alleen maar verloofd hebben om de anderen geen verdriet te doen? Leef je leven, meisje, zonder remmingen en zonder spijt. Je hebt je hele toekomst voor je. Wat mij aangaat: ik heb absoluut geen haast om je te zien vertrekken!’


  Hij glimlachte vriendelijk naar haar, maar hij zag haar blozen en in verwarring raken.


  ‘Hier, popje, gefeliciteerd met je verjaardag,’ voegde hij eraan toe terwijl hij haar het Hermès-doosje aanreikte. ‘Ik beloof dat het geen ring is!’


  Zijn grapje leek Kate, die er moeite mee had om het pakje te openen, nog verlegener te maken.


  ‘O, Scott, het is prachtig…’ Ze vond haar spontaniteit terug en vloog hem met tranen in haar ogen om zijn hals. ‘Help je me even om het om te doen? Ik heb nog nooit zoiets moois gehad, nog nooit!’


  Opeens straalde ze van vreugde, en hij voelde zich volledig beloond. Hij had het altijd leuk gevonden om mooie cadeaus te geven, maar dit keer had hij er des te meer plezier in.


  ‘Dat van mij is minder luxueus,’ zei George lachend. Hij werkte af en toe op zaterdag in een pub om een beetje zakgeld te verdienen, en had via internet het eerste deel van de werken van Victor Hugo in de Pléiade-reeks in Frankrijk besteld. ‘Als je straks lerares bent, zal het je van pas komen!’


  Enigszins verbaasd over zo’n aardige attentie, bedankte Kate hem hartelijk en bladerde ze het boek door totdat John en Philip naar haar toe kwamen.


  ‘We geven samen iets,’ deelde John mee.


  Zijn spottende houding voorspelde een onaangename verrassing.


  ‘Vooruit, maak open!’


  Wantrouwig trok Kate het pakpapier los en ze bleef verbluft staan. ‘Wat is dat?’ mompelde ze terwijl ze een beha en een slipje van rood kant ontvouwde.


  ‘Als het niet de goede maat is, mag je het ruilen, maar ik heb het met een vriendin uitgekozen, het zou je moeten passen. Het zal je heel sexy staan, jammer dat Neil er geen lol meer van zal hebben! Trek je het even voor ons aan?’


  Hij barstte in lachen uit, nagevolgd door Philip. Het ondergoed was echt van een vreselijke smaak, en Kate zou het natuurlijk nooit dragen. Nog steeds lachend omarmden de twee broers haar en schudden haar heen en weer, alsof ze een kind was.


  Geërgerd en beledigd duwde ze ze weg.


  ‘Jullie denken toch niet dat ik die afschuwelijke spullen ga aantrekken? Jouw “vriendin” moet inderdaad wel dol zijn op ordinaire troep!’


  John lachte nog harder, maar Philip nam een berouwvolle houding aan. ‘Het is maar een grapje, Kate.’


  ‘Jullie hebben er anders wel geld aan uitgegeven, stelletje idioten.’


  ‘Ho, zo is het genoeg!’ protesteerde John. ‘Hang nou maar niet het preutse meisje uit, je droeg vast geen omakorsetten op je avondjes met Neil!’


  Het gesprek tussen broer en zus raakte verhit ondanks de waarschuwing die Angus even eerder had gegeven. Scott liep door de salon heen en pakte het ondergoed uit Kates handen. Met een gebaar dat te snel was om geweerd te kunnen worden stopte hij het in Johns zak. ‘Doe ermee wat je wilt, maar zorg dat het verdwijnt.’


  ‘Daar is de handhaver van de wet weer, hè? Wat kun jij strontvervelend zijn als je vindt dat je Kate moet verdedigen! Ze is jouw zus niet, dat hebben we je al zo vaak gezegd. Of zie jij haar soms zelf wel zitten?’


  Door de vlaag van woede die Scott overweldigde kon hij zich niet beheersen. Zijn vuist schoot vanzelf uit en trof John op de kaak. Uit zijn evenwicht gebracht, wankelde John even voor hij tegen een fauteuil plofte, die hij in zijn val meesleurde.


  ‘Jij bent gestoord!’ krijste John. De hevige klap had hem gevloerd en hij bleef met zijn hoofd tussen beide handen op de grond zitten.


  ‘Scott!’ brulde Angus.


  Terwijl Philip zijn broer weer overeind hielp, kwam George tussenbeide. ‘Zo is het genoeg, Scott, hou op,’ zei hij op verzoenende toon.


  ‘Wat bezielt je?’ bulderde Angus, die bij hen kwam staan.


  ‘Hij probeert me al tijden te provoceren.’


  ‘Jij bent te oud om te vechten, en onder mijn dak wil ik het zeker niet hebben!’


  ‘Maar van hem pik je alles. Dat hij zijn zus vernedert, dat hij de werknemers van de distilleerderij minacht, dat hij tegen Moïra praat alsof ze een hond is en dat hij mij elke dag het bloed onder de nagels vandaan haalt.’


  ‘O ja, en jij bent perfect?’ riep John met een van woede fonkelende blik uit. ‘Weet je vader dat jij je op zijn kosten met je vriend Graham vermaakt? Dat je de draak steekt met hoe hij zijn bedrijf heeft gerund?’


  Zich tot Angus richtend, voegde hij eraan toe: ‘Ik heb ze gehoord, Scott kan het niet ontkennen!’


  Even bekeek Angus hem met een ondoorgrondelijke uitdrukking, waarna hij zich liet ontvallen: ‘Jij bent echt een miezerige rotzak…’


  John was sprakeloos van verbazing. Hij had gehoopt herrie te kunnen schoppen, maar het bleek verloren moeite.


  David kwam hem te hulp door hem bij de arm te pakken. ‘Kom mee, we gaan daar een ijszak op leggen.’ Hij hield hem stevig vast en slaagde erin hem mee te sleuren.


  Zodra ze de deur uit waren, keerde Scott zich naar zijn vader toe. ‘Hij heeft het niet verzonnen, ook al schildert hij het zwart af.’


  Zijn openheid ontlokte een glimlachje aan Angus. ‘Er wordt altijd te veel gepraat, laat dat een lesje voor je zijn. Maar je hebt op één punt gelijk, die jongen deugt niet, hij probeert ruzie uit te lokken… En bovendien luistert hij aan de deur!’


  Scott voelde een opwelling van dankbaarheid jegens zijn vader. In andere tijden zou Angus kwaad zijn geworden en de afgelopen vijf jaar was hij consequent op een blinde, soms onredelijke manier voor Amélie en haar kinderen opgekomen. Vanavond leek hij voor zijn zoon, zijn clan, te hebben gekozen. Toch moest hij gekwetst zijn door dat oordeel over de manier waarop hij zijn zaken had beheerd.


  ‘Het spijt me zeer,’ mompelde Scott.


  ‘Ja, mij ook, voor Kate! Heb je ooit zo’n verjaardag gezien?’


  Samen draaiden ze zich naar het meisje toe, dat hen zwijgend observeerde en geschokt leek.


  Na een moment van besluiteloosheid pakte George, die het dichtst bij haar stond, een van de ingeschonken glazen van de lage tafel en hief het. ‘Op je achttiende verjaardag!’


  Zij pakte er op haar beurt ook een, glimlachte flauwtjes en dronk het in één teug leeg, waardoor de tranen haar in de ogen schoten.


  


  Amélie had honger, maar ze werd geacht te mokken en kon dus niet naar beneden gaan. Op haar bed lag ze almaar te peinzen over de teleurstelling die Kate had veroorzaakt. Wist ze dan niet hoe moeilijk het was om een goede echtgenoot te vinden? Met Michael, die haar aan haar lot had overgelaten, en Angus, op wie ze niet verliefd was, meende Amélie dat ze het niet zo had getroffen met de mannen. Op Kates leeftijd was het een zegen om een jongen als Neil Murray tegen het lijf te lopen. Hij had alles mee, hij was aantrekkelijk en intelligent, een goede leerling en uitstekend opgevoed, afkomstig uit een voortreffelijke familie, en er was een stralende toekomst voor hem weggelegd. Bovendien leek Kate graag met hem om te gaan! Hij maakte haar aan het lachen, was attent, deelde haar belangstelling voor literatuur… De ring die Amélie had gezien was prachtig geweest en moest onbetaalbaar zijn. Was Kate soms op haar achterhoofd gevallen? Hoeveel van dit soort kansen zou ze in haar leven krijgen?


  Amélie zuchtte en besloot een bad te nemen. De heerlijke geuren uit de keuken die haar hadden vergezeld terwijl ze de hal door en de trap op liep hadden haar eetlust opgewekt; ze was niet meer misselijk. Maar ze paste goed op zichzelf, wilde niet te veel aankomen, zodat ze haar lijn zo snel mogelijk na de bevalling terug zou krijgen. Hoewel deze zwangerschap haar uitputte, verheugde ze zich er elke dag op. Na de geboorte van de baby zou ze niet alleen de stiefmoeder, de tweede vrouw zijn – ze zou onaantastbaar worden. En ze zou van de gelegenheid gebruikmaken door Scott precies te vertellen hoe ze over hem dacht. Vanavond had hij blijk gegeven van een onuitstaanbare arrogantie door zich tegen de verloving te verzetten. Met welk recht? Zonder zijn bemoeienis had Kate niet durven weigeren, en als ze eenmaal officieel met Neil verbonden was, zou ze in het huwelijk zijn getreden.


  Nadat ze zich had uitgekleed, bekeek Amélie zichzelf aandachtig in de staande spiegel. Wat waren haar buik en haar boezem groot geworden! Dat maakte Angus wild. Maar ook daarvoor begeerde hij haar zodra ze luchtig gekleed in zijn bijzijn rondliep. Hij was zo voorspelbaar! En zo weinig aantrekkelijk…


  Ze ging languit in het warme water liggen en deed haar ogen dicht. Ze zou opnieuw moeder worden. Zou ze daar het geduld nog voor hebben? Waarschijnlijk meer voor een jongen dan voor een meisje, dat wist ze van tevoren. Met haar zonen waren al haar wensen vervuld, maar Kate had als vierde kind misschien niet zoveel aandacht gekregen als haar broers. Had ze zich moederlijk genoeg gedragen tegenover haar? Hoe het ook zij, nu ze achttien was werd het tijd dat ze het nest verliet. Dat ze wegging om plaats te maken voor de ‘jonge moeder’. Want uiteindelijk viel een moeder onvermijdelijk in de schaduw van haar opgroeiende dochter.


  Amélie glimlachte terwijl ze zichzelf berispte om deze bekrompen gedachte. Vervolgens vroeg ze zich af of de situatie met betrekking tot Neil herstelbaar was. Op dit moment moest hij zich vreselijk beledigd en waarschijnlijk heel ongelukkig voelen, maar over een poosje…


  ‘Mama!’


  Johns stem deed haar opschrikken en ze kwam te snel overeind, zodat ze overal op de tegelvloer water spatte. Haastig wikkelde ze zich in een badjas terwijl haar zoon haar opnieuw op ongeduldige toon riep. Bracht hij haar een dienblad? Ze haastte zich om de deur open te doen en stond oog in oog met John, die een ijszak op zijn kin hield.


  ‘Wie heeft dat gedaan, denk je? Raad eens!’


  ‘Maar wat… Laat eens zien. Scott?’


  ‘Natuurlijk! Hij heeft me in mijn gezicht gestompt en hij heeft mijn tand gebroken! Jouw dierbare echtgenoot heeft het niet voor me opgenomen, maar dat is niet echt een verrassing. Allemaal vanwege een stom grapje waar Kate niet om kon lachen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Philip en ik hadden lingerie voor haar gekocht. Iets sexy’s, van kant…’


  ‘En toen?’


  ‘Ze vond het niet leuk, en die ontzettende eikel heeft zich ermee bemoeid!’


  Amélie schoof de ijszak opzij en ontdekte de bloeduitstorting. ‘Heeft Angus niets gedaan?’ drong ze ongelovig aan.


  ‘Hij aanbidt Scott, dat weet je best. Pas maar goed op jezelf, mama. Scott heeft een hekel aan ons allemaal, en vooral aan jou; laat hem nooit op je baby passen! Ik blijf hier geen seconde langer. Ik heb een plan B.’


  ‘Namelijk?’


  ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Dat is geen antwoord.’


  ‘Ik wil er voorlopig niet over praten, maar ik heb grote plannen, die ik misschien kan verwezenlijken. Vertrouw me, oké?’


  Bij haar wist hij zich misschien innemend voor te doen, maar ze kende hem te goed.


  ‘Al vijf jaar zit ik hier weg te kwijnen in dit verrekte landhuis en ik heb nooit een echte baan in de distilleerderij kunnen krijgen. Dat is niet jouw schuld, mama, jij hebt gedaan wat je kon, maar door met dat vette varken van een Angus te trouwen…’


  ‘Ik heb ervoor gezorgd dat we niets tekortkomen!’ bracht ze hem bits in herinnering.


  ‘We hebben genoeg te eten gehad en we hebben het niet koud gehad, oké. En verder? Ik sta met lege handen.’


  ‘Als je beter je best had gedaan op school, zouden de dingen gemakkelijker zijn geweest.’


  ‘Niet iedereen heeft talent om te studeren. Ik hoop dat George slaagt, het lijkt echt iets voor hem te zijn, maar ik ga een andere weg volgen.’


  ‘Welke?’


  ‘Ik hou je op de hoogte.’


  Zijn geheimzinnigheid verontrustte Amélie. Wat was hij van plan? Hij liep naar de deur, waar hij even bleef staan. ‘Voordat ik Schotland verlaat, ga ik naar Angus’ tandarts, en de rekening is voor hem!’


  Amélie liet hem gaan zonder op te merken dat Angus toch wel alle rekeningen betaalde. Ze ging naar de badkamer terug en aarzelde. Moest ze zich aankleden en naar beneden gaan? Nee, als ze tegenover Scott stond, zou er een nieuwe ruzie uitbarsten en daar waren er vanavond al genoeg van geweest. Toen ze haar jurk van een kruk pakte, hoorde ze iets vallen. Het was het cadeau voor Kate, dat in haar zak was blijven zitten. Het was een mooie pen, uitgekozen door Angus, met een gouden veer. Het soort voorwerp dat ze zou kunnen gebruiken wanneer ze lerares Frans zou worden, want dat was haar ambitie. Als Amélie in haar schoenen stond, zou ze blindelings met Neil Murray zijn getrouwd en zou ze niet zijn gaan werken. Zoals ze haar hele leven had gedaan, eigenlijk. Waarschijnlijk was ze geen heel goed voorbeeld voor haar zonen geweest, en Michael ook niet. Nu ze aan haar eerste man dacht, realiseerde ze zich dat John het erover had gehad om Schotland te verlaten. Ging hij naar Frankrijk terug? Met welk geld? Zijn vader zou hem niet helpen, daar had hij het schrijnende bewijs van gekregen.


  Ze hing haar jurk op, schoot een nachthemd aan en besloot naar bed te gaan. Waarschijnlijk zou Kate haar uiteindelijk wel iets brengen, dan zou ze haar cadeau wel aan haar geven. Haar verjaardag was in het water gevallen, maar wiens schuld was dat? De bekendmaking van de verloving had een heerlijk moment kunnen zijn, maar haar dochter had het verpest. Haar dochter, en Scott. Vooral Scott! En dan te bedenken dat hij John had geslagen… Als Amélie erbij was geweest, zou ze hem naar de strot zijn gevlogen. Dat alles vanwege wat ook alweer? Een grapje met lingerie? Achttien jaar was de ideale leeftijd om spannend ondergoed te gaan dragen, wat een onzin om daar een drama van te maken.


  Ze zonk weg in haar kussens en voelde dat de slaap haar overmande. Ze was moe van alle ruzies, moe van het vechten om zich te doen gelden. En ook heel moe door die baby die in haar groeide. Straks, wanneer Angus bij haar zou komen, zou ze nog een keer moeten klagen, aanhalig moeten zijn om hem te vertederen en hem moeten herinneren aan zijn belofte om een testament op te stellen.


  Uiteindelijk viel ze in slaap, met het licht aan en het pennendoosje in haar hand.


  


  Om vijf uur in de ochtend schrok Scott wakker, gekweld door een nachtmerrie. Zijn T-shirt was doorweekt van het zweet en de beelden bleven vreselijk duidelijk in elkaar overlopen in zijn hoofd.


  Kate? Hij had op een angstaanjagende, abnormale, ongezonde manier over Kate gedroomd! Ze was naakt, kwetsbaar in zijn armen, en plotseling ontsnapte ze gillend aan hem, achtervolgd door een gevaar dat hij niet kon thuisbrengen. Hij wilde haar inhalen maar hij was aan de grond genageld. Hij hoorde haar doordringende kreten, onderscheidde haar verre gestalte, haar vormen in het tegenlicht, en hij had zin in haar…


  Hij sprong uit bed, rende de naastgelegen badkamer in, rukte zijn T-shirt uit en zette de kranen van de douche wijd open. Het water was koud, zoals altijd in het begin, maar dat had hij nodig. Wat voor pervers monster was hij om over Kate in naakte toestand te dromen? Zo had hij haar nooit gezien, hij fantaseerde niet over haar! Hij merkte dat hij klappertandde, maar toch liet hij het water over zich heen stromen. Kate was als een zusje voor hem, hij had haar altijd beschermd, hij voelde genegenheid voor haar. Was het die pijnlijke verjaardagsavond die zo’n droom had veroorzaakt? En dan te bedenken dat ze in alle vertrouwen om zijn hulp had gevraagd! Die had hij haar onmiddellijk gegeven, dolblij om Neil weg te jagen…


  Ineens gekalmeerd kwam hij onder de douche vandaan, wreef zich droog en kleedde zich aan, wetend dat hij niet weer in slaap zou kunnen vallen. Blij om Neil weg te jagen, woedend toen John had durven zeggen: ‘Of zie jij haar soms zelf wel zitten?’


  Dat was het dus. Zijn verkoelde houding jegens Mary, zijn terugkerend gevoel van onbehagen en gemis waren eindelijk te verklaren. Diep vanbinnen, heimelijk en onbewust, voelde hij iets voor Kate wat niets broederlijks had. Lange tijd had hij haar als een aardig kind beschouwd en had hij het leuk gevonden om de grote broer tegenover haar uit te hangen. Toen was ze veranderd in een prachtig meisje, en de laatste maanden had ze zich met haar flirt met Neil voorgoed buiten de wereld van haar kindertijd geplaatst. Ze was een vrouw geworden, er was zelfs al sprake van trouwen. En omdat ze niet echt zijn zus was, had zijn morele rem niet gewerkt. Af en toe had hij haar anders gezien, maar blijkbaar had hij die nieuwe waarneming voor zichzelf verborgen.


  Kate… Hij zou haar nooit meer in de ogen kunnen kijken. En ook nooit meer spontaan naar haar kunnen glimlachen, laat staan haar kunnen omarmen. Vanaf vandaag moest hij afstand nemen. Gillespie ontvluchten. Als ze merkte dat hij niet meer dezelfde bij haar was, zou hij stikken van schaamte en wroeging. Ze verdiende het niet om zo teleurgesteld te worden. En vooral niet door hem, in wie ze vertrouwen had. Ze zei altijd dat hij de eerste was geweest die haar de hand had gereikt toen ze zo verdrietig en ontredderd in Schotland was aangekomen, dat hij haar enige vriend en haar redder was, kortom, ze overlaadde hem in alle onschuld met lof, en hij droomde van haar in naakte toestand! Arme, arme Kate, als ze eens wist…


  Hij ging geruisloos zijn kamer uit, liep de gang door en daalde op zijn tenen de twee verdiepingen af. Na de vorige avond had Moïra erop gestaan om alles op te ruimen en waarschijnlijk zou ze vandaag iets later opstaan. In de onberispelijke keuken maakte Scott koffie, geroosterd brood en roereieren voor zichzelf klaar. Hij was van plan geweest om de zondag op Gillespie door te brengen, maar daar kon nu geen sprake meer van zijn, hij zou naar Glasgow teruggaan. Hij zou van de gelegenheid gebruikmaken om Graham en Pat voor te stellen met Tom te gaan wandelen. Eerst de botanische tuin, een uitstapje naar de speelgoedwinkel, een hamburger in een pub om net als de grote mensen te doen en vervolgens een tekenfilm in de bioscoop zouden een goed programma zijn. In gezelschap van de kleine jongen zou Scott niet meer aan Kate denken.


  ‘O man,’ riep ze uit vanaf de drempel van de keuken, ‘ik heb te veel gedronken gisteravond! Ben je uit bed gevallen?’ Ze droeg een roze pyjama, waarvan ze trots een mouw optrok. ‘Kijk, ik heb met mijn horloge geslapen,’ bekende ze glimlachend. ‘Is er genoeg koffie voor twee?’


  Hoewel ze de laatste persoon was die hij wilde zien, lukte het hem terug te glimlachen. ‘Bedien jezelf.’


  ‘Blijf je vandaag hier?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Nee, ik kan niet.’


  ‘Des te beter, het wordt hier vast geen gezellige dag. John is zijn koffers aan het pakken.’


  ‘Waar gaat hij naartoe?’


  ‘Dat weet niemand. Volgens mij niet heel ver weg. Maar hij kon jouw geweldige rechtse hoekstoot bepaald niet waarderen!’


  ‘Dat had ik niet moeten doen.’


  ‘O, jawel! Het kan helemaal geen kwaad dat iemand hem voor één keer de mond snoert.’ Ze wierp twee suikerklontjes in haar mok voordat ze haar ogen naar hem opsloeg. ‘Vind je mij gemeen?’


  ‘Niet echt. John kan een ontzettende zak zijn, en dat was hij gisteravond ook.’


  Ze ging tegenover hem zitten en liet een nieuwe ontwapenende glimlach zien. ‘Heb ik je wel genoeg bedankt, Scott?’


  ‘Het is maar een horloge.’


  ‘Nee, niet daarvoor, voor al het andere. Vooral wat Neil betreft… Hoe is het mogelijk dat je me in twee seconden had begrepen? Ik wist niet meer wat ik moest doen!’


  Hij aarzelde, zocht naar zijn woorden. ‘Ik ken je,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘En denk je dat ik een vergissing heb gemaakt?’


  ‘Ik denk… Ik denk dat je naar je hart moet luisteren. Je zult wel andere jongens tegenkomen.’


  ‘Vast,’ beaamde ze ontgoocheld.


  Hij stelde zich haar op de universiteit voor, algauw omringd door jonge mannen die vastbesloten waren om haar te veroveren.


  ‘Ik moet gaan,’ kondigde hij aan terwijl hij opstond.


  ‘Nu al? Maar het is zondag, Scott!’


  ‘Ik moet nog wat dingen afmaken, en daarna ga ik de dag aan mijn petekind wijden.’


  ‘Ah…’


  Teleurgesteld keek ze hem zo lief aan dat hij een stap achteruit deed.


  ‘En jij?’ mompelde hij.


  ‘Ik zou gaan golfen met je vader, maar dat zouden we op de green van de Murrays doen, dus we zullen onze plannen moeten wijzigen, want daar zijn we waarschijnlijk niet welkom.’ Met een spijtig gebaar verjoeg ze dat idee, waarna ze er met een kleine grimas aan toevoegde: ‘En vóór alles zal ik wel een eindeloze preek van mama voor mijn kiezen krijgen. Maar dat maakt me niet uit, ik ben zo opgelucht! Alleen jij kon me daaruit redden. Jij bent mijn beste vriend, weet je…’


  ‘Jij, popje, jij bent mijn zusje,’ zei hij met verstikte stem.


  In plaats van dichter naar haar toe te gaan, gaf hij haar een luchtkus voordat hij vertrok. Kate bleef verstrooid met haar lepel roeren, zeer teleurgesteld door Scotts vertrek. Zonder hem was er niets leuks aan deze zondag, waar ze zich op had verheugd. En wanneer zou hij weer langskomen? Ze had een groot deel van de nacht aan hem gedacht, genietend van de manier waarop hij het voor haar had opgenomen. Ze was gewend aan de vijandigheid van haar broers en de onverschilligheid van haar moeder, en Scotts beschermende houding maakte haar dolblij. Behalve dat hij haar nog steeds – en hij had het zojuist weer gezegd – als zijn zusje behandelde.


  Terwijl ze een lange berustende zucht slaakte, hoorde ze het geluid van de jeep die startte en vervolgens wegreed. Scott keerde terug naar zijn mannenleven, zijn zaken, zijn veroveringen. Kennelijk waren hij en Mary uit elkaar en hij zou wel andere vrouwen in zijn hoofd hebben. De volgende keer dat hij er een meenam naar Gillespie, zou het de juiste zijn. Op zijn zevenentwintigste dacht hij er vast en zeker over om een gezin te stichten, temeer omdat de Franse ‘invasie’ zijn eigen familie overhoop had gehaald.


  Ze keek naar haar horloge, dat voortaan haar talisman zou zijn. Het begin van het nieuwe collegejaar naderde en ze moest kiezen tussen Glasgow en Edinburgh, aangezien ze op allebei was geaccepteerd. Vanwege Neil had ze eerst overwogen om zich voor Glasgow in te schrijven, maar nu hield niets haar meer tegen. Waarom niet Edinburgh, waar ze samen met George zou kunnen gaan wonen? Het zou minder duur zijn om samen te gaan wonen dan dat ze elk een appartementje in een andere stad hadden, en George was de laatste tijd veel aangenamer geworden. Ze besloot het idee aan Angus voor te leggen, want tenslotte was hij de geldschieter. En niets zou haar ervan weerhouden om in het weekend naar Gillespie terug te gaan, Edinburgh was niet zo ver. Ze ging trouwens haar rijbewijs halen! Daarvoor zou ze in haar vrije tijd een baantje moeten zoeken. Er stond haar een heel nieuw leven te wachten, vol beloftes, en misschien zou het haar nu eindelijk lukken om niet meer aan Scott te denken?


  Het idee was zo onwaarschijnlijk dat ze er een beetje om moest lachen. Haar liefde voor hem, diep in haar verborgen, was bij lange niet verdwenen en zou haar waarschijnlijk tot het einde van haar leven blijven achtervolgen. Om zichzelf af te leiden besloot ze bannock te maken, een soort brood op basis van havervlokken dat Moïra en David heerlijk vonden als ontbijt. Ze had het Moïra vaak zien maken en wist hoe ze de gietijzeren plaat van het fornuis moest gebruiken om ermee te bakken. Ze hoefde het alleen nog aan te steken, maar eerst moest ze de kolenzak vinden.


  


  Maandagochtend vernam Scott tot zijn verbijstering dat de boekhoudster van de distilleerderij om acht uur was langsgekomen, vlak voordat hij aankwam, om een aanvraag voor onbetaald verlof in te dienen. Aan Janet, een van de secretaresses, die een vriendin van haar was, had ze toevertrouwd dat ze op reis ging. Naar Parijs, met haar geliefde! En toen Janet wilde weten wie die mysterieuze romantische minnaar was, had de boekhoudster bekend dat het om John ging.


  ‘Eigenlijk verbaast dat me niet,’ voegde Janet eraan toe. ‘Hij probeerde haar al een tijdje te versieren, en zij leek dat helemaal niet erg te vinden.’


  ‘Ik heb er niets van gemerkt,’ bekende Scott spijtig.


  ‘Jij hebt het te druk.’


  ‘Maar hij is jonger dan zij, toch?’


  ‘Betty is zeven jaar ouder dan hij. Maar wat doet een beetje leeftijdsverschil ertoe?’


  ‘Hoe kan ze nou denken dat ze gelukkig gaat worden met een jongen als hij?’


  ‘Het is een eenzame, verlegen meid.’


  ‘En hij is een lefgozer! Reken er maar op dat zij zal opdraaien voor de kosten van de reis, letterlijk en figuurlijk. Uiteindelijk komt ze berooid terug.’


  ‘Áls ze terugkomt. Ze was heel enthousiast bij het vooruitzicht om naar Parijs te gaan. Ze heeft spaargeld en ze heeft me verzekerd dat het geen enkel probleem voor haar was om John op sleeptouw te nemen. Eerlijk waar, Scott, ze straalde.’


  ‘Nou, goede reis! Maar wij kunnen niet zonder boekhouder, we moeten zo snel mogelijk iemand vinden.’


  ‘Ik bel een uitzendbureau.’


  Janet verliet het kantoor, Scott perplex en ontredderd achterlatend. Was Amélie op de hoogte of zou hij haar het nieuws zelf moeten vertellen? Ze aanbad haar oudste zoon, en dus zou ze radeloos of woedend zijn. Behalve als ze hem had geholpen met zijn uitstapje, natuurlijk, maar dat betwijfelde hij. En Scott zou vast verantwoordelijk worden gehouden voor dit plotselinge vertrek. Hij had John geslagen, hem vernederd in het bijzijn van de hele familie, en dat zou Amélie hem niet vergeven. Wat die arme Betty betrof…


  ‘In elk geval,’ zei hij binnensmonds, ‘hoef ik hem hier niet meer te zien rondhangen!’


  Hij belde naar Gillespie, kreeg Moïra aan de lijn, die niet veel wist te vertellen. John had inderdaad een koffer gepakt en heel vroeg het huis verlaten. Zonder uitleg te geven was hij in de oude Vauxhall gestapt, die eindelijk door David was gerepareerd, en hij was weggescheurd. Moïra had eruit afgeleid dat hij onderdak in Glasgow moest hebben gevonden, bij een vriendinnetje of een vriend, maar Angus en Amélie wisten allebei zijn nieuwe adres niet.


  Scott hing weer op en zag de Vauxhall voor zich, achtergelaten op een parkeerterrein, bij het station of het vliegveld. John was daar absoluut toe in staat, onverschillig voor de rekening die hij zou achterlaten. Nog een bewijs van zijn onvolwassenheid!


  ‘Dat moet ik wel even regelen. En ondertussen wil ik me er ook nog even van overtuigen…’


  Hij koos het mobiele nummer van Betty. Ze hadden drie jaar heel prettig samengewerkt, hij zou haar erg missen. Bij de zesde beltoon, net toen hij begon te vrezen dat hij haar niet te pakken zou krijgen, nam ze op.


  ‘Scott! Heb je mijn berichtje gelezen? Echt, het spijt me dat ik je zo in de steek laat, maar dit is zo’n heerlijk, geweldig avontuur…’


  Hij had haar stem nog nooit zo opgewonden gehoord, ze leek veranderd.


  ‘Ik ga naar Parijs,’ legde ze dolenthousiast uit. ‘Het vliegtuig stijgt over een uur op.’


  ‘Ik heb begrepen dat je samen met John vertrekt?’


  ‘Ik hoor het al: Janet heeft haar mond voorbijgepraat!’


  ‘Dat doet er weinig toe, Betty. Je doet maar wat je wilt.’


  ‘In elk geval zijn mijn dossiers op orde, degene die mij zal vervangen zal er geen enkele moeite mee hebben om er wijs uit te worden.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’


  ‘Ik heb de loonstrookjes van deze maand ook klaargemaakt, je hoeft alleen maar de cheques te tekenen.’


  ‘Geweldig. Kun je nog één ding voor me doen?’


  ‘Graag, als jij me niet probeert om te praten.’


  ‘Vraag John om het parkeerkaartje en stuur het me op, anders roest de auto daar weg of wordt hij weggesleept.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal eraan denken, dat beloof ik.’


  ‘Heb je enig idee hoe lang jullie reis gaat duren?’


  ‘Zo lang mogelijk, hoop ik.’


  ‘Oké, zorg dan maar goed voor jezelf, Betty.’


  ‘Bedankt, echt lief van je dat je niet boos wordt.’


  ‘Ik neem aan dat dat geen zin zou hebben. We hebben niet dezelfde mening over John, maar ik wens je alle geluk.’


  Hij verbrak de verbinding, bedroefd bij de gedachte dat hij Betty niet meer elke ochtend zou zien. Hoe zij er ook over dacht, het zou hele dagen kosten voordat haar vervangster inzetbaar was. Hij wierp een blik op zijn agenda om zich ervan te vergewissen dat hij vanochtend geen belangrijke afspraak had en besloot op Gillespie langs te gaan. Hij zou hoe dan ook door de zure appel heen moeten bijten; hij kon het net zo goed meteen doen.


  


  Amélie ging voor de zoveelste keer na of alles klaar was voor de baby. De wieg, de verschoontafel, de flessenwarmer, de knuffels. Ze wachtte op de volgende echo, waarbij het geslacht van het kind zou worden vastgesteld, tot ze hetzij roze, hetzij blauwe pyjama’s en slofjes zou kopen. Met het oog op de vele uren die ze in dit vertrek zou doorbrengen, had ze ook een schommelstoel met een tartanplaid voor zichzelf neergezet. Door tijd met het pasgeboren kind door te brengen zou ze de driften van Angus ontlopen. Deze had eindelijk besloten om zijn jurist in Glasgow te gaan raadplegen, en Amélie hoopte dat hij zijn testament vandaag nog zou opmaken.


  Het was stil in huis, want David was met Kate en George naar Edinburgh. Ze hadden twee advertenties op internet uitgezocht en wilden de aangeboden appartementen bekijken. Kate moest ook bij de universiteit langsgaan en George moest zijn spullen inpakken voor de verhuizing. Zoals altijd was Angus gul geweest tegenover zijn stiefkinderen door hun gezamenlijke huur te financieren, met als bijkomend voordeel dat Kate niet eenzaam zou zijn. Amélie was blij dat de dingen een voor een op hun plaats vielen, en nu Kate en George gingen studeren, moest ze zich serieus met Philip gaan bezighouden. Geen sprake van dat hij zich, net als John, onder Scotts toezicht zou gaan zitten vervelen in de distilleerderij. Haar arme John! Hij had uit woede zijn koffers gepakt, maar hij zou gauw terugkomen, daar was Amélie van overtuigd. Wat kon hij zonder geld doen? Zij kon weten hoe kwetsbaar je was als je geen cent had. Moest ze Angus nog een keer confronteren om hem te verplichten haar oudste zoon een nieuwe kans te geven? Een échte baan, met een écht salaris, daar droomde ze van voor hem. Dan zouden ze eindelijk zijn kwaliteiten zien in plaats van op zijn gebreken te focussen.


  Ze liep naar het raam om wat frisse lucht in te ademen en het landschap te bewonderen. De oude kamer van Kate was een perfecte kinderkamer, ze had er zo goed aan gedaan om die in te lijven! Kate had het trouwens naar haar zin op de tweede verdieping, en in de toekomst zou ze sowieso veel minder vaak thuis zijn. Hoe lang zou haar studie duren voordat ze lerares werd? Ze zou tenminste een beroep hebben en aangezien ze zo veel van Franse literatuur hield, zou ze er vast met plezier les over geven.


  Leunend tegen de reling ging ze geheel op in het uitzicht over het park. David deed niet veel moeite; hij liet de planten verwilderen. Toch was het prachtig. Gillespie was echt een mooi landgoed en inmiddels had Amélie zo’n beetje overal in het huis haar stempel gedrukt.


  Over de oprijlaan kwam een auto aangereden, zodat ze een hand boven haar ogen moest houden om beter tegen de zon in te kunnen kijken. Maar het was niet Angus die thuiskwam, het was de zwarte jeep van Scott, die bij het bordes ging parkeren.


  ‘Goeie timing, dan kan ik hem eens flink de waarheid vertellen!’


  Ze deed het raam hard weer dicht en toen ze zich omdraaide, benam een hevige pijn haar de adem. Met beide handen op haar buik liet ze zich verschrikt op de schommelstoel vallen.


  


  In de keuken had Moïra koffie gezet voor Scott, dolblij met zijn onverwachte bezoek.


  ‘Je vader is in Glasgow, David is met Kate en George naar Edinburgh, Philip is een week bij een vriend op Arran, ik ben alleen thuis met Amélie.’


  ‘Ik kom voor haar. Om haar uit te leggen dat haar geliefde oudste zoon naar Frankrijk is vertrokken en mijn boekhoudster heeft meegenomen!’


  ‘Wat? Maak je een grapje?’


  ‘Helaas niet, en Betty’s afwezigheid zal mijn leven een stuk ingewikkelder maken. Maar John kennende, is hij ertoe in staat pas over een maand een keer iets van zich te laten horen aan zijn moeder. Amélie moet zich niet ongerust maken, vooral niet op dit moment. Als ze niet op de hoogte is, kan ik het haar maar beter vertellen, ze zal gerustgesteld zijn als ze weet dat haar zoon niet alleen en blut is. Ik denk dat Betty hem wel zal onderhouden, zodat hij kan doorgaan met nietsdoen.’


  ‘Je moet hem echt niet, hè?’


  ‘Ik heb te lang last van hem gehad. Het was een vergissing om hem in de distilleerderij te laten werken, hij heeft zich verveeld en heeft er niets geleerd. Hij is zo lui als een varken, leugenachtig, opportunistisch… Heb je zijn cadeau voor Kate gezien? Wat verwachtte hij, behalve haar belachelijk te maken?’


  ‘Oké, maar je had hem niet moeten slaan.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Wat hij heeft gezegd… Is het waar dat jij de draak met je vader steekt?’


  ‘Ik niet, Graham. In onze discussie heb ik het eerder voor pap opgenomen. Graham vond zijn bedrijfsvoering amateuristisch, maar verder had hij wel gelijk. Waarschijnlijk hebben we gelachen, dat weet ik niet meer, in elk geval was het niet gemeen bedoeld. En John had zijn oor niet tegen de deur van mijn kantoor moeten leggen en het ook niet moeten doorvertellen. Hij haalt me echt het bloed onder de nagels vandaan, dat geef ik toe.’


  ‘Heb je hem daarom een knal verkocht, of is het vanwege Kate?’


  Moïra keek hem ernstig aan, en haar vraag was niet ongevaarlijk. Scott voelde zich uit zijn evenwicht gebracht, alsof hij op heterdaad was betrapt.


  ‘Ik… Ik wil niet dat…’


  Hij onderbrak zichzelf, niet in staat te liegen onder de blik van deze vrouw die hem had opgevoed.


  In de stilte die volgde hoorden ze een zwak stemgeluid uit de hal komen. Allebei draaiden ze hun hoofd in die richting terwijl de roep opnieuw weerklonk: ‘Moïra! Help!’


  Verbluft reageerde Moïra pas na een poosje, maar Scott was de keuken al uit gestormd. Hij vond Amélie ineengezakt onder aan de trap.


  ‘Ben je gevallen?’ riep hij uit.


  ‘Nee, het is me gelukt om de trap af te komen… Maar ik voel me heel slecht…’


  Scott zag de bloedvlekken op Amélies jurk, haar benen, de treden.


  ‘Ik bel een ambulance,’ zei hij terwijl hij bij haar neerknielde.


  Hij koos het alarmnummer, gaf zijn telefoon aan Moïra, die bij hen was gekomen, en schoof zijn arm onder Amélies nek.


  ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ik zou graag willen liggen…’


  ‘Oké, maar ik denk dat je niet te veel moet bewegen.’


  Ze verloor veel bloed; kennelijk had ze een miskraam. Hij hielp haar zich op het tapijt uit te strekken en dwong zichzelf om haar een geruststellende glimlach toe te werpen.


  ‘De ambulance is hier over twintig minuten,’ meldde Moïra.


  ‘Heb je ze gezegd dat het dringend was?’


  ‘Ze komen zo snel mogelijk, Scott.’ Ze overhandigde hem een plaid en een kussen die ze al bellend was gaan halen.


  Scott dekte Amélie toe, waarna hij het kussen onder haar hoofd legde. Ze was lijkbleek, ademde snel, en plotseling greep ze Scotts hand en kneep daar met een onverwachte kracht in.


  ‘O, god…’ zei ze hijgend.


  Er kwam een wee en ze leek in elkaar te krimpen van de pijn.


  Machteloos sloeg Scott zijn ogen naar Moïra op. ‘Kun je handdoeken vinden of…’


  Het bloed verspreidde zich, vloeide tot Amélies enkels. Ze was bezig haar baby te verliezen, dat wist ze heel zeker. Scott voelde een vlaag van medelijden en voorzichtig streek hij haarlokken weg die voor haar ogen vielen. Hij kon niets voor haar doen, niets anders dan zijn hand ter beschikking stellen, die ze bleef fijnknijpen.


  ‘Wil je dat we Angus bellen?’ opperde Moïra.


  Amélie schudde haar hoofd zonder antwoord te geven en begon vervolgens te huilen. Moïra liep weg en kwam met twee badlakens terug.


  ‘De ambulance brengt je naar het ziekenhuis, het komt wel goed,’ zei Scott. ‘Ik blijf bij je, ik ga met je mee.’


  Met zijn vrije hand veegde hij haar wangen zo zachtjes mogelijk af. Moïra was op haar beurt neergeknield, waarschijnlijk om het bloed op te deppen, maar Scott zag niet wat ze deed, hij hield zijn ogen strak op Amélie gericht.


  ‘De baby…’ stamelde ze in een snik.


  ‘De artsen gaan goed voor je zorgen, maak je geen zorgen.’


  Ze richtte haar blik op hem, leek hem te peilen, maar de tranen moesten haar zicht vertroebelen.


  ‘Het spijt me ontzettend voor je,’ mompelde Scott. ‘Wil je echt niet dat we pap bellen?’


  Ze knipperde instemmend met haar ogen en zette zich vervolgens schrap. ‘O mijn god, het begint weer!’


  De weeën volgden elkaar steeds sneller op en de ambulance kwam nog steeds niet. Scott hoorde Moïra met Angus praten, die ze zojuist aan de lijn had gekregen. Amélie probeerde zich een beetje op te richten, maar ze was uitgeput, futloos.


  ‘Hou je aan mij vast,’ fluisterde Scott.


  Geen enkel woord kon haar opluchten of troosten. De minuten kropen eindeloos langzaam voorbij, en plotseling werd Amélie door rillingen bevangen.


  ‘Ik heb het koud,’ wist ze uit te brengen voordat ze bewusteloos raakte.


  


  Angus kreeg het telefoontje toen hij in Waxy O’Connors zat, een pub in George Street, waarvan hij het maffe interieur leuk vond. Nippend van een biertje vroeg hij zich af of hij echt naar die afspraak met zijn jurist zou gaan. Het stond hem tegen om zijn testament op te laten maken; het deed hem aan zijn dood denken, aan het feit dat hij zijn jongste kind misschien niet zou zien opgroeien. En bovendien werd hij op een bepaalde manier gedwongen, waar hij een bloedhekel aan had. Maar natuurlijk had Amélie gelijk, hij moest aan de toekomst van hun baby denken en die ‘beschermen’. Ze had dat woord ondoordacht gebruikt. Haar antipathie tegen Scott verhinderde haar te zien dat hij een integere en loyale jongen was. Angus had het voor zijn zoon moeten opnemen, had moeten uitleggen dat al zijn wettige kinderen dezelfde rechten zouden hebben na zijn dood, met of zonder testament. Waarom zou het nakomertje bevoorrecht moeten worden? Niettemin bleef de positie van Amélie zelf over, als Angus kwam te overlijden. Probeerde ze dat niet te regelen door hem te dwingen officiële documenten in haar voordeel te tekenen? En wat voor moeilijkheden zou dat met zich meebrengen voor Scott, als Amélie zich met het familiebedrijf kon bemoeien? Voordat de baby de leeftijd had om het functioneren van een distilleerderij of een spinnerij te begrijpen…


  Terwijl hij in deze sinistere gedachten was verzonken, was het telefoontje van Moïra een ijskoude douche geweest. Verbijsterd begreep hij uit de spijtige woorden van zijn zus dat Amélie een miskraam op Gillespie had. Hij had geen tijd om naar huis te gaan, de ambulance zou veel eerder aankomen dan hij, en het was nog niet bekend naar welk ziekenhuis Amélie zou worden gebracht. Moïra beloofde hem terug te bellen zodra ze meer wist, zodat hij zo snel mogelijk naar Amélie toe kon gaan.


  Angus dronk zijn bier in één teug op en bestelde er onmiddellijk nog een. Hij was vreselijk gespannen en het lukte hem niet de baby als een levend wezen, als zijn kind te beschouwen. Was het al dood? Hoe dan ook niet levensvatbaar? Amélie had zich uitvoerig op de hoogte gesteld sinds ze in verwachting was, ze kende de risico’s van haar late zwangerschap, waaronder een grote kans op een miskraam. Maar die kwetsbaarheid leek vooral betrekking te hebben op de eerste drie maanden en ze had vast gedacht dat ze buiten gevaar was.


  Hij stelde zich voor dat zijn vrouw in een plas bloed zonder medische hulp lag te bevallen van een doodgeboren foetus. Met een misselijk gevoel vroeg hij om een dubbele whisky in plaats van een biertje. Moïra had benadrukt dat Scott er was, hij had de hulp vast zo goed mogelijk geregeld. Angus kon zelf niets doen. Hij legde zijn telefoon naast het glas neer en staarde naar het donkere schermpje. Zevenentwintig jaar eerder had Mary op Gillespie helse pijnen geleden bij de geboorte van Scott. Zolang die nachtmerrie had geduurd had Angus haar hand vastgehouden. Maar ten slotte was het kind krijsend uit de buik van zijn moeder gekomen en de dokter had gezegd dat het een jongen was, dat het goed met hem ging…


  Met de rug van zijn hand veegde Angus een dikke traan weg die over zijn wang rolde. Hij zou toch niet gaan huilen in een pub? Mary had die bevalling overleefd, Amélie zou het ook overleven. En Scott zou de enige zoon blijven, des te beter. Nooit meer zou er sprake van zijn om zo’n risico te lopen! Indertijd had Mary hem voor haar lijdensweg laten boeten door te besluiten om apart te slapen. Maar hij kon er niets aan doen, net als nu. Wat zou de straf zijn die Amélie hem zou opleggen? Dezelfde? Nee, zijn twee echtgenotes waren totaal verschillend. Mary had het hem niet gemakkelijk gemaakt, omdat ze uit een oudere familie kwam dan hij, weliswaar berooid, maar met een oorsprong in de Stewart-dynastie. Ze was trots, rechtlijnig, lichtgeraakt, precies zoals Scott, aan wie ze niet alleen de kleur van haar ogen, maar ook haar karakter had nagelaten. Amélie was anders, vrouwelijker en moederlijker, listiger en veeleisender. Ze wist hoe ze Angus kon paaien, en uiteindelijk hoe ze hem kon bewerken. Hij klaagde er niet over.


  Met zijn ogen strak gericht op het schermpje dat zwart bleef, werd hij plotseling overmand door een opwelling van angst. Wat als de bloeding Amélie fataal werd, als hij voor de tweede keer weduwnaar werd? Maar dat was een zeer egoïstische zorg, hij moest aan haar denken, niet aan zichzelf. Hoe zou ze het verlies van haar baby verwerken? Gelukkig had ze vier kinderen aan wie ze zich kon vastklampen. John zou geen grote steun zijn, Philip voorlopig ook niet, maar er kon waarschijnlijk wel op George worden gerekend en natuurlijk zou Kate zich naar het bed van haar moeder haasten zodra ze op de hoogte was van het drama.


  Om zijn angst de baas te worden vroeg hij om nog een whisky. Hij moest zijn jurist opbellen en de afspraak afzeggen, maar dat zou hij later wel doen. Met een afschuwelijk schuldgevoel merkte hij dat hij opgelucht was dat hij zijn testament niet hoefde op te maken, dat hij de gevolgen van zijn eigen dood niet hoefde te bespreken. Omdat hij de uitwerking van de alcohol begon te voelen, aarzelde hij om iets te eten te bestellen. Maar het idee leek hem ongepast, het was een heel slecht moment om zich vol te proppen.


  


  Amélie had onder algehele narcose een curettage ondergaan, de bloeding was bedwongen en ze was buiten gevaar. Nadat ze was bijgekomen had een lange huilbui, gevolgd door een moment van opstandigheid, haar uitgeput. Kate en George, die in allerijl uit Edinburgh waren teruggekeerd en door David bij het ziekenhuis waren afgezet, hadden elkaar afgelost bij haar bed terwijl Scott Angus ging ophalen, die halfdronken in zijn pub zat.


  Toen het bezoekuur voorbij was moesten ze Amélie verlaten; ze bleef onder medisch toezicht. Scott haalde zijn vader over om zijn auto ter plekke achter te laten en hij bracht hem samen met Kate en George naar Gillespie terug. Moïra had ondertussen een koude maaltijd klaargemaakt, die ze in een loodzware stilte nuttigden. Na het eten stelde David Angus voor om de babykamer leeg te halen.


  ‘Het zal te verdrietig voor Amélie zijn om alles aan te treffen zoals het nu is. Morgenochtend kan ik de spullen netjes inpakken en ze naar de zolder brengen.’


  Angus stemde er gewillig mee in, in verlegenheid gebracht omdat hij er zelf niet aan had gedacht, en hij moest constateren dat David soms blijk gaf van een verbijsterende gevoeligheid. Hij ging vroeg naar bed en de rest van de familie zocht zijn toevlucht in de keuken om thee te drinken.


  ‘Wat een vreselijke dag,’ verzuchtte Moïra terwijl ze water opzette. Ze pakte mokken, legde zandkoekjes op een bord. Met een teder gebaar streek ze over Kates haar. ‘Gelukkig gaat het goed met je mama. Je zult zien dat ze er weer bovenop komt…’


  ‘Ze is teleurgesteld, ze is bedroefd, ze huilt alleen maar. Ze heeft herhaaldelijk om John gevraagd. Weet iemand waar hij naartoe is gegaan?’


  ‘Ja, ik,’ antwoordde Scott met enige vertraging. ‘Eigenlijk kwam ik langs om het Amélie te vertellen. John is in Frankrijk, in Parijs.’


  ‘O?’ riep ze stomverbaasd uit.


  ‘Hij is vertrokken met Betty, mijn boekhoudster.’


  ‘Wat?’


  ‘Een amoureus avontuurtje, maar zonder retourdatum.’


  Kate staarde hem ongelovig aan totdat hij eraan toevoegde: ‘Ik heb het je moeder niet kunnen vertellen. Doe jij dat?’


  ‘Ja, als je dat wilt…’


  ‘Wie is die Betty?’ wilde George weten. ‘Hij heeft het nooit over haar gehad! Sinds een tijdje praat hij überhaupt nauwelijks tegen me.’


  ‘Een prima meid.’


  ‘En Philip?’ vroeg David. ‘Is hij op de hoogte?’


  ‘Ik heb hem gebeld,’ zei Kate op treurige toon. ‘Hij zegt dat het hem spijt maar dat hij niets kan doen en geen reden ziet om zijn vakantie in Brodick af te breken.’


  ‘Ik zal morgenochtend een veerboot nemen om hem te gaan halen,’ besloot George. ‘Naar mij luistert hij wel. Ik denk dat mama behoefte zal hebben aan veel mensen om zich heen wanneer ze thuiskomt.’


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ moedigde Moïra hem aan.


  De overtocht naar het eiland Arran was niet lang en George zou zijn broer in de loop van de dag mee naar huis kunnen nemen.


  ‘Hebben jullie een appartement gevonden?’ vroeg ze op luchtiger toon.


  ‘Ja!’ riep Kate uit. ‘Een fantastisch driekamerappartementje, helemaal scheef, in het oude stadscentrum. Maar Angus zou het huurcontract moeten tekenen en dit is niet het moment om hem daarmee lastig te vallen, dus ik ben bang dat het aan onze neus voorbijgaat. Op dit moment zijn alle studenten op zoek voor het begin van het collegejaar.’


  ‘Dat doe ik wel,’ stelde Scott voor.


  Hij vermeed het om Kate aan te kijken, hoewel ze allerliefst naar hem glimlachte. Was ze bedroefd om het verlies van de baby of had ze alleen verdriet voor haar moeder? Ondanks alles schemerde haar vreugde door bij het idee om binnenkort een onafhankelijk leven in Edinburgh te ontdekken. Waarschijnlijk zou ze een briljante studente zijn en zou ze snel volop vrienden hebben. In de wetenschap dat ze ver weg was, zou Scott zichzelf weer onder controle moeten hebben. In de weekends dat zij op Gillespie was zou hij wegblijven en zo zou hij geen contact meer met haar hebben. Met het verstrijken van de tijd zou hij lachen om de aantrekkingskracht die hem totaal uit zijn evenwicht had gebracht. Elke keer als hij weer aan zijn droom dacht, voelde hij zich schuldig en nam hij het zichzelf kwalijk.


  ‘Wij gaan samen de huurformaliteiten regelen,’ zei hij tegen George, het meisje bewust negerend. ‘Maak maar een afspraak en bel me.’


  Onder de spijtige blik van Moïra schoot hij zijn jack aan.


  ‘Ga je al weg?’


  ‘Ik moet naar huis.’


  Ze liep met hem mee naar de hal en deed de deur voor hem open. ‘Is dit jouw huis niet meer?’ vroeg ze, naar hem opkijkend.


  ‘Jawel… Natuurlijk wel! Maar ik sta morgenochtend vroeg op, ik heb dingen te doen voordat ik naar de distilleerderij ga, en ik kan deze kleren niet aanhouden.’


  ‘Je werkt te veel, Scott.’


  ‘Ik boek goede resultaten, dat is het enige wat telt.’


  ‘Oké, maar denk ook aan jezelf.’


  Sinds hij in Glasgow woonde, had hij minder vaak de gelegenheid om zijn hart bij haar uit te storten. Hij vermoedde dat ze met hem over Mary wilde praten, wilde weten hoe hij zich eronder voelde, misschien zou ze hem zelfs een lastige vraag over Kate stellen. Om haar voor te zijn hem hij haar in zijn armen en gaf haar een kus op haar hoofd.


  ‘Als jij vanochtend niet was langsgekomen, zou ik het doodeng hebben gevonden om helemaal in mijn eentje bij Amélie te blijven. En hoewel ik niet dol op haar ben, heb ik echt met haar te doen.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Angus moet wel heel ongelukkig zijn.’


  Scott knikte, haalde zijn autosleutels tevoorschijn en zette een stap op het bordes, maar hij draaide zich om en vroeg: ‘Denk je dat hij deze baby wilde? Ik bedoel, behalve om zijn vrouw te plezieren. Keek hij er oprecht naar uit?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende ze.


  Ze wisselden een lange blik, waarna Scott de treden af snelde. Het had hem geleken alsof zijn vader, onder invloed van de alcohol, verdeeld was tussen verdriet, medelijden en opluchting. Maar Angus, die heel terughoudend in het uiten van zijn emoties was, gaf zelden prijs hoe hij zich echt voelde en zijn woorden hadden Scott perplex doen staan.


  Toen hij startte, verlichtten de koplampen de witte gevel van het landhuis. Hij kende het te goed om de moeite te nemen ernaar te kijken, maar toch was hij enkele ogenblikken in gedachten verzonken. De victoriaanse architectuur werd gekenmerkt door zuilen, uitspringende gedeelten, ronde ramen, en dat torentje dat boven de daken uitstak, waar Kate zo graag in klom om de zee te zien. Voor Scott was dit bouwwerk, wat er ook gebeurde, ‘zijn’ huis, dat van zijn voorouders Gillespie, van wie hij de enige afstammeling zou blijven. Misschien had hij het niet graag willen delen, maar hij wist heel zeker dat hij het drama dat Amélie zojuist had getroffen nooit had gewild.


  Amélie… Haar komst hier, vijf jaar geleden, met drie ongemanierde jongens en de kleine Kate. Zo verloren, zo kwetsbaar, zo lief dat Scott, ondanks al zijn reserves jegens de Franse kliek die hem plotseling werd opgedrongen, op haar gesteld was geraakt. Hij had haar broers verhinderd om aan haar vlechten te trekken, haar van school opgehaald. Hij merkte dat hij zich die dag heel goed herinnerde dat hij haar in het park had ontmoet terwijl ze Les Misérables zat te lezen. Het was hun eerste gesprek en nadat ze haar Engelse vader, de Jardin du Luxembourg en haar school in Parijs ter sprake had gebracht was ze in huilen uitgebarsten. Vervolgens had ze blozend gezegd: ‘Je zult wel niet zo blij zijn met ons.’ Hij had geantwoord dat het er weinig toe deed wat hij vond. Op dat moment had hij niet kunnen raden dat hij een paar jaar later zou ontdekken dat hij verliefd op haar was! Hoe kon dat nou toch gebeuren?


  Hij wendde zijn blik van de gevel af en schakelde in zijn achteruit. Op een dag zou hij bij Kates huwelijk aanwezig zijn. Neil Murray was te vroeg gekomen, maar een ander zou het juiste moment wel weten te vinden. Omdat ze dol was op Scott, zou Kate hem waarschijnlijk vragen om haar getuige te zijn. Hij zwoer bij zichzelf om altijd haar vriend te blijven en over haar te blijven waken, maar van een afstand. Als hij haar negeerde, zoals hij vanavond had gedaan, zou hij haar alleen maar verdriet doen zonder dat ze wist waarom.


  Berustend maar vastberaden zette hij haar uit zijn hoofd.


  9


  


  


  


  


  


  


  


  In de maanden die volgden nam Amélies vijandigheid jegens Scott niet af. Ze nam het hem kwalijk dat hij op het slechtste moment getuige was geweest van haar pijn en haar tranen. Ze kon onmogelijk vergeten dat ze zich aan zijn hand had vastgeklampt, dat ze hem nodig had gehad. Erger nog, hij bleef de enige zoon van Angus. Ze had hem niet kunnen onttronen omdat ze was verraden door haar lichaam – haar leeftijd – en ze zou geen tweede kans krijgen. Ze voelde zich als een verzwakte tegenstander en de hoffelijkheid waarmee hij haar tegemoettrad ergerde haar mateloos.


  In het geheim had ze veel om haar verloren baby gehuild, maar ze wilde sterk zijn en weigerde om zielig gevonden te worden. Wanneer ze alleen was, ging ze naar de door David leeggehaalde kamer die de kinderkamer had moeten zijn. Ze liep van de ene muur naar de andere, wierp een onverschillige blik op het park, herinnerde zich dat ze dit vertrek zo graag voor het kind had gewild dat ze Kate eruit had gezet. Voortaan was er slechts een wanhopig lege ruimte, aangezien haar dochter geweigerd had om de kamer weer in gebruik te nemen, onder het mom dat ze toch niet vaak thuis was.


  Kate en George hadden het heerlijk in Edinburgh. Ze studeerden allebei hard en zaten de meeste avonden met hun neus in de boeken. Kate ging om het weekend naar Gillespie terug om haar moeder en de rest van de familie te zien. Leergierig als altijd kokkerelde ze met Moïra, golfte ze met Angus en tuinierde ze met David. Het park behield voor haar zijn aantrekkingskracht, welk seizoen het ook was, en ook al liep ze niet meer warm voor haar grote eenzame wandelingen, ze kon zich urenlang met de bloemen en de struiken bezighouden. Regelmatig klom ze in het torentje, maar dat was meer om naar Scotts auto uit te kijken dan om de zee te zien. Helaas kwam hij vrijwel nooit wanneer zij daar was, en de teleurstelling was altijd even groot. Ondanks haar nieuwe vrienden en de leuke stapavonden op vrijdag, bleef Scott haar hoofd en haar hart in beslag houden. Geen enkele jongen kon tegen hem op. Ze wist dat haar verliefdheid had moeten verdwijnen, in een mooie herinnering had moeten veranderen, maar daar kwam niets van terecht. Soms hield een student haar aandacht een paar dagen vast, en dan hoopte ze dat er een klik zou zijn, dat de emotie eindelijk boven zou komen, maar helaas verflauwde haar belangstelling snel. Niemand had Scotts staalblauwe blik, of zijn stem, of zijn glimlach. Niemand anders dan hij had de macht om haar in de war te brengen of haar uit haar slaap te houden.


  John liet weinig van zich horen, beperkte zich ertoe om enkele ansichtkaarten aan zijn moeder te sturen, met steeds dezelfde tekst: alles ging goed. Amélie moest herhaaldelijk zijn voicemail inspreken voordat hij haar een beknopt telefoontje gunde. Volgens hem was Betty een fantastische meid, Parijs een droomstad, en hij zou nooit meer een voet in Schotland zetten. Maar hij bleef vaag over wat hij precies deed, bracht zijn vader niet ter sprake, gaf geen enkel adres door. Eén keer had Amélie het gewaagd een korte reis te overwegen om hem te bezoeken, en hij had haar koel afgescheept. Hij was de lieveling van zijn moeder geweest, maar hij bleef heel ondankbaar wrok koesteren, alsof hij haar verantwoordelijk hield voor al zijn mislukkingen. Bitter had ze vastgesteld dat John zich net als Michael gedroeg, door zijn familie zomaar te laten zitten en te verdwijnen zonder een adres achter te laten.


  Na zijn voorlaatste en zijn laatste klas te hebben overgedaan, had Philip met de hakken over de sloot zijn diploma gehaald. Hij was de oudste leerling van zijn jaar, waar hij zich weinig van aantrok, want hij zei dat hij zijn weg had gevonden. Hij was onafscheidelijk geworden met een vriend die Malcolm heette en die hem vaak in Brodick had ontvangen, en hij meldde dat hij van plan was hem naar Edinburgh te volgen om zich aan het College of Art van de universiteit in te schrijven. Daar wilde hij het vak tekenen leren zodat hij illustrator kon worden. Amélie vond het een interessant idee, maar Angus had zijn ogen ten hemel geslagen, in de wetenschap dat hij Philip zou moeten onderhouden. Verbazingwekkend genoeg verklaarde deze dat hij niets nodig had, dat hij bij Malcolm zou gaan wonen.


  De ouders van de jongen hadden een knus appartement ter beschikking gesteld in de buurt van St Mary Street, in het hart van het oude stadsdeel. Amélie was verrukt, tot het moment waarop ze kennismaakte met Malcolm, die zijn homoseksuele geaardheid niet onder stoelen of banken stak. Toen ze begreep wat voor relatie haar zoon en deze uitbundige blonde jongen met elkaar hadden, kreeg ze het gevoel dat het noodlot haar achtervolgde. Angus beperkte zich tot het raadselachtige commentaar: ‘Dat ontbrak er nog aan!’, terwijl David met een geamuseerde glimlach beweerde dat je echt blind moest zijn om niets te hebben gemerkt. Maar Philip werd juist nóóit opgemerkt. Tot zijn vertrek naar Frankrijk had John alle aandacht naar zich toe getrokken, daarna had George iedereen verrast door zijn status van luie leerling te verruilen voor die van studiebol. Philip laveerde van het ene kamp naar het andere, bleef meestal op de achtergrond en zorgde ervoor dat er niet naar hem werd omgekeken.


  Amélie begon bijna aan zichzelf te twijfelen. Ook al weigerde ze het toe te geven, haar kinderen stelden haar teleur. Kate had een lucratief huwelijk afgeslagen, John was met de noorderzon vertrokken, Philip bleek homoseksueel te zijn. Zij die ervan had gedroomd om haar spruiten een voor een de bloeiende bedrijven van Angus binnen te loodsen om banen voor ze te verzekeren, zag haar hoop de bodem in geslagen. Alleen George zou het misschien ooit voor elkaar krijgen, maar ze zou niet op hem hebben ingezet. Ze stelde zichzelf langdurig vragen over haar verantwoordelijkheid maar schoof die uiteindelijk op Michael af. Zonder een vaderfiguur liep het mis met de jongens, en Angus had die rol niet vervuld; die had zich ertoe beperkt voor zijn stiefkinderen te betalen zonder zich echt voor hen te interesseren. Als de baby voldragen was geboren, zou alles anders zijn geweest.


  Trouw aan zijn belofte ontvluchtte Scott Gillespie wanneer hij het risico liep om Kate daar tegen te komen. Hij kwam door de week om zijn vader te zien, die merkbaar van slag was. Het huis leek leeg zonder de jongeren, en Angus bracht het grootste deel van zijn tijd golfend of jagend door. Zodra Scott aankwam, trok hij hem mee naar zijn werkkamer, stak een sigaar op en liet zich alles wat er op de twee distilleerderijen gebeurde tot in detail vertellen. De spinnerij hield zijn aandacht minder vast, maar hij begreep dat Scott er geen afstand van wilde doen, ter herinnering aan zijn moeder, en ook omdat alle schapen die op de landerijen graasden wel ergens voor moesten dienen. Zonder zijn kuddes en zijn herders zou Gillespie geen landbouwdomein meer zijn, en dat was ondenkbaar in Scotts ogen.


  Wanneer zijn zoon vertrok, verviel Angus in zwaarmoedigheid. Ook al had de door de ‘Franse clan’ veroorzaakte chaos hem een tijd geërgerd, ook al had hij gevreesd dat hij het geschreeuw van een pasgeboren kind moest ondergaan, eigenlijk stelde hij de stilte van zijn verlaten huis niet op prijs. Wat had hij willen bereiken door Moïra en David gastvrijheid te bieden en vervolgens laat te hertrouwen, behalve dan zijn gezin vergroten? Hij kwam steeds bij het uitgangspunt terug: een te kleine familie in een te groot landhuis. Angus verlangde ernaar dat zijn zoon eindelijk ging trouwen, hem kleinkinderen gaf en naar de huiselijke haard terugkeerde. Op voorwaarde, natuurlijk, dat Amélie er geen nieuw drama van maakte.


  


  Neil pakte zijn pint bier en toen hij zich van de bar afwendde, stond hij plotseling oog in oog met Kate. Ze bleven allebei verstijfd staan, waarna Kate zichzelf dwong te glimlachen.


  ‘Hoe gaat het met je?’ stamelde ze.


  Er was bijna anderhalf jaar verstreken sinds de pijnlijke situatie na het huwelijksaanzoek, en ze staarden elkaar nieuwsgierig aan.


  ‘Nog steeds even mooi, hè?’ zei Neil vriendelijk. ‘Wil je iets van me drinken, op de goeie ouwe tijd?’


  Omdat ze niet echt van bier hield, bestelde ze chardonnay. Terwijl de barman de metalen maatbeker vulde en die vervolgens in een glas overgoot, een gangbare praktijk waardoor de nauwkeurigheid van de gekozen dosis werd verzekerd, wilde Kate weten wat Neil in Edinburgh deed.


  ‘Ik ben van faculteit en van stad veranderd om afstand van jou te nemen!’ antwoordde hij lachend. ‘Vervolgens hoorde ik van vrienden dat jij in de buurt was. Eigenlijk hoopte ik jou niet tegen het lijf te lopen, maar in tegenstelling tot waar ik bang voor was vind ik het fijn om je te zien.’


  ‘Neem je het me niet meer kwalijk?’


  ‘Ik heb wel even nodig gehad om je afwijzing te verwerken. Maar dat is al een tijdje geleden. Ik heb een ander meisje ontmoet, en ik ben verliefd.’


  ‘Wat doet ze?’


  ‘Ze studeert medicijnen, net als ik. En jij?’


  ‘Ik doe de lerarenopleiding Frans, en ik woon samen met mijn broer George.’


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Hij is aardig geworden, we kunnen goed met elkaar opschieten.’


  ‘Kom,’ stelde hij voor, ‘laten we gaan zitten.’


  Ze baanden zich een weg tussen de studenten door en vonden een tafeltje achter in de pub.


  ‘Je ziet er geweldig uit, Kate. Heb je een ander kapsel? En een beetje make-up staat je ook goed. Wauw, je zult ze allemaal wel gek maken!’


  ‘Voorlopig hou ik me daar niet mee bezig.’


  ‘Je bent een serieus type, dat weet ik. Maar uiteindelijk zal je je grote liefde wel tegenkomen… Gaat het goed met iedereen in je familie? Ik mocht Angus graag, helaas zien ze hem niet meer in de club van mijn vader. Hij heeft vast gedacht dat hij niet zo welkom zou zijn en gaat vast naar andere clubs, dat is jammer. Zeg hem maar namens mij dat hij welkom is, als hij wil. En hoe zit het eigenlijk met de baby?’


  Kate bracht hem op de hoogte van de laatste gebeurtenissen en vertelde hoe het met iedereen ging. Ze vond het fijn om net als in de tijd dat ze nog vrienden waren met Neil te kunnen praten.


  ‘Het was een goed idee van je om voor je studie naar Edinburgh te komen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Het zal je goeddoen om een beetje van Gillespie weg te gaan, anders houdt Scott alle jongens bij je uit de buurt!’


  ‘Scott?’ herhaalde ze verbaasd.


  Waarom begon hij over hem? Ze herinnerde zich dat ze hem had toevertrouwd dat ze als klein meisje van Scott droomde – en hij was de enige aan wie ze dat had bekend –, maar welk verband was er met wat hij zojuist had verklaard?


  ‘Scott heeft me nooit…’ begon ze op aarzelende toon.


  ‘O, hou op, die gast was zo overduidelijk jaloers! De manier waarop hij jou beschermde was behoorlijk veelzeggend.’


  ‘Je vergist je,’ protesteerde ze.


  ‘Hij is zich er misschien niet van bewust,’ gaf hij toe. ‘Maar geloof me, hij zal het niet leuk vinden om jou in de armen van een ander te zien. Weet je, mannen voelen zoiets van elkaar aan.’


  Kate dacht dat haar hart het begaf. Ze kwam weer op adem, schudde haar hoofd, dronk haar glas in één teug leeg. ‘Wat een onzin!’ mompelde ze. Ze wilde het graag geloven, maar helaas was het belachelijk, onmogelijk. ‘Scott heeft het altijd voor me opgenomen omdat mijn broers afschuwelijk tegen me waren. Hun slechte pubergrappen maakten me altijd weer aan het huilen. Nou was ik ook wel gauw in tranen! Afijn, daarom kreeg jij die indruk. Trouwens, nadat jij die avond vertrokken was, hebben Scott en John gevochten.’


  ‘Waarom ontken je tegen beter weten in, Kate? Bij mij gedroeg Scott zich niet als een broer maar als een rivaal. Let de volgende keer dat je een jongen aan hem voorstelt maar eens op zijn reactie.’


  Zoals altijd wilde Neil gelijk hebben; hij had de gewoonte om zijn mening door te drukken niet afgeleerd.


  ‘Nou,’ verzuchtte ze, ‘je kunt iemand ook gemeen aankijken zonder dat er sprake is van jaloezie. Zo staat er bijvoorbeeld op dit moment een meisje aan de bar mij dodelijke blikken toe te werpen terwijl ik haar niet eens ken!’


  Neil draaide zich om en sprong overeind. ‘Ik ken haar wel,’ fluisterde hij beschaamd. ‘Dat is mijn vriendin. We hadden afgesproken, maar ik ben de tijd een beetje vergeten, in jouw gezelschap. Ze zal zich wel afvragen wie jij bent.’


  Waarschijnlijk had hij geen zin om zijn vriendin uit te leggen dat Kate bijna zijn verloofde was geweest.


  ‘Ga maar gauw naar haar toe,’ raadde ze hem begripvol aan.


  ‘Heb je nog steeds hetzelfde mobiele nummer?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik bel je wel een keer.’


  ‘Ga nou maar, Neil, anders krijg je ruzie.’


  ‘Zie je, jaloezie…’ zei hij voordat hij haastig wegliep.


  Kate keerde haar rug naar de bar toe en keek naar haar lege glas. Bestond er ook maar enige kans dat Neil gelijk had? Het lukte haar niet om het toe te geven, maar hij had erg aangedrongen, en ze kon zijn intelligentie en zijn observatievermogen niet in twijfel trekken. Ze voelde een plotselinge duizeligheid, die ze aan de te snel opgedronken chardonnay weet. Even deed ze haar ogen dicht, kwam ze in de verleiding om haar geest te laten afdwalen naar haar oude vertrouwde droom, die ze op sommige avonden nog afspeelde. Door over Scott te praten kwam hij weer in het middelpunt van haar gedachten te staan. Met veel te veel moeite bracht ze zichzelf tot rede, maakte ze zichzelf uit voor idioot, voor onverbeterlijk achterlijk kind. Vervolgens stond ze op – ze zag ervan af om dichter bij de bar te komen of zelfs maar in die richting te kijken – en verliet de pub. Op straat maakte, ondanks haar verwarring, een gevoel van lichtheid zich van haar meester, waardoor ze lachend begon te rennen.


  


  ‘We wachten allemaal op een datum voor je housewarming,’ eiste Graham. ‘Je woont er al, je hebt geen enkel excuus meer.’


  Drie maanden geleden had hij het ideale appartement voor Scott gevonden, hartje Glasgow. Een uitstekende vastgoedinvestering in deze stad, die compleet werd verbouwd en waar de prijzen gauw omhoog zouden vliegen.


  ‘Wat er ook gebeurt, je zult er altijd op vooruitgaan – als je het ooit niet meer wilt bewonen, kun je het verhuren of weer verkopen.’


  Zeer trots op zichzelf vanwege de goede deal die Scott dankzij zijn adviezen had gesloten, liep hij naar de gerst die op de moutvloer verspreid lag.


  ‘Hoeveel tijd is er nodig voor de kieming?’


  ‘Hier, acht tot twaalf dagen. Maar de gerst ligt al drie dagen in het water.’


  ‘En daarna, richting de droogkamer?’


  ‘Jemig, Graham, ik heb je het proces al tientallen keren uitgelegd!’


  ‘Ik hoor je graag vertellen. Wanneer je daarover praat, word je tenminste vrolijk.’


  ‘Vind je me chagrijnig?’ vroeg Scott verontwaardigd.


  ‘Laten we zeggen… Een beetje te serieus, de laatste tijd. Je gaat niet genoeg op stap en je hebt geen vriendinnetje. Je hebt zelfs niet de moeite genomen om je appartement leuk in te richten. Met een bed, een tafel en vier stoelen is het een minimalistische karikatuur.’


  ‘Ik breng mijn leven hier of in Inverkip door. Wanneer ik twee uren overheb, wip ik bij de spinnerij aan.’


  ‘Delegeer een beetje.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Huur bekwame mensen die je kunt vertrouwen.’


  ‘Dat doe ik al.’


  ‘Maar je kunt het niet nalaten om toezicht op ze te houden.’


  ‘Nou ja… Oké, ik ben misschien te betrokken geweest. Ik moest me bewijzen omdat ik de zoon van de eigenaar ben en niet de leeftijd heb om baas te zijn.’


  ‘Heel goed, maar nu je werknemers en je klanten gerustgesteld zijn, kun je de druk van de ketel halen.’


  ‘Dan zou het lijken alsof ik me er niet meer voor interesseer.’


  ‘Het lijkt vooral alsof je ergens voor vlucht. Probeer je iets te vergeten? Iemand? Jij bent bij Mary weggegaan en niet andersom.’


  Scott wierp hem een geërgerde blik toe en Graham stak zijn armen omhoog ten teken van overgave.


  ‘Laten we het er niet meer over hebben. Dus nog een keer… De gedroogde mout wordt gemalen en vervolgens vermengd met water?’


  ‘In een ronde kuip.’


  ‘En dat levert een pap op, waar de infusie uit wordt gehaald?’


  ‘Absoluut. En vergeet niet dat de vaste residuen worden verkocht als veevoer.’


  ‘Maar daar wordt het vee toch dronken van?’


  ‘Nee, want er moet nog gist worden toegevoegd om de suiker in alcohol om te zetten.’


  ‘Daarna komt de distilleerketelfase?’


  ‘Twee fasen achter elkaar. Wil je ze zien?’


  ‘Je distilleerketels? Die ken ik als mijn broekzak! Damp, afkoeling, condensatie…’ Graham barstte in lachen uit en voegde er vervolgens aan toe: ‘Trek niet zo’n gezicht. Het zou niet best zijn als ik je lessen niet had onthouden. Je praatte er al over toen we nog in de schoolbanken zaten. En je weet dat ik het grootste respect heb voor wat je hier en in Inverkip doet. Maar je hebt te veel gewicht op je schouders, ontspan je een beetje. Wat dacht je ervan om zaterdag over een week je housewarming te houden? Pat heeft aangeboden om je te helpen, ze maakt alle sandwiches voor je klaar. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Ik zeg dat jij vermoeiend bent.’


  ‘Ga je ermee akkoord?’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Kijk eens aan! Ik zal ’s ochtends de boodschappen met je doen.’


  ‘Ik weet niet of ik me zo vroeg zal kunnen vrijmaken.’


  ‘Ik weet het wel. Geen afspraken, geen smoesjes, je regelt het maar. Ik werk evenveel als jij, maar wanneer ik een dag vrij wil maken, lukt dat altijd.’


  Ze liepen weg van de loodsen waar de gerst verspreid lag, en Scott bracht Graham naar zijn auto. Toen hij hem zag vertrekken, kreeg hij een gevoel van erkenning. Het had hem goedgedaan om door zijn beste vriend te worden terechtgewezen. Hij besloot dezelfde avond nog langs de interieurwinkels te gaan om een paar lampen, een tapijt en wandrekjes te kopen. Hij had die spullen ook uit Gillespie kunnen meenemen, maar hij vermoedde dat Amélie zou protesteren en hij wilde haar niet provoceren. Sinds het verlies van haar baby zag hij wel dat ze hem iets kwalijk nam, maar wat? Misschien had ze een zondebok nodig, een rol die hij niet op zich wilde nemen. Of ze nam aan dat hij blij was met haar miskraam, en in dat geval vergiste ze zich zwaar, maar hoe kon hij haar daarvan overtuigen? Met de tijd en de verwijdering was zijn antipathie jegens haar minder geworden. Wanneer hij terugdacht aan die afschuwelijke dag dat ze zich kronkelend van de pijn had vastgeklampt aan zijn hand en tegelijk haar bloed en haar kind verloor, voelde hij een diep medelijden. En waarschijnlijk verdroeg ze het niet dat hij haar had kunnen helpen, haar had kunnen beklagen.


  Hij draaide zich om, keek naar de pagodevormige daken, die zo karakteristiek voor de distilleerderijen waren. Hij was dol op deze plek, hij voelde zich er op zijn plaats. Vanuit dit gezichtspunt waren zijn wensen vervuld. Toch miste hij nog steeds iets. Hij nam het besluit om al zijn vrienden, kennissen en vriendinnen uit te nodigen voor die verrekte housewarming, kortom, om veel mensen te ontvangen en zich te vermaken.


  Tevreden was hij onderweg naar zijn kantoor, toen een gedachte zich opdrong. Hoe kon hij om George, Philip en Malcolm, en dus ook Kate heen? Hen moest hij natuurlijk ook uitnodigen. George, met wie hij het tegenwoordig uitstekend kon vinden en in wie hij misschien ooit een opvolger als directeur van de spinnerij zag, zou beledigd zijn. En Kate, die altijd discreet was, zou bedroefd zijn zonder het te tonen. Wat Philip betrof, die zou denken dat Scott hem afwees vanwege zijn geaardheid, wat absoluut niet het geval was. Nee, het was onmogelijk om hen niet alle vier uit te nodigen. Maar met een beetje geluk zou het Scott lukken, te midden van zo veel mensen, om Kate te ontlopen, of op zijn minst om niet te dicht bij haar in de buurt te komen. Hij had het zichzelf gezworen, en hij was altijd trouw aan zijn woord.


  Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en schreef een sms’je aan Pat. Je man heeft me een datum voor mijn housewarming afgedwongen. Kun jij ter compensatie die avond een paar leuke vrijgezelle vriendinnen meenemen? Van hun generatie waren er nog wat ongetrouwde meisjes over, maar die werden schaars. Scott ging niet vaak genoeg uit, hij nam de tijd niet meer om zich te vermaken, om naar voorstellingen te gaan, om mensen te ontmoeten.


  ‘Nou, dat gaat veranderen!’ riep hij terwijl hij zijn kantoor binnenliep.


  Zijn secretaresse stond ongeduldig met een stapel stukken onder haar arm op hem te wachten.


  


  Voor het begin van de maand oktober was de temperatuur mild en de bladeren aan de bomen begonnen lichtjes rood te kleuren. Moïra was bezig enkele late rozen af te snijden terwijl David de stenen bank die hij had afgeschraapt trots aan Angus en Amélie liet zien.


  ‘Dat ziet er patent uit, hè? Ik heb de pot die onder het mos zat ook schoongemaakt, en in het voorjaar ga ik daar bloemen in planten.’


  ‘Goed, heel goed!’ zei Angus enthousiast.


  Hij interesseerde zich niet echt voor de aanblik van het park, maar hij hoopte dat Amélie er gevoelig voor zou zijn. Ze trok een twijfelachtig pruilmondje en ging voorzichtig op de bank zitten.


  ‘Niet erg comfortabel,’ oordeelde ze.


  ‘We kunnen kussens meebrengen en een glaasje drinken in de schaduw van de linde wanneer het warm is, in de zomer. Goed werk, David!’


  Deze verwachtte helemaal geen compliment van Angus en was er stomverbaasd over.


  ‘Als hij zich niet met het park bezighield, zouden we in de wildernis leven,’ benadrukte Moïra rustig.


  Er lag een dozijn gele rozen in haar mand opgehoopt en ze bood Amélie er een aan. ‘Ruik eens, hij geurt lekker!’


  Over de bloem heen gebogen verwaardigde Amélie zich om te glimlachen. Vervolgens richtte ze zich tot Angus, die naast haar had plaatsgenomen.


  ‘Nou,’ vroeg ze hem op ongedwongen toon, ‘wat doen we met die uitnodiging? Ik denk dat je zoon ons uit beleefdheid heeft uitgenodigd, maar het wordt een jongerenavond en wij zouden ze alleen maar in de weg zitten.’


  ‘Ik geloof dat Scott graag iedereen om zich heen zou willen hebben om zijn verhuizing te vieren.’


  ‘Veertig losgeslagen jongeren en vier ouwe sokken voor wie er zitplaatsen moeten worden gevonden?’


  ‘Amélie! Kom op…’


  ‘Je moet de generaties niet mengen, dat bederft de sfeer. We kunnen hem die dag beter met rust laten, en dan gaan we een andere keer bij hem eten, als je erop staat. Dan brengen we champagne voor hem mee.’


  Ze deed hem die concessie omdat ze wist dat hij teleurgesteld was. Scott had de moeite genomen bij zijn vader langs te gaan om hem uit te nodigen, met de rest van de familie, maar Amélie was nooit van plan geweest om op de uitnodiging in te gaan.


  ‘Als Scott ons gevraagd heeft te komen,’ protesteerde Moïra, ‘dan is dat omdat hij het fijn vindt als we erbij zijn.’


  ‘Denk je dat nou echt? Je moet niet alles letterlijk nemen. Scott heeft het als zijn plicht gezien om ons bij zijn housewarmingparty te betrekken, en ik geef toe dat dat heel netjes van hem is, maar hij heeft ongetwijfeld gedacht dat wij zo fatsoenlijk zouden zijn om zijn aanbod af te slaan. Wil je hem in een lastig parket brengen? Trouwens, ze gaan natuurlijk tot ’s ochtends vroeg dansen met de muziek keihard, zuipen als ketters… Mij niet gezien!’


  Overtuigd door deze argumenten maakte Angus een berustend gebaar. ‘Over een week of twee,’ zei hij tegen Moïra, ‘maak jij alles klaar waar hij van houdt en nodigen we onszelf bij hem uit met de picknickmand. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde ze koel.


  Amélie voelde zich opgelucht. Haar afwijzing betrof ook Moïra en David, die het haar kwalijk zouden nemen, maar dat deed er weinig toe, ze was van het vervelende karwei af, en over dat etentje zouden ze het nog wel eens hebben.


  ‘Mag ik?’ zei Moïra terwijl ze haar roos terugpakte. ‘Voor het boeket…’ Met een gesloten gezicht wierp ze een medelijdende blik op haar broer, waarna ze rechtsomkeert maakte en naar het huis liep.


  ‘Ze is weer eens chagrijnig,’ merkte Amélie op klagende toon op.


  Ditmaal was het David die wegliep, met een houding alsof hij het druk had, en vervolgens achter de bomen verdween.


  ‘En hij ook! Echt, wat ik ook zeg of doe…’


  ‘Je overdrijft,’ onderbrak Angus haar. ‘Moïra is al maandenlang vol aandacht voor jou.’


  ‘Het is je zus, jij komt voor haar op, zoals je voor je zoon opkomt,’ verzuchtte ze.


  ‘En waarom zou ik er behoefte aan hebben om voor ze op te komen?’


  De vraag riep haar tot de orde. Angus was maar tot op zekere hoogte kneedbaar. Na het verlies van hun baby had hij aan al haar grillen toegegeven, maar hij begon het zat te raken. Om haar overwicht op hem terug te krijgen, zou ze zich aanhaliger moeten opstellen in plaats van hem ’s avonds de rug toe te keren.


  ‘In elk geval,’ verklaarde ze op opgewekte toon, ‘heeft je zoon me op een idee gebracht! Ik heb zin om vrienden uit te nodigen, om hier een groot diner te organiseren. We zonderen ons al te lang af.’


  Verrukt stemde Angus er meteen mee in en hij noemde wat namen uit hun kennissenkring.


  ‘Moïra zal blij zijn om ons haar kooktalenten te tonen,’ ging ze nog verder, ‘en je zult zien dat ze dan wel ophoudt met mokken. Je hebt zo veel wild voor ons meegebracht dat de vriezers vol zitten, ik zou niet eens weten wat ik moest kiezen uit die overvloed! En speciaal voor deze gelegenheid ga ik shoppen.’


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders om haar naar zich toe te trekken. ‘Het doet me plezier om jou eindelijk weer eens vrolijk te zien. Koop alles wat je maar wilt!’


  Angus was zo voorspelbaar dat ze bijna moest lachen, maar toch koos ze ervoor om hem te kussen. Hij beantwoordde haar kus zo vurig dat ze zich uiteindelijk buiten adem afwendde.


  ‘Schat,’ mompelde hij, ‘is het je eindelijk gelukt om… om het achter je te laten?’


  Hij zinspeelde op de baby, sneed het onderwerp met aarzelende stem aan. Al maandenlang vermeden ze het om erover te praten, maar de schaduw van het drama hing er nog steeds.


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik wil er niet meer aan denken.’


  Ze was tenminste oprecht, deze mislukking had haar zozeer gefrustreerd dat ze die liever diep in haar geheugen wegstopte.


  ‘Laten we teruggaan,’ stelde ze voor. ‘We gaan een datum zoeken en alvast vrienden bellen.’


  In werkelijkheid hoefde ze helemaal niet te zoeken. Ze wist dat ze dezelfde datum als Scott zou kiezen; zo zou ze er zeker van zijn dat ze niet meer zou worden lastiggevallen met die domme uitnodiging.


  


  De sfeer was vrolijk, rumoerig en vriendelijk. Graham en Pat hadden zich ingezet om er een geslaagde avond van te maken, hadden niet geaarzeld hun hele zaterdag op te offeren om Scott te helpen. Ze hadden de badkuip gevuld met fijngestampt ijs voordat ze de koele drankjes erin ophoopten, een berg sandwiches met zalm, komkommer of cheddar, spiesen met gegrilde garnalen, bakken met azijnchips en piramides van zandkoekjes klaargemaakt. Vervolgens hadden ze de enige tafel verlengd om er een buffet van te maken, waar stapels bekers, papieren servetten en wegwerpasbakken waren opgesteld. De Gillespie-whisky nam een prominente plaats in, maar er was ook bier, Franse witte wijn en Irn-Bru, een fluorescerend oranje, cafeïnerijke frisdrank.


  Om Scott te plezieren had Pat twee charmante vriendinnen meegenomen, van wie de een zich als dj had opgeworpen door zich de stereo-installatie toe te eigenen. Alle uitgenodigde dertigers hadden het heerlijke gevoel dat ze terug in de tijd van hun wilde studentenavonden waren, en grapjes vervloeiden met lachsalvo’s.


  Toen Kate was aangekomen, samen met George, had Scott haar begroet met: ‘Daar is de allermooiste!’, zijn gebruikelijke manier was om haar gedag te zeggen, maar waardoor ze zich ongemakkelijk leek te voelen. Om zich te onttrekken aan de verleiding om bij haar te blijven, zorgde hij ervoor dat hij haar zo min mogelijk benaderde of zelfs maar naar haar keek. Toch had hij haar jurk opgemerkt, soepel gedrapeerde zijde die haar beeldig stond, pumps die hij nog nooit had gezien en die haar lange benen goed deden uitkomen, evenals de geur van een onbekend parfum toen hij haar uit haar jas had geholpen.


  De stellen die kinderen hadden, hadden ze hun kroost toevertrouwd aan babysitters om de hele nacht te kunnen dansen. De buren en de conciërge van het gebouw waren gewaarschuwd dat het feest wel tot ’s ochtends vroeg kon duren.


  Tegen middernacht waren Scott en Graham in de badkamer, waar ze koele flessen en blikjes kwamen halen. De muziek en het geroezemoes van de gesprekken drongen gedempt tot hen door. Graham maakte van de gelegenheid gebruik om op de rand van de badkuip te gaan zitten en een sigaret op te steken.


  ‘Rook je?’ vroeg Scott verbaasd.


  ‘Alleen als Pat me niet ziet. Niks tegen haar zeggen. Ook een hijs?’


  Scott pakte de sigaret en nam een lange trek. ‘Ik kan beter niet beginnen, anders zou ik snel weer verslaafd raken, dat voel ik,’ constateerde hij terwijl hij hem aan Graham teruggaf.


  ‘Ik ben heel tevreden over ons, het is echt geslaagd en iedereen vermaakt zich. Waarom toon je geen belangstelling voor de meisjes die Pat speciaal voor jou heeft meegenomen?’


  ‘Wees gerust, ik ga ze achter elkaar ten dans vragen.’


  ‘Heb je een voorkeur?’


  ‘De brunette, Kelly. Zij heeft een leuke glimlach.’


  ‘Kijk je daar het eerst naar?’


  Ze wisselden een lach van verstandhouding, waarop Graham eraan toevoegde: ‘Je neef David is in de wolken.’


  ‘Hij zag er zo bezorgd uit toen hij aankwam! Hij zei dat hij alleen even langskwam, maar hij is hier al twee uur en vermaakt zich prima. Er was een diner op Gillespie, maar hij heeft zich gedrukt.’


  ‘Ik dacht dat hij nogal… verlegen was.’


  ‘Ik ook!’


  Met de armen vol drankjes kwamen ze in de woonkamer terug. Vijf of zes stellen, onder wie Philip en Malcolm, hadden zich in een wild rocknummer gestort. Vanuit zijn ooghoek zag Scott Kate ronddraaien aan de arm van een van zijn vrienden. Al naar gelang de dansbewegingen waaide haar jurk op of trok strak rond haar lichaam op een manier die de verbeelding prikkelde.


  ‘Roy is die mooie Kate aan het versieren,’ fluisterde Graham. ‘Hij is een van de laatste vrijgezellen van ons jaar, laten we hopen dat hij succes heeft!’


  Scott nam een nonchalante houding aan en wendde geërgerd zijn blik af; vervolgens maakte hij van de gelegenheid gebruik de vriendin van Pat ten dans te vragen die zich met de muziek bezighield en hem al sinds het begin van de avond smekende blikken toewierp. Zij was een behoorlijk goede danspartner en ze swingden op twee rocknummers, waarna ze naar haar draaitafel moest terugkeren om het vervolg te programmeren.


  Scott zag David naar de ingang van het appartement sluipen en hij haastte zich naar hem toe. ‘Ga je er al vandoor?’


  ‘Als ik hier te lang blijf, ga ik drinken. Van bewegen word je dorstig! Maar je vriendinnen zijn aardig, ze hebben om de beurt hun best gedaan om me te laten dansen. Een ouwe knar zoals ik!’


  ‘Kraam geen onzin uit.’


  ‘Ik ben de oudste van het gezelschap, toch?’


  ‘Nou en? Ik ben blij dat je bent gekomen.’


  ‘Dat was om Amélie te ergeren. Zij durfde te beweren dat we niet welkom zouden zijn, en ik wist wel zeker dat dat niet waar was. Ik ken jou! Ik heb trouwens iets voor je meegebracht…’ Hij wees naar een plastic tas die in een hoek op de grond stond. ‘Ik heb geen geld om aan een cadeau te besteden, en je hebt vanavond vast al genoeg van zulke snuisterijen gekregen. Maar ik dacht dat je hem graag bij je zou willen hebben. Je hoeft hem niet aan de anderen te laten zien, ik had hem expres weggestopt.’


  Geïntrigeerd pakte Scott de tas en opende die. Hij trok er een oude pluchen beer uit die een oog miste. Met een onwillekeurige beweging drukte hij hem tegen zich aan en hij begon te glimlachen. ‘Waarom?’ vroeg hij alleen.


  ‘Je teddybeer miste jou heel erg, in zijn eentje op je bed. Omdat je hem nooit in een kast hebt weggestopt, weet ik dat je eraan gehecht bent. En ik denk dat je hem niet durfde mee te nemen. Je vindt hier wel een plaatsje voor hem, hè? Je hoeft hem pas weer naar Gillespie te brengen op de dag dat je voorgoed thuiskomt. Nou, de mazzel, jongen!’


  Hij vertrok terwijl hij het stuk floot dat de geluidsboxen in de woonkamer uitschalden. Tegelijk geamuseerd en ontroerd bracht Scott de oude beer naar zijn kamer en zette hem op zijn hoofdkussen neer. Toen hij terugliep, stuitte hij op Malcolm, die uit de wc kwam.


  ‘Het is een geweldige avond!’ riep de jongen uit. ‘Bedankt dat je ons hebt uitgenodigd, het betekent veel voor Philip.’


  ‘Jullie zitten samen op de kunstacademie, toch?’ vroeg Scott om kennis met hem te maken.


  ‘En ook in het leven!’ antwoordde Malcolm met een ontwapenende glimlach. ‘Ik weet dat dit jou niet choqueert, maar Phils moeder is nogal… terughoudend.’


  ‘Amélie is niet gemakkelijk te paaien.’


  ‘Jammer. Mijn ouders zijn begripvoller.’


  ‘Dat wordt ze misschien nog wel, want ze is dol op haar zonen.’


  ‘En aangezien John er niet meer is, blijven er nog maar twee over.’


  ‘Precies.’


  ‘De enige keer dat ik bij jullie op Gillespie ben geweest, was ik heel erg onder de indruk van de schoonheid van het landgoed. Mijn familie bezit een aangenaam huis op Arran, maar het is niet te vergelijken. Jullie hebben veel geluk.’


  Malcolm was welgemanierd, een behoorlijk knappe jongen, en hij leek tegelijk heel vriendelijk en heel erg op zijn gemak.


  ‘Ik weet dat je niet veel… contact met Philip hebt gehad. Hij heeft me over jou verteld, over zijn moeilijkheden om in je familie te integreren, over de scheldpartijen, over zijn schoolproblemen. Het is niet gemakkelijk voor hem geweest.’


  ‘Voor niemand, eerlijk gezegd.’


  ‘Tegenwoordig gaat het veel beter met hem. Maar hij denkt nog steeds dat jij hem een loser vindt.’


  ‘Is mijn mening belangrijk voor hem?’


  ‘Belangrijker dan je denkt. Negeer hem niet te veel!’


  Met een laatste glimlach liep Malcolm weg, Scott peinzend achterlatend. Philip was misschien interessanter dan hij had gedacht. In elk geval leek hij zijn weg te hebben gevonden op het College of Art, en het feit dat hij zijn homoseksuele geaardheid aanvaardde veranderde hem. Zou Amélie dat uiteindelijk opmerken?


  ‘Ah, daar ben je!’ riep Pat uit, die hem aan zijn mouw kwam trekken. ‘Ik wil voor het einde van de avond met je dansen en er vertrekken al mensen.’


  Ze sleepte hem mee naar de woonkamer, waar de lichten waren gedempt. Enkele stellen wiegden innig omstrengeld op het ritme van een smachtend schuifelnummer. Te midden van hen dansten Kate en Roy nog steeds samen. Ontstemd probeerde Scott hen niet te zien, maar zijn blik viel tegen zijn wil weer op hen.


  ‘Je hebt op mijn tenen getrapt,’ protesteerde Pat. ‘Als ik bedenk dat jij de beste danser van de faculteit was, heeft Graham gelijk, jij begint roestig te worden!’


  Ze lachte en hij probeerde zijn aandacht op haar te richten in plaats van Kate te observeren. Wat kon Roy haar in het oor fluisteren? Het schuifelnummer liep af, werd gevolgd door een ander, en Scott ging Kelly vragen. Een charmant meisje, dat bereid leek om meer met hem te delen dan een dans alleen, maar hij was niet in de stemming om haar te verleiden. Hij hoorde Kates lach, die hij uit duizenden zou herkennen, en nam aan dat Roy al zijn gevoel voor humor uit de kast haalde. Roy was een vriend van hem, en ze konden heel goed met elkaar opschieten, maar plotseling voelde hij alleen maar antipathie. Zijn jaloezie was misplaatst, onzinnig, hij schaamde zich voor zichzelf en drukte Kelly steviger tegen zich aan, terwijl hij zijn ogen dichtdeed. Als hij zich niet meer voor leuke vrouwen kon interesseren zodra Kate in de buurt was, moest hij haar echt blijven mijden. Het was een vergissing geweest om haar vanavond uit te nodigen, haar aanwezigheid verhinderde hem om volop van het feest te genieten. Ze was niet eens de mooiste, de opmerkelijkste van het gezelschap, maar hij zag alleen haar, zelfs zonder naar haar te kijken.


  In het daaropvolgende uur lukte het hem om geen één keer dicht bij haar te zijn, en wanneer ze hem onschuldig ten dans kwam vragen, gebruikte hij vermoeidheid als voorwendsel om te weigeren, haar teleurgestelde houding negerend. Geleidelijk namen de vrienden afscheid en het appartement liep leeg. Graham en Pat stelden voor om met opruimen te beginnen, maar Scott vond dat ze de hele dag al genoeg hadden gedaan en dat hun babysitter vrij moest krijgen. Malcolm en Philip boden op hun beurt aan om te helpen de boel een beetje te ordenen, en gingen er vervolgens als laatsten vandoor om drie uur ’s nachts.


  Alleen achtergebleven deed Scott de lichten van de woonkamer een voor een uit. De avond was geslaagd, hij was tevreden, ook al liet de aanblik van Kate en Roy een bittere nasmaak bij hem achter. Met een zekere nostalgie herinnerde hij zich het geweldige feest dat voor zijn twintigste verjaardag op Gillespie was georganiseerd, met al zijn vrienden van destijds. Hij was een zorgeloze jongeman op dat moment, en hij had nog geen stiefmoeder! En ook niet het gewicht van de familiezaken op zijn schouders.


  Hij ging een douche nemen en daarna liep hij naar zijn kamer. Toen hij de deur opendeed, bleef hij een ogenblik verbluft, sprakeloos staan. Op het voeteneinde van zijn bed gezeten, met de knuffelbeer op haar knieën, toonde Kate een trillende glimlach.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg hij uiteindelijk met een schorre stem.


  ‘Nou ja… Ik ben gebleven.’


  ‘Had je niemand om je thuis te brengen? Heeft Roy het niet aangeboden…?’


  ‘Ja.’


  ‘En toen?’


  ‘Niets. Ik wílde blijven.’


  Hij keek haar onderzoekend aan, begreep het niet. ‘Luister, er is hier geen enkele slaapplaats. Ik heb nog geen bank, is je dat opgevallen?’


  Hij zuchtte, stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek.


  ‘Ik kan je niet naar Gillespie brengen, Kate. En al helemaal niet naar Edinburgh! Ook al heb ik niet veel gedronken, het is toch te veel om de weg op te gaan. Waarom ben je niet met een van je broers teruggegaan?’


  Ze stond op, legde de knuffelbeer weer op het hoofdkussen. Zenuwachtig streek ze met haar hand door haar haren, probeerde opnieuw te glimlachen, zonder meer succes.


  ‘Ben je boos?’


  ‘Ja!’


  ‘Kunnen we niet… samen slapen?’


  ‘Jij bent gek, echt waar!’


  Hij nam zichzelf de felheid van zijn reactie kwalijk en zocht naar een beter antwoord, maar Kates ogen vulden zich al met tranen.


  ‘O, Scott,’ mompelde ze, ‘ik dacht dat het gemakkelijker zou zijn…’


  ‘Wat, popje?’


  ‘Ik heb me hier expres verstopt.’


  ‘Voor wie was je bang?’


  ‘Niemand. Ik…’


  Opeens barstte ze in tranen uit, terwijl ze met haar armen langs haar lichaam naast het bed stond. Ze leek zo ontdaan en zo kwetsbaar dat Scott naar haar toe ging.


  ‘Het is niets,’ zei hij heel zacht, ‘het komt wel in orde.’


  Hij durfde zijn hand niet uit te steken en zij drukte zich tegen hem aan. Ondanks al zijn besluiten sloot hij haar in zijn armen.


  ‘Vertel het maar, Kate. Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Het is te moeilijk!’ bracht ze met een snik uit. ‘Ik had me voorgesteld dat wij tweeën zouden dansen…’


  Vertederd dacht hij dat hij haar had kunnen vragen, op zijn minst voor een rocknummer, en dat ze vast niet begreep waarom hij zich zo afstandelijk had opgesteld. Maar ze praatte door, met een nauwelijks hoorbare stem doordat ze haar gezicht in de kraag van zijn overhemd had verborgen.


  ‘… en dat ik het niet zou hoeven uit te leggen. Dat alles vanzelf zou gaan. Dat jij me zou vragen om te blijven.’


  Hij? Plotseling kreeg hij een scherp besef van het gevaar. Hij was niet de aardige Scott die zijn zusje aan het troosten was, zij was niet de schattige Kate die getroost moest worden. Voordat er iets onherstelbaars zou gebeuren, wilde hij haar onderbreken, maar zij was sneller.


  ‘Ik ben verliefd op je, Scott.’


  Het kwam harder bij hem aan dan een stomp in zijn maag. Zijn adem stokte, zodat hij niet meteen kon reageren, en vervolgens ademde hij diep in.


  ‘Kate…’ wist hij alleen uit te brengen.


  ‘Sinds mijn dertiende! Sinds de eerste dag, en iedere dag iets meer. Het is me nooit gelukt om jou uit mijn hoofd te krijgen. Ik wist dat het belachelijk was, een meisjesgril die voorbij zou gaan. Maar nee! Daarom kon ik niet voor Neil gaan. Of voor wie dan ook.’


  Kates tranen maakten zijn overhemd nat, ze stond trillend tegen hem aan, stamelde door alsof er eindelijk een dijk was doorgebroken.


  ‘Jij zag me niet, je had Mary, een échte vrouw. Wat was ik jaloers op haar! Wat kon ik eraan doen, met mijn vlechten en mijn schooltas? Alleen ben ik nu volwassen. En jij kijkt nog steeds niet naar me. Vanavond dacht ik… Ik heb stom genoeg geluisterd naar iemand die beweerde dat jij niet alleen als een broer naar mij kijkt.’


  Ze onderbrak zichzelf abrupt, snifte, zuchtte. Vervolgens maakte ze zich van hem los en wendde zich iets af. Hij wist dat ze zich ging verontschuldigen en er dan vandoor zou gaan, te beschaamd om hem recht in zijn gezicht te durven aankijken. Hij leek het niet aan te kunnen om haar te laten vertrekken in een misverstand waar nooit een einde aan zou komen.


  ‘Die iemand had geen ongelijk,’ zei hij heel zacht.


  Na enkele momenten van stilte en onbeweeglijkheid stak hij zijn hand naar haar uit, raakte haar kin even aan om haar te laten opkijken.


  ‘Ik heb het weggestopt. Ik wilde niet dat je een gruwelijke hekel aan me zou krijgen.’


  Ze liet een zenuwachtig lachje zien, alsof ze weigerde hem te geloven.


  ‘Ik weet niet op welk moment de dingen veranderd zijn, Kate. Ik ben me er heel laat bewust van geworden, en op dat moment voelde ik me schuldig, monsterlijk.’


  ‘Waarom?’ riep ze met een te schelle stem uit. ‘Wij zijn helemaal geen familie van elkaar, we hebben niet hetzelfde bloed!’


  ‘Maar ik ben ouder dan jij.’


  ‘Negen jaar! Dat valt toch wel mee?’


  Er viel opnieuw een stilte tussen hen. Ze stonden aarzelend tegenover elkaar. Scott begreep dat ze de drempel die hen scheidde niet in haar eentje over zou stappen. Hij moest het taboe doorbreken.


  ‘Kate, er is niemand in mijn leven. Misschien dat… ik op jou wachtte.’


  ‘Maar jij zou niet de eerste stap hebben gezet, toch? Nu zul jij alles als eerste moeten doen want ik heb… ik heb nog nooit…’


  Ze bloosde, stopte. Vervolgens wierp ze zich tegen hem aan om zich te verbergen.


  ‘Nooit?’ fluisterde hij. ‘Niets?’


  ‘Ik heb alleen maar geflirt. Gezoend.’


  ‘We kunnen het heel goed hierbij laten.’


  ‘Nee hoor! Jij bent het voor mij, en ik wil niet wachten.’


  Was hij ooit bang geweest om een meisje uit te kleden? Niet sinds de eerste keer, toen hij zestien was. Maar… Kate? God, ze was negentien, ze was maagd, ze wist niets. Hij zou zelfs de kleinste van zijn handelingen opnieuw moeten uitvinden en zich tot het einde toe moeten inhouden. Hij tilde haar op, legde haar op het bed neer, pakte de knuffelbeer bij een oor vast om hem bij de lamp neer te zetten.


  ‘Daarstraks,’ mompelde ze, ‘was ik bijna weggegaan.’


  ‘Was je bang?’


  ‘Voor jouw reactie. Dat je gek zou staan te kijken of dat je boos zou zijn, op me neerkeek… of erger nog: dat je met die vreselijke Kelly je kamer zou binnenkomen!’


  ‘En ik was bang dat jij met Roy zou weggaan. We staan quitte.’


  Hij was bij haar gaan liggen, leunend op zijn elleboog, en hij bekeek haar vol ongeloof. Hij dacht dat het hem niet ging lukken, hoeveel zin hij ook had. De angst drong zijn lust naar de achtergrond. Als ze hem niet een beetje hielp, zou hij zo onhandig als een scholier zijn. Toen ze het bovenste knoopje van zijn overhemd aanraakte, schrok hij op.


  ‘Ik heb hier zo vaak van gedroomd, je moest eens weten!’ zei ze met het soort gulzigheid dat hij amusant zou hebben gevonden als hij minder gespannen was geweest.


  Hij streek met zijn hand over Kates rug en vond de rits van de jurk, die hij voorzichtig omlaag trok. Ze droeg ondergoed van wit kant, en haar huid was ongelofelijk zacht. Hij nam alle tijd om haar schoenen, haar panty, haar jurk uit te trekken. Met wijdopen ogen keek ze naar wat hij deed. Ze was niet dezelfde als in zijn nachtmerrie, aanlokkelijker en sensueler, vrouwelijker. Over haar heen gebogen zocht hij haar mond, zoende haar zachtjes. Haar tong had de sinaasappelsmaak van de Irn-Bru nog. Begerig sloeg ze haar handen ineen in Scotts nek om de zoen niet te laten ophouden. Met zijn vingertoppen schoof hij de bandjes van de beha opzij, raakte haar borsten zachtjes aan. Ze begon sneller te ademen, richtte zich naar hem op. ‘Ik heb zin in je,’ fluisterde ze.


  Hij voelde dat ze de riem van zijn spijkerbroek aftastte en kwam overeind om zich uit te kleden. Hij kon niet geloven waar hij mee bezig was. Toch zocht hij in de la van het nachtkastje en haalde er een condoom uit. Vervolgens ging hij weer liggen en legde zijn lippen op Kates buik.


  ‘Wil je het echt?’


  Maar dat was overduidelijk, ze lag op hem te wachten. Geleidelijk verdween de angst en maakte plaats voor een pijnlijk verlangen. Langzaam streelde hij haar dijen, beginnend bij de knieën en steeds verder omhoog. Ze liet een zucht ontsnappen toen hij langs het kant van haar slipje streek. Hij trok de stof opzij, raakte haar aan. Ze had niets te veel gezegd, ze was klaar voor hem. Al zijn ongeduld beteugelend, bleef hij haar strelen totdat ze zich overgaf en begon te kreunen. Hij moest haar eerst genot geven, zodat ze zo min mogelijk pijn zou hebben.


  


  De zon scheen overvloedig de kamer in, omdat ze er geen moment aan hadden gedacht om de gordijnen dicht te doen. Scott knipperde met zijn ogen, probeerde op zijn wekker te kijken. Tien uur? Hij schoot rechtovereind en viel vervolgens op zijn kussen terug. Het was zondag, alles ging goed. Hij rekte zich uit, maar ineens schoten de beelden van de nacht hem te binnen en hij sprong uit bed. Kate! Hij haastte zich de gang in en bleef plotseling staan toen hij het geluid van stromend water in de badkamer hoorde. Met één hand tegen de muur geleund kwam hij weer op adem. De deur was niet dicht en Kate zat in de badkuip haar haar af te spoelen. Ze had de plaats ingenomen van het fijngestampte ijs en de flessen van de vorige avond.


  ‘Ik heb het met warm water laten smelten,’ legde ze vrolijk uit terwijl ze de kranen dichtdraaide.


  Hij kwam dichterbij, keek hoe ze druipend opstond en reikte haar met spijt een handdoek aan.


  ‘Je bent vanochtend nog mooier,’ verzuchtte hij. Hij gaapte van vermoeidheid. Zijn spieren waren pijnlijk, hij had het gevoel dat hij maar een kwartier had geslapen. ‘Ik ga douchen,’ meldde hij terwijl hij naar de cabine liep.


  ‘Neem je geen bad?’


  ‘Nooit.’


  Onder de koude waterstraal werd hij helemaal wakker. De hele nacht hadden ze gevrijd, gepraat, opnieuw gevrijd tot ze uitgeput waren. Kate was tegen hem aan genesteld in slaap gevallen terwijl een vaag schijnsel dat de dageraad aankondigde de kamer binnenviel. Plotseling werd het water warm, waardoor hij zijn ogen ondanks de shampoo weer moest opendoen. Kate was zojuist de douche binnengekomen, nog steeds naakt, en hij kreeg onmiddellijk zin in haar, waar ze om moest lachen.


  ‘Jij bent onverzadigbaar,’ zei ze voordat ze hem gulzig zoende.


  Ze ging even snel weer weg, wikkelde zich in het badlaken.


  ‘Ik kan niets meer, je hebt me uitgeput!’


  Hij kwam bij haar, schoot een badjas aan.


  ‘Droog je je niet af?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat doe ik ook nooit. Maar zeg eens, gaat het goed met je, vanochtend? Ik bedoel, heb je niet…’


  ‘Nou ja, vannacht had ik wel een moeilijk moment, maar het was ook bijzonder.’


  ‘Dus je neemt het mij niet kwalijk?’


  ‘God, nee!’ riep ze uit, hem omhelzend.


  Verstrengeld bleven ze een poosje zwijgend staan, alleen luisterend naar elkaars hartslag. Er bestond helemaal geen verlegenheid tussen hen, alsof ze altijd al geliefden waren geweest.


  ‘Je vond me vast heel stom, gisteren.’


  ‘Heel mooi, vooral.’


  Ze voelde zich zweven in een lichte nevel van geluk, ervan overtuigd dat niets haar meer zou kunnen deren zolang ze in Scotts armen zou liggen. Het droombeeld van al die jaren was werkelijkheid geworden, maar ze had er nog moeite mee om het te geloven.


  ‘Hoe moet dat nou met ons?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ga je me dumpen?’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Zullen we elkaar stiekem moeten zien?’


  ‘Zeker niet. We doen niets verkeerds. Maar er komt ongetwijfeld een drama van.’


  De gedachte aan de reactie van Angus deed haar huiveren. Wat haar moeder betrof… Ze had een hekel aan Scott, het zou voor haar het ergst mogelijke scenario zijn. Ze zou waarschijnlijk alles in het werk stellen om hen uit elkaar te krijgen. Bij dat idee verstijfde Kate plotseling.


  ‘Een drama, ja. Absoluut.’


  Scott pakte haar bij de schouders en hield haar met uitgestrekte armen vast. ‘Zal het wel gaan? Trek je dat?’


  ‘Ik wel, ja. Ik woon in Edinburgh. Als George niet uit zijn vel springt van woede, zal ik bij hem blijven en me een poosje verre van Gillespie houden. Maar jij dan? Jij moet je vader wel zien, daarheen gaan… Ik wil niet dat je ruzie krijgt met Angus vanwege mij!’


  ‘Maar hij wil geen ruzie met je moeder. Hij is nogal… laf zodra het om haar gaat.’


  ‘Het zou beter zijn om ze voorlopig niets te vertellen.’


  ‘Voorlopig? Ben jij soms van plan om mij na een kort avontuurtje te dumpen?’


  Ondanks het grapje zag ze een sprankje ongerustheid in zijn donkerblauwe blik en ze voelde een opwelling van vreugde.


  ‘Zou je ongelukkig zijn als we er nu mee stopten?’


  ‘Wel iets meer dan dat.’


  ‘Zijn we dan samen, jij en ik?’


  Haar vraag was zo naïef en zo kinderlijk dat ze zich onmiddellijk geneerde. Toch keek Scott, in plaats van te lachen, haar ernstig aan.


  ‘Ik ben verliefd op je, Kate. Pas maar op, het zal niet iets lichtzinnigs of vluchtigs worden.’


  Haar hoofd schuddend om de emotie die haar bij de keel greep de baas te worden, antwoordde ze heel zacht: ‘Het moet groots en voor altijd zijn. Al mijn dromen draaien om jou, Scott, ik zal nooit andere krijgen.’


  Toch vermoedde ze dat de werkelijkheid hen zou inhalen. Zodra hun relatie bekend werd, zou de hel losbreken. In de komende weken of maanden zou deze zondag misschien hun enige rustige dag zijn.


  ‘Ik ga niet langs de muren sluipen,’ zei hij op vastberaden toon. ‘En ik ga ook mijn huis niet mijden. Ik ben niet bang voor confrontaties.’


  ‘Je huis?’ herhaalde ze verbaasd. ‘Is dat niet hier?’


  ‘Natuurlijk niet, Kate. Dit appartement is een belegging, een pied-à-terre, een tijdelijke oplossing. Mijn echte huis is Gillespie.’


  Hij klonk zelfverzekerd, vastbesloten, geruststellend. Zo had ze hem altijd al gekend en daarom hield ze ook van hem. Maar waar zou ze hem in storten? Zij had de vorige avond op hem zitten wachten, op zijn bed. Daarmee had ze de loop van hun bestaan veranderd. Wat als Angus hem eruit gooide, als hij hem het beheer van de distilleerderijen ontnam, als hij hem verloochende? Had ze, door hem tegen elke prijs te willen veroveren, niet het risico genomen dat ze hem kapot zou maken?


  ‘Alles komt goed, Kate. Ik ben geen kind meer, en jij godzijdank ook niet.’


  Sinds gisteren noemde hij haar niet meer ‘popje’, maar gebruikte hij haar voornaam. Ze had meer dan zes jaar gewacht tot hij op een dag deze bijzondere tederheid erin zou leggen. Plotseling gerustgesteld besloot ze dat hij hen tegen alles zou weten te beschermen en dat ze zich op hem kon verlaten.
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  Graham, de eerste die in vertrouwen werd genomen, was er niet in geslaagd om Scott over te halen te wachten. Toen hij had geïnsinueerd dat deze dwaasheid misschien een bevlieging zou zijn, had Scott lachend geantwoord dat als hij niet helemaal zeker van zichzelf was geweest, hij de stap nooit zou hebben gewaagd. Kate was hem heilig, dat was altijd zo geweest, en dat zou altijd zo blijven.


  Toen hij de laatste bocht van de laan naar het landhuis in reed, voelde Scott zich evengoed ongerust en was hij al op zijn hoede. Door zijn relatie met Kate bekend te maken zou hij een op scherp staande granaat werpen, dat wist hij. Maar het had geen zin om dat moment uit te stellen. De vorige avond had hij Kate mee uit eten genomen naar een restaurant in Glasgow, twee dagen tevoren had hij in Edinburgh voor de universiteit op haar gewacht, iedereen had hen kunnen opmerken, hand in hand en verliefd. Sinds de gedenkwaardige nacht na zijn housewarming had Scott ervoor gezorgd dat hij haar iedere dag zag. Hij had er ongelofelijk veel plezier in en trappelde van ongeduld zodra het tijdstip van hun afspraakjes naderde. Hij had nog nooit in zo’n koortsachtige toestand verkeerd, niet met Mary en ook niet met iemand anders. Aangezien hij een enorme verantwoordelijkheid op zich had genomen door iets met Kate te beginnen, had hij spijt of twijfels kunnen hebben, maar dat was helemaal niet het geval. Hij was niet bang om zich in een relatie te storten, maar eerst moest hij zijn familie trotseren. Daarna zou hij vrij zijn om Kate voor te stellen bij hem te gaan wonen als ze dat wilde. Een grote stap voor iemand die zo onafhankelijk was als hij!


  Hij remde vlak voor het bordes, ademde diep in en stapte uit zijn jeep. Een blik op het park leerde hem dat David de laatste tijd veel had moeten werken, maar hij bleef niet treuzelen. In de hal liep hij Moïra tegen het lijf, die met een plumeau in de hand op jacht was naar stof.


  ‘Angus heeft me verteld dat jij zou langskomen, en ik keek naar je uit om je een kus te geven voordat je zijn werkkamer binnenglipt!’ Ze bekeek hem van top tot teen, met een grote minzame glimlach. ‘Heb je geen werk bij je?’ vroeg ze verbaasd. ‘In elk geval zie je er goed uit, daar ben ik blij om. Weet je dat David nog steeds praat over dat feest bij jou? Hij kwam helemaal uitgelaten thuis! Het schijnt dat een paar meisjes hem aan het dansen hebben gekregen?’


  ‘Je had moeten komen, dan zouden we jou ook aan het dansen hebben gekregen. Ik was zeer teleurgesteld.’


  ‘Je vader en Amélie gaven een diner, die avond.’


  ‘Nou en? Ze hoefden maar een traiteur te bellen, jij bent hun kokkin niet.’ Hij pakte haar bij haar middel en deed een paar walspassen, waar ze om moest lachen.


  ‘Het intrigeert me dat je er zo stralend uitziet, jochie…’


  ‘Zie ik er zo uit?’ vroeg hij geamuseerd.


  ‘Absoluut!’


  Na een blik in het rond om zich ervan te vergewissen dat ze alleen waren, mompelde Scott: ‘Wil je dat ik je het nieuws vertel? Ik ben gekomen om het jullie allemaal te vertellen, maar voordat het plafond ineens naar beneden komt, wil ik dat jij de eerste bent die het weet.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ben… Goed, nou, ik ben heel erg verliefd. En jij kent haar.’


  Ze maakte zich haastig los, stapte achteruit om hem beter te kunnen peilen. ‘Ik ken haar, hè? Aangezien ik hier nooit de deur uit ga, ligt het antwoord voor de hand! Hoe kun je dat nou doen, Scott! Met de kleine!’


  ‘Ze is negentien, ze is volwassen.’


  ‘Daar gaat het niet om. Er zal een verschrikkelijke ruzie van komen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Vraag je dat serieus? God, dat wil ik niet zien, ik ga me snel in de keuken opsluiten!’


  ‘Wacht,’ zei hij terwijl hij haar tegenhield. ‘Je bent niet eens verbaasd. Had je het verwacht?’


  ‘Ze heeft altijd met puppyogen naar je gekeken, al zolang ze hier is. Natuurlijk had jij niets in de gaten. Maar op de avond van haar verjaardag, vorig jaar, toen Neil haar tot zijn verloofde wilde maken, ben jij haar anders gaan zien. Sinds die dag bad ik dat je een andere vrouw zou ontmoeten, die je van haar zou hebben afgeleid.’


  ‘Een andere vrouw zou me niet zo gelukkig maken. Het is te laat, Moïra.’


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet.’


  ‘Daar ben ik zeker van.’


  ‘Nou… succes dan. Je vader is in zijn werkkamer.’


  Ze leek echt ongerust, maar toch niet verdrietig. Ze wisselden een lange blik, waarna Scott vastberaden naar de galerij stapte. Voor de deur aarzelde hij maar heel even, toen klopte hij aan en liep naar binnen.


  ‘Ah, daar ben je!’ riep Angus verheugd uit. ‘Goed, je luncht hier, hoop ik? Ik heb genoeg van je bliksembezoekjes.’


  De kamer stond vol rook en hij ging het raam opendoen voordat hij terugliep om zijn sigaar uit te drukken.


  ‘Wat de lunch betreft, zullen we wel zien,’ begon Scott. ‘Eerst moet ik met je praten.’


  ‘O, ik weet wat je gaat zeggen! Gaat het om die twee hectare? Luister, we hebben genoeg landerijen, toch?’


  ‘Welke twee hectare?’ informeerde Scott, van zijn apropos gebracht.


  ‘De twee hectare achter het dal die te koop zijn. Wist je dat niet? Ze zijn van de Baileys, die hebben geld nodig.’


  ‘Dan moeten we ze kopen.’


  ‘Ik wist het wel! Je bent net als je voorouders, altijd maar uitbreiden.’


  ‘Jij niet?’


  ‘Jawel… Vroeger zou ik alles tot aan de zee hebben opgekocht, als ik dat had gekund. Maar de tijden veranderen. En ik wil niet blut raken. Jij doet al belangrijke investeringen in de distilleerderijen.’


  ‘Dat moet wel.’


  ‘Ik ken je argumenten. Het probleem is dat het beleid dat je voert pas over een bepaalde tijd resultaten zal opleveren. Tenslotte hebben we jóúw whisky nog niet geproefd.’


  De alcohol moest minimaal acht jaar in de eikenhouten vaten blijven voordat het verdampingsproces de bitterheid eraan onttrok en de benaming ‘single malt’ mocht worden toegekend. De flessen van Gillespie die momenteel op de markt waren, waren niet Scotts werk.


  ‘Ik heb jouw beste werknemers aangehouden vanwege hun knowhow.’


  ‘Maar je hebt moderne meetinstrumenten aangeschaft.’


  ‘Omdat vergissen menselijk is.’


  ‘Nou ja, daar wil ik niet met je over discussiëren. Ik heb jou de leiding gegeven, de verkopen zijn gestegen, voorlopig heb ik niets te klagen. Laten we terugkomen op die twee hectare.’


  ‘Koop ze. Voor de schapen.’


  ‘Hebben ze niet genoeg ruimte?’


  ‘Jawel, maar…’


  ‘Wil je ook nog meer schapen? Lijd je soms aan grootheidswaan?’


  ‘Ik denk aan de toekomst. De spinnerij kan zich ontwikkelen, die is op de goede weg.’


  Angus fronste zijn wenkbrauwen, dacht na en maakte vervolgens een nonchalant gebaartje. ‘Nou ja, het is nooit een slechte gok om op land in te zetten. Maar Amélie zal er niet blij mee zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ze ongetwijfeld leukere uitgaven in gedachten heeft dan een paar lappen grond met heide en distels!’


  Hij moest lachen om het idee, en Scott maakte van de gelegenheid gebruik om zijn moed te verzamelen.


  ‘Ik wilde je spreken over… Kate,’ meldde hij.


  ‘Kate? Ik hoop dat alles goed gaat met haar, zij is echt de liefste van het hele stel. Als ik aan haar broers denk, die me jarenlang het leven zuur hebben gemaakt… Maar zij nooit. Een toonbeeld van braafheid, dat meisje.’


  ‘Ze is negentien.’


  ‘Dat weet ik. En wat is er dan met haar aan de hand?’


  ‘Nou… We hebben gemerkt, allebei, dat we… gevoelens hebben.’


  ‘Wat voor gevoelens?’


  ‘Voor elkaar.’


  Angus staarde hem niet-begrijpend aan. Hij leek op het vervolg te wachten, maar plotseling vermande hij zich. ‘Ik volg je even niet…’


  ‘We zijn verliefd op elkaar.’


  ‘Haal je een grap met me uit?’


  ‘Nee, dat zou niet leuk zijn. Ik weet dat het vreemd lijkt, maar toch is het gebeurd.’


  Na een lange stilte, waarin hij zijn blik niet van zijn zoon had afgewend, vroeg Angus op ijzige toon: ‘Wat bedoel je dat, “verliefd”?’


  ‘We hebben een relatie,’ antwoordde Scott zonder zijn ogen neer te slaan.


  ‘Jij en de kleine, minnaars…’


  Toen hij zag dat het ongeloof van zijn vader begon om te slaan in woede, wilde Scott de situatie minder dramatisch maken. ‘Ze is volwassen, ik ook. En ze is mijn zus niet, ze is de dochter van Amélie. Zo vreselijk is het niet.’


  ‘Je bent gek geworden, echt waar!’ bulderde Angus, die met zijn vuist op het bureau sloeg. ‘Hoe heb je zoiets durven doen? Heb je tenminste wel voorzorgsmaatregelen genomen? O, ik zie Amélies reactie al voor me! Ze gaat je ogen uitkrabben of je ballen eraf rukken! Als ik jou was, zou ik mijn mond houden. Waarom vertel je het mij trouwens? Ik wil het niet weten. Vergeet het en zoek iemand anders, allebei.’


  ‘Nee, het is serieus.’


  ‘Seriéús? Die monsterlijke toestand? Zij is waarschijnlijk nog onschuldig, maar jij! Je zou je moeten schamen, Scott, je zou hier je mond over moeten houden!’


  ‘Dat willen we juist niet.’


  ‘Het zal wel moeten, of je het ermee eens bent of niet. Jullie kunnen er doodeenvoudig niet voor uitkomen.’


  ‘Ik… Eerlijk gezegd vind ik het niet nodig jou om toestemming te vragen, pap. Niet om van Kate te houden, en ook niet om het bekend te maken.’


  Angus verbleekte ineens. Met krampachtig op elkaar geklemde kaken en een van woede fonkelende blik stond hij op. ‘Besef je wel wat je doet? Denk je dat ik je niet genoeg heb gesteund sinds mijn huwelijk met Amélie? John heeft ons het leven onmogelijk gemaakt, Philip is homo, George heeft zijn schooltijd bijna compleet verlummeld! Ondertussen heb ik voor iedereen betaald, de studie, de huisvesting en de rest. Tot nu toe maakte alleen Kate geen toestanden, maar uiteindelijk blijkt zij nog de ergste te zijn! En jij, die ik heb geprobeerd te beschermen omdat je mijn enige zoon bent, jij gaat met de kleine naar bed en je bent er nog trots op ook! Ik herinner je eraan dat wij een kind hebben verloren, Amélie en ik, en het is niet gemakkelijk geweest om dat te accepteren. Ik hoopte aan het einde van mij leven tenminste nog een paar rustige jaren te krijgen, maar jij komt alles op zijn kop zetten!’


  ‘Ik vertel je de waarheid alleen.’


  ‘Die kan ik niet aanvaarden.’


  ‘Nou en?’


  Alsof Scott hem had geslagen, deinsde Angus een stap achteruit en botste tegen zijn fauteuil, waar hij in neerplofte. Na een lange stilte mompelde hij: ‘Verdwijn uit mijn werkkamer.’


  ‘Nee, niet met ruzie. Ik wist dat je kwaad zou worden, en dat spijt me. Ik weet ook dat Amélie het slecht zal opnemen.’


  ‘Dat is zwak uitgedrukt!’


  ‘Maar jullie moeten niet vergeten dat Kate en ik volwassen zijn. Dat het geen bevlieging is, anders zouden we niet zo ver zijn gegaan. En dan zou ik niet gekomen zijn om er met je over te praten.’


  ‘Grote god, waarom vertel je dit? Wat we niet weten kan ons niet deren en ons leven ook niet verpesten!’


  ‘Ik wilde niet dat jij het van een ander zou horen. Ik zeg het je nog eens, we houden ons niet gedeisd. We gaan niet als paria’s leven.’


  ‘In elk geval zullen jullie hier geen voet zetten zolang die onaanvaardbare verhouding duurt!’


  ‘Zoals je wilt. Het is jouw huis.’


  Scott stond zonder haast op, om zijn vader de tijd te geven zich te herstellen. Maar terwijl hij de deur opendeed, zei Angus tegen hem: ‘En het is zeker de bedoeling dat ik dit aan Amélie vertel?’


  ‘Ik kan het zelf wel doen, als je dat liever wilt.’


  ‘Moet ze het per se weten?’


  ‘Ja, dat is eerlijker.’


  ‘Eerlijker!’ herhaalde Angus spottend. ‘Wat een rare uitdrukking…’


  Scott deed twee stappen in zijn richting en bleef staan. ‘Ik ben geen leugenaar en ik ben ook niet oneerlijk. Jij denkt dat ik gekomen ben om je slecht nieuws te brengen terwijl het om geluk gaat. Dat van Kate en het mijne.’


  ‘Hoe kun je dat weten, arme idioot? Het is zo pril! Jullie gaan over de schreef en schreeuwen het meteen van de daken, maar verder? Stel je even voor dat jullie liefdesavontuurtje niet langer dan een seizoen duurt, dan hebben jullie de familie voor niets in de ellende gestort!’


  Tot nu toe had Scott gehoopt de woede van zijn vader tot bedaren te brengen door kalm en bedachtzaam te blijven, maar plotseling verloor hij zijn geduld. ‘Waarom moet jij zo bang voor Amélie zijn? Je weet dat ze sinds de eerste dag een hekel aan mij heeft, omdat ik jouw zoon ben en ik op de een of andere manier haar plannen dwarsboom. Je zult niet voor mij opkomen, je zult niet voor Kate opkomen, ook al hou je van ons. Amélie gaat ons als misdadigers behandelen en jij stemt daar bij voorbaat al mee in! Zonder haar zou niemand blijer voor me zijn dan jij, maar vanwege haar ben je bereid om ons te veroordelen. Ik heb je minder beïnvloedbaar en minder bang gekend. Kate is een fantastische meid, de beste die ik kon vinden, en je had me moeten feliciteren. Je gooit me er liever uit, ik respecteer je keuze.’


  Hij trok de deur uit alle macht verder open en riep over zijn schouder: ‘Als je me ook wilt ontslaan, laat het me dan weten!’


  Zonder te luisteren naar wat Angus hem achterna schreeuwde, beende hij met grote stappen de galerij weer op. Moïra was nog steeds in de hal, met haar nutteloze plumeau in de hand, want ze wachtte op hem en joeg niet meer op stof. Scott wilde met haar praten, maar hij had een brok in zijn keel en schudde zijn hoofd alleen.


  ‘Kleintje…’ zei ze, haar hand uitstekend.


  Een teder woord dat ze al heel lang niet meer had gebruikt. Hij voelde dat ze zijn schouder stevig vastpakte en hij boog zich om haar zonder iets te zeggen een kus te geven. Hij ging naar buiten, liep naar zijn auto toe, startte. Aan het einde van de laan, vlak voor de bocht, zag hij de gevel van Gillespie in zijn achteruitkijkspiegel verdwijnen. Moïra had vast gezien dat zijn ogen glansden van de tranen en hij nam het zichzelf kwalijk dat hij zo van streek was. Ergens had hij gehoopt dat zijn vader, als de verbijstering eenmaal voorbij was, misschien niet solidair zou zijn, maar in ieder geval zou proberen het te begrijpen. Maar hij was alleen maar bang geweest bij de gedachte aan de scène die Amélie ging maken. En zijn zedenpreek had maar één doel: zijn dierbare echtgenote ontzien! Zijn liefde voor zijn zoon en zijn genegenheid voor Kate hielden nog geen seconde stand tegen de angst die zijn vrouw hem inboezemde. Vreesde hij dat ze ervandoor zou gaan en hem alleen achter zou laten? In dat geval was hij heel naïef; ze zou nooit vertrekken, ze had het hier te goed voor elkaar.


  Berustend maar verbitterd gaf Scott gas toen hij de weg bereikte.


  


  Kate straalde. Ze had de indruk dat er veren onder haar zolen zaten, en alles wat haar omgaf leek tot een wonderbaarlijke wereld te behoren. Scott was haar geliefde, hij zei dat hij van haar hield, hij keek naar haar zoals hij nog nooit naar Mary had gekeken. Voor zulk geluk moest vast en zeker een buitensporige prijs worden betaald, dat was de enige schaduwzijde, maar ze wist dat ze bereid was om alles te trotseren, alles te aanvaarden.


  Toen haar broer George op de hoogte was gebracht, was hij minder verbaasd geweest dan verwacht, had hij verklaard dat Scotts houding tegenover Kate inderdaad met de tijd was veranderd.


  ‘Maar je bent dan ook heel erg veranderd, meisje! De puber met de vlechten is een heel mooie meid geworden, al mijn vrienden glimlachen idioot naar je. Scott is niet blind, hij heeft je uiteindelijk ook opgemerkt.’


  Hij stak zijn hand in de zak azijnchips die op zijn knieën stond, haalde er een vuistvol uit en reikte hem Philip aan. Hij was samen met Malcolm gekomen om wat te drinken, en ze hadden geschaterd toen ze het ongelofelijke nieuws hoorden.


  ‘Wat een zootje moet het op Gillespie zijn!’ merkte Philip op. ‘Mama gaat Angus net zo lang het leven onmogelijk maken tot hij Scott onterft.’


  ‘Ze mag hem niet,’ gaf Kate toe, ‘maar bedenk wel dat jullie hem ook niet mochten!’


  ‘Ik zou onmiddellijk dol op hem zijn geweest,’ insinueerde Malcolm, die weer begon te lachen. ‘Ik begrijp Kate wel, Scott is een stuk.’


  Zogenaamd geïrriteerd sloeg Philip zijn ogen ten hemel, maar er leek geen vuiltje aan de lucht te zijn tussen hem en Malcolm. Kate vond ze schattig samen en weigerde te luisteren naar haar moeders klachten over hen. In elk geval zou zij voortaan het zwarte schaap zijn, en liep Philip geen risico meer.


  ‘Mama is in staat om wraak te nemen,’ bracht George in herinnering. ‘Ze zal het Scott heel erg kwalijk nemen…’


  ‘Maar waarom hem?’ vroeg Kate opgewonden. ‘We zijn met zijn tweeën!’


  ‘Jij bent haar dochter. Ze zal je uitkafferen zonder je kwaad te willen doen. Terwijl ze Scott wel kan raken via Angus.’


  ‘Ik ga wel met haar praten,’ besloot Kate.


  ‘En denk je dat je haar kunt kalmeren? Jullie zullen alleen maar ruziemaken.’


  George blies in de lege chipszak en liet hem luid knallen. ‘Zal ik de glazen vullen?’ bood hij niemand in het bijzonder aan.


  Philip en Malcolm namen het aanbod aan, maar Kate wilde niet drinken. Ze had iets later een afspraakje met Scott in de Abbotsford, een pub in Rose Street, en ze wilde helder blijven om het verhaal van het gesprek met zijn vader te horen. Het speet haar zeer dat ze hem veel moest laten rijden, maar ze moest in Edinburgh blijven op de dagen dat ze college had. Wanneer ze sliep in het appartement dat ze met George deelde, maakte het haar wanhopig dat ze niet in Glasgow was, en ze begon te overwegen om haar studie daar te vervolgen. Niettemin leverde het een probleem op om George helemaal alleen achter te laten, behalve als ze een andere medehuurder voor hem vond. Zou Angus het daarmee eens zijn? Ze hoopte dat alle ontwikkelingen geen vervelende gevolgen zouden hebben voor George.


  ‘Je telefoon trilt,’ merkte Philip op.


  Ze pakte hem haastig en las het bericht dat Scott haar zojuist had gestuurd: Nou, dat ging niet bepaald geweldig, zoals verwacht, maar de situatie is tenminste duidelijk. Ik ben op tijd, het is niet druk. Ik hou ontzettend veel van je.


  ‘Het drama is begonnen,’ meldde ze ontsteld.


  ‘Trek niet zo’n gezicht, je hebt jezelf niets te verwijten,’ verklaarde Malcolm, met een klopje op haar hand.


  ‘Jij kunt het niet begrijpen,’ protesteerde Philip. ‘Jouw ouders zijn schatten, ze hebben nooit over je geoordeeld en ze vinden je geweldig, wat je ook doet. Voor mama is het anders, ze slaat haar klauwen uit zodra ze het niet eens is met een van ons. Alleen John, haar lieveling, kon alles maken… en dat heeft hij trouwens ook gedaan! Maar wat Kate betreft krijgt ze een zenuwinzinking.’


  ‘Nou, dat is dan jammer voor haar!’


  ‘Voor haar misschien wel, maar denk eens aan de gevolgen. Stel dat Angus de leiding over zijn bedrijven van Scott afneemt?’


  ‘Om die aan wie toe te vertrouwen?’ kwam George met een ironische lach tussenbeide. ‘Angus is niet gek, voor zover ik weet.’


  ‘Ik wil niet dat de situatie escaleert,’ verklaarde Kate. ‘Dat ga ik niet laten gebeuren. Ik zou het niet kunnen verdragen dat Scott vanwege mij afstand moet doen van de distilleerderijen.’


  De gedachte boezemde haar angst in. Ze had zich de laatste tijd zo gelukkig gevoeld dat ze had vermeden om te denken aan de obstakels die onvermijdelijk voor haar zouden verrijzen. Scott was geruststellend en beschermend, zei herhaaldelijk dat ze allebei volwassen waren, maar hoe konden ze de reacties van Angus en Amélie negeren? Hoe konden ze niet het ergste vrezen?


  ‘Wij zullen er voor je zijn als je problemen hebt,’ verzekerde Malcolm rustig.


  ‘Dat is aardig van je.’


  ‘Maar dat is niet meer dan normaal, je bent praktisch mijn schoonzus!’ antwoordde hij met een ontwapenende glimlach.


  Kate glimlachte naar hem terug, geamuseerd door de term ‘schoonzus’. Haar broer en Malcolm gedroegen zich als een stel en maakten daar geen geheim van, onverschillig voor de mening van anderen. Amélie was er niet blij mee, maar ze had zich erbij neergelegd en ze zweeg, met samengeknepen lippen, wanneer ze hen ontving. Helaas zou ze bij Scott niet hetzelfde doen, ze had een te grote hekel aan hem.


  ‘Misschien moeten jullie naar de andere kant van de wereld vluchten, als vervloekte geliefden?’ zei Malcolm ironisch. ‘Dat zou waanzinnig romantisch zijn!’


  ‘Waarom vluchten?’ protesteerde George. ‘Ze hebben toch geen misdaad begaan?’


  ‘Absoluut,’ ging Philip verder. ‘Als je van elkaar houdt, zou je lak aan de rest van de wereld moeten hebben.’


  Malcolm wierp hem een vertederde blik toe en schudde vervolgens met zijn lege glas. ‘Drinken! We gaan proosten op de grote liefde, oké?’


  Een toost die Kate niet kon weigeren. Ze dronk een paar slokken en stond toen op om zich haastig te gaan verkleden. Ieder afspraakje met Scott deed haar hart sneller kloppen, en iedere keer herinnerde ze zich de moed die ze had opgebracht toen ze in zijn kamer op hem wachtte, op de heerlijke avond dat ze geliefden waren geworden. Scott zou nooit de eerste stap hebben gezet. Geluk zat in kleine dingen, bijna niets in feite, je hoefde alleen je kans te grijpen zodra hij zich voordeed. Kate had hem gegrepen en wilde zich eraan vastklampen.


  


  Toen Amélie eindelijk in slaap was gevallen, met haar rug naar hem toe gekeerd zoals hij had verwacht, maakte Angus van de gelegenheid gebruik om geruisloos op te staan. Hij schoot zijn kamerjas aan en liep op zijn tenen de kamer door. Bij de deur wachtte hij even, maar Amélies ademhaling was regelmatig, ze snurkte zelfs lichtjes. Hij stapte de kamer uit, liep de gang door, ging naar de tweede verdieping en klopte bij Moïra aan. Ze deed meteen open, blijkbaar sliep ze ook niet.


  ‘Kun je niet slapen?’ vroeg ze, hem aanstarend.


  ‘Nee.’


  ‘Dat dacht ik al. En Amélie?’


  ‘Zij is uiteindelijk weggezonken.’


  ‘Ze heeft zichzelf ook al zo opgefokt…’


  ‘Natuurlijk! Wat had je dan verwacht? Dat ze zou applaudisseren?’


  ‘Nee, maar er is nou ook weer niet iemand dood of zo.’


  Warm ingepakt in haar tartankamerjas ging ze hem voor naar de twee fauteuils die om de gedoofde haard stonden. Er werden allang geen houtblokken meer naar de tweede verdieping gebracht, maar een gastoestel bootste het vuur goed na en ze zette het aan.


  ‘Scott heeft me echt een dolkstoot in de rug gegeven,’ verzuchtte Angus terwijl hij ging zitten.


  ‘Dat heeft niets met jou te maken. Hij is verliefd geworden op de kleine, dat is alles.’


  ‘Amélie vraagt zich af wanneer!’


  ‘Wanneer wat?’ vroeg ze verbouwereerd.


  ‘Hoe oud was ze toen hij met beluste ogen naar haar begon te kijken, hè?’


  ‘Angus! Zoiets mag je niet denken. Je vrouw misschien wel, want we weten allemaal dat ze een gruwelijke hekel aan Scott heeft, maar jij niet. Hij heeft nooit “met beluste ogen” naar haar gekeken, zoals jij het zo elegant zegt. Ik denk dat het op de dag was dat Neil Murray haar een verlovingsring wilde geven dat Scott besefte dat ze geen kind meer was. In elk geval kwam hij ons daarvóór ook niet vaak opzoeken, weet je nog?’


  ‘Als jij het zegt…’


  ‘Ik zeg het omdat het de waarheid is! Je zoon is een goed iemand, Angus. Dat weet je, dus laat niemand proberen om je het tegendeel te laten geloven.’


  ‘Toch blijf ik erbij dat hij nooit op die manier naar haar had mogen kijken. Waarom zij, verdorie? Er zijn zat leuke meisjes in Glasgow en ik weet zeker dat hij iedereen kan krijgen die hij wil. Met zijn keuze voor Kate is het alsof hij wraak op Amélie wil nemen.’


  ‘Wraak nemen?’ zei ze spottend. ‘Zou hij redenen hebben?’


  ‘Doe niet zo flauw. En praat rustig tegen me, ik heb vandaag al genoeg geschreeuw gehoord.’


  Toen hij erin had berust om Amélie op de hoogte te brengen, was het uitgelopen op een vreselijke avond. Tierend, dreigend en dreinend had zijn vrouw hem eerst met verwijten overladen en vervolgens had ze Scott de schuld gegeven en een stroom van beledigingen over hem uitgestort. Ten slotte had ze Kate voor idioot en onbezonnen uitgemaakt, maar met minder venijn want haar woede was voornamelijk gericht op Scott, niet op haar dochter. Natuurlijk riep ze meteen dat ze er hier niet meer in kwamen. Toen ze moe was van het schreeuwen, was ze begonnen te snikken, vastgeklampt aan Angus, totdat hij haar de trap op hielp om naar bed te gaan.


  ‘Laat de storm overwaaien,’ opperde Moïra. ‘Ze zal er uiteindelijk wel aan wennen.’


  ‘Zij? Heb je haar wel eens ontmoet?’


  ‘Ik heb er vaak moeite mee om haar te begrijpen. Daarentegen ben jij mijn broer en kunnen wij openhartig met elkaar praten. Daarom heb je toch bij me aangeklopt, toch?’


  Angus zuchtte maar probeerde niet te protesteren. Hij voelde zich oud, ingehaald door de gebeurtenissen, en hij had behoefte aan de kalme vriendelijkheid van zijn zus.


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Ik heb Scott gevraagd om hier ver uit te buurt te blijven.’


  ‘Hij is overstuur vertrokken. Heb je hem er echt uit gezet?’


  ‘Ik weet niet meer welke bewoordingen ik heb gebruikt… Maar we hebben ruziegemaakt, natuurlijk. Hij leek zich niets van mijn mening aan te trekken.’


  ‘Verbaast je dat? Hij is achtentwintig! Het is niet meer het jochie dat je naar kostschool hebt gestuurd omdat je hem te brutaal vond.’


  Hij wist dat ze hem dat nog steeds kwalijk nam. Destijds was ze gekwetst door zijn besluit, vond ze Scott te jong om van zijn familie gescheiden te worden terwijl hij zijn moeder had verloren. Toch had Scott er baat bij gehad. Angus had hem naar een instituut van topkwaliteit gestuurd waar een onberispelijke opvoeding en onderwijs hand in hand gingen. Ondanks al haar tederheid zou Moïra de drukke jongen die hij toen was niet zo goed hebben kunnen aanpakken.


  ‘Amélie zou willen dat ik Scott voor het blok zet,’ bekende hij plotseling. ‘Of hij ziet Kate niet meer, of hij zoekt ergens anders werk.’


  Moïra keek hem verbijsterd aan voordat ze in lachen uitbarstte. ‘Dat is echt een goeie! Zou je tot dat uiterste gaan? Ik kan niet geloven dat je daaraan durft te denken… Nou, arme ziel, wees eens realistisch!’


  ‘Ik zie niet wat daar zo grappig aan is. Het is mijn enige pressiemiddel tegen hem.’


  ‘Pressie? Mocht je willen! Hij laat je barsten en dan hebben jullie voor altijd ruzie. Scott vindt wel ergens anders een baan, hij heeft een degelijk diploma en hij heeft zich al lang en breed bewezen. Maar jij? Ben je van plan bij te tekenen, weer aan het werk te gaan? Je bent gepensioneerd en dat vind je geweldig. Je bent veel te blij dat je je bedrijven aan hem hebt overgedaan. Bovendien doet hij het heel goed, dat heb je geconstateerd aangezien er geld binnenkomt. Je hebt zelfs van de daken geschreeuwd dat hij de juiste beslissingen nam, dat hij alles zonder strubbelingen had gemoderniseerd en dat hij de Gillespie-distilleerderijen een nieuwe impuls had weten te geven. Dat heb jij gezegd, Angus!’


  ‘Niemand is onvervangbaar,’ bromde hij.


  ‘Doe niet zo stom. Zou je een vreemde in dienst nemen in wie je helemaal geen vertrouwen zou hebben? Alleen maar om de woede van je vrouw tot bedaren te brengen?’


  Angus boog zijn hoofd en ging geheel op in het staren in de gasvlammen. Na een poosje zei hij zacht: ‘Ik moet je iets bekennen, Moïra… Jullie denken allemaal dat ik bang ben voor Amélie, maar dat is het niet. Ik ben alleen bang dat ze weggaat. Het zou mijn ergste nachtmerrie zijn om nog een keer alleen achter te blijven. Ik vond het afschuwelijk om weduwnaar te zijn, om in Glasgow te moeten gaan rondhangen om… Nou ja, je weet wel. Toen ik Amélie ontmoette, kon ik mijn geluk niet op! Ik heb alles geaccepteerd, de vier kinderen en haar kuren, omdat ik er niet over uit kon dat ze mij wilde en dat ze me hierheen volgde. Ik ben niet heel aantrekkelijk, dat weet ik, ik ben veel ouder dan zij, en we wonen in een uithoek. Dus begrijp me goed, ik voel me trots met haar aan mijn zijde en dolblij dat ze mijn bed deelt. Ik wil dat ze blijft.’


  Zwijgend nam Moïra de tijd om deze vertrouwelijke mededeling te verwerken.


  ‘Ik weet niet hoe jij het doet,’ voegde hij er nog zachter aan toe. ‘Jij bent altijd alleen geweest… en David ook. Ik kan het niet verdragen. Ik heb een vrouw aan mijn zijde nodig.’


  De onbedoelde wreedheid van zijn woorden drong te laat tot hem door. Moïra had waarschijnlijk nooit liefde gekend, en dat was deels aan hem te wijten. Had hij potentiële aanbidders niet bij haar uit de buurt gehouden door haar te angstvallig in de gaten te houden toen ze jong was?


  ‘Amélie chanteert je en jij geeft eraan toe,’ verzuchtte ze. ‘Wat een naïviteit! Ze gaat niet weg, Angus, ze laat je niet in de steek. Waar zou ze naartoe moeten? Bovendien waardeert ze dit huis, en ze is gehecht aan de sociale status die jij haar hebt gegeven. Jij tolereert al haar grillen, ze heeft helemaal geen geldzorgen. Ze heeft nooit gewerkt, dus wat zou er van haar terechtkomen als ze jou verliet? Nee, wat ze bovenal wil is schoon schip maken. De enige zijn die over jou en Gillespie regeert. David en ik tellen niet mee, dat heeft ze ons wel duidelijk gemaakt, maar Scott zit haar enorm in de weg. Ze had graag gewild dat John jouw zaken ooit kan leiden, maar hij heeft verstek laten gaan. Nu gokt ze misschien op George…’


  ‘Je ziet haar als een monster!’


  ‘Helemaal niet. Ze wil de toekomst van haar kinderen verzekeren, dat begrijp ik best, maar niet ten koste van jouw zoon. Laat haar geen breuk tussen jullie veroorzaken, Angus, daar zou je bittere spijt van krijgen. Jij houdt van Scott en je bent trots op hem, hij is je echte familie. Als je hem verloochent, zal hij het je niet vergeven.’


  Ontredderd zette hij zijn ellebogen op zijn knieën en legde zijn hoofd in zijn handen. ‘Wat moet ik dan doen?’ mompelde hij.


  ‘Alles over je heen laten komen.’


  ‘Maar ze eist…’


  ‘Ze heeft niets te eisen! Laat haar Kate de les maar lezen als ze dat wil; jij hebt Scott je mening gegeven, laat het voorlopig daarbij.’


  Paradoxaal genoeg was hij opgelucht door Moïra’s woorden. Ongetwijfeld had hij gehoopt dat ze voor zijn zoon zou opkomen, maar hij voelde zich vooral gerustgesteld. Nee, Amélie ging haar koffers niet pakken. Ze zou mokken, hem blijven dreigen, hem hoorndol maken, maar ze zou hem waarschijnlijk niet in de steek laten.


  Hij stond op, glimlachte naar zijn zus. ‘Goed, je hebt gelijk, tenslotte is het niet het einde van de wereld.’


  Toen hij bij de deur was, werd zijn glimlach nog groter en hij draaide zich om met de woorden: ‘Tegen niemand zeggen, maar als ik erover nadenk, vormen mijn zoon en de kleine een leuk stel, toch?’


  


  Ongeveer op hetzelfde moment fluisterden Scott en Kate in hun kamer tegen elkaar. Omdat hij George niet lastig wilde vallen, had Scott geweigerd om in het appartement te slapen, en omdat Kate hem niet wilde verlaten, had hij haar meegenomen naar het Scotsman Hotel, in het hart van het oude stadsdeel. Nauwelijks gewend aan luxe, had ze zich over alles verwonderd toen ze aankwam, van het marmer van de badkamer tot de heerlijk zachte bank die voor de ramen stond. Haar vrolijkheid had Scott ontroerd. Hij had de vreemde indruk dat hij haar tegelijk heel goed kende en nog eindeloos veel moest ontdekken. Zij was voor hem een ongelofelijk vertrouwde onbekende, en hij kreeg er geen genoeg van om naar haar te kijken, verbaasd dat hij zulke intense gevoelens voor haar had.


  Nooit van elkaar verzadigd hadden ze lang gevrijd, waarna Scott een fles Franse witte wijn had besteld, die ze hadden leeggedronken terwijl ze samen een bad namen. Nu haalde zij, tegen hem aan gevlijd, herinneringen op waar hij om moest schaterlachen.


  ‘En dat paar lakschoenen! Ik moet veertien zijn geweest, ik had mama weten over te halen om ze voor me te kopen en jij hebt er niet eens naar gekeken. Nooit! Ik keek in het torentje naar je uit, en toen je ’s avonds kwam vloog ik de trappen af om voor jou te komen paraderen, maar er was niets aan te doen, jij zag die prachtige lakschoenen niet eens. Natuurlijk droeg ik ze met sokken, dat moet vreselijk zijn geweest…’


  ‘Keek je elke avond naar me uit?’


  ‘O ja! De grille van je jeep staat op mijn netvlies gegrift.’


  ‘Ik heb hem later ingeruild.’


  ‘Het is nog steeds een jeep, en ik zou het geluid van de motor met mijn ogen dicht herkennen.’


  ‘Ik heb nooit het gevoel gehad dat ik bespied werd.’


  ‘Maar dat was wel zo. Ik zou er een moord voor hebben gedaan om een beetje aandacht van jou te krijgen. Op school dacht ik alleen maar aan jou, jij was mijn obsessie. Herinner je je het gekostumeerde bal tenminste nog?’


  ‘Ik ging met je mee omdat je geen begeleider had. Maar ik herinner me er verder niet veel van.’


  ‘Ik wel! Je vroeg me ten dans en ik vond het zo spannend dat ik beefde als een rietje en telkens op je tenen trapte. Alle meisjes waren jaloers, volgens hen had niemand een grote broer zoals jij, maar voor mij was jij alleen de jongen die me begeleidde en het voelde alsof ik op een wolk zat! Die avond zag ik ons als stel, ik zweer het je. In mijn hoofd was ik de koningin van het bal, maar het assepoestermoment kwam toen jij me voor middernacht naar huis bracht, en natuurlijk kuste je me niet, dus toen ik mezelf in de spiegel van mijn kamer zag begreep ik dat ik in jouw ogen gewoon een lelijk en slecht gekleed meisje was.’


  ‘Kate…’


  ‘Ja, je hebt een hoop goed te maken! Zonder het te weten heb jij me tegelijk diep ongelukkig en gek van vreugde gemaakt tijdens mijn hele puberteit. Ik zei wel tegen mezelf dat het niet normaal van me was om jou zo te verafgoden, maar het was fijn om aan jou te denken, het was opwindend om een geheime tuin te hebben…’


  ‘Oké,’ zei hij terwijl hij haar haar streelde, ‘ik ga je al die liefde in honderdvoud teruggeven.’


  ‘Denk je? En als je genoeg van me krijgt?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Je kunt nooit weten, nietwaar?’


  Hij pakte Kates gezicht tussen zijn handen en keek ernaar. ‘En jij? Wie zegt dat jij er niet al heel gauw genoeg van zal krijgen? Als ik jouw droom was, zoals je zegt, zou je wel eens teleurgesteld kunnen worden nu je hem hebt verwezenlijkt. Zo te horen heb je mij geïdealiseerd en daar kan ik natuurlijk nooit aan voldoen.’


  Ze begon te lachen en ontsnapte door naar de andere kant van het bed te rollen.


  ‘Zo gemakkelijk kom je niet van me af! Ik klamp me aan mijn ideaal vast; ik heb je, ik hou je. Jij kunt me trouwens niet teleurstellen, want ik ken al je gebreken.’


  ‘O ja?’


  ‘Je bent driftig, koppig, uitgesproken, misschien zelfs twistziek, en in elk geval heel erg de enige zoon… Maar je bent tenminste niet gierig, dit hotel is geweldig!’


  Gefascineerd keek hij hoe ze poedelnaakt in het midden van de kamer ronddraaide. In een paar weken waren ze erin geslaagd hun reserves te overwinnen, die te wijten waren aan de vreemde situatie, en de intimiteit tussen hen was natuurlijk geworden.


  ‘Kate, als je kunt overstappen naar een andere universiteit, kom dan bij mij in Glasgow wonen. Ik vind het vreselijk als je zo ver weg bent.’


  Ze keek hem plotseling ernstig aan. ‘Echt waar? Maar je bent zo… Hé, die was ik nog vergeten, zo onafhankelijk!’


  ‘Nee, nu niet meer, niet ten opzichte van jou.’


  Hij herinnerde zich dat hij hardnekkig had geweigerd om bij Mary in te trekken, in de tijd van hun relatie. Toch was hij op dat moment verliefd op haar, maar het vooruitzicht van samenwonen joeg hem angst aan. Met Kate was alles anders, zij veranderde zijn visie op de liefde en de toekomst.


  ‘Maar voel je niet verplicht, als je er geen zin in hebt.’


  ‘Maak je een grapje? Ik kom onmiddellijk bij je wonen! Het enige probleem is George.’


  ‘We vinden wel een andere medehuurder voor hem.’


  ‘Die vindt hij in zijn eentje wel. Zijn vriendin zoekt woonruimte, ze zullen de gelegenheid met beide handen aangrijpen.’


  ‘Heeft hij een vriendinnetje?’


  ‘Sinds kort, ja. Op die manier zou alles goed kunnen komen, alleen kan het zijn dat je vader het er niet mee eens is.’


  ‘Hoezo? Hij zal de helft minder huur hoeven te betalen. Ik weet dat hij voorlopig niets meer over ons wil horen, maar George is er niet bij betrokken.’


  ‘Dat hoop ik… Weet je, ik heb besloten om met mama te praten.’


  ‘Slecht idee. Laat de storm overwaaien.’


  ‘Nee, dat is laf. Ik moet haar op zijn minst bellen en haar uitleggen dat ik van jou hou, dat ik gelukkig ben en dat ze dat moet accepteren omdat ze er toch niets aan kan veranderen.’


  Hoewel hij zijn twijfels had, probeerde hij haar niet om te praten. Haar relatie met haar moeder ging alleen haar aan, hij wilde zich er niet mee bemoeien, ook al wist hij dat Amélie vreselijke dingen over hem zou zeggen en dat Kate uiteindelijk woedend zou ophangen. Wat voor zin had het om er nog een ruzie bij te krijgen?


  ‘We moeten door de zure appel heen bijten, Scott. Want ik zou het niet verdragen als Angus, met alles wat mama hem influistert, jou de schuld geeft.’


  ‘We zullen wel zien,’ zei hij ontwijkend om haar niet ongerust te maken.


  Zonder nieuws van zijn vader ging hij dagelijks naar Greenock en Inverkip, waar hij stug doorwerkte. Als de leiding over de distilleerderijen en de spinnerij hem werd ontnomen, zou hij de drie bedrijven met uitstekende perspectieven achterlaten. Voorlopig wilde hij er niet aan denken, want het zou een grote frustratie zijn om het resultaat van de inspanningen van de afgelopen paar jaar niet mee te maken. Zou zijn vader tot dat uiterste gaan? Het was niet waarschijnlijk, maar de situatie kon van kwaad tot erger vervallen. Verdeeld tussen zijn gehechtheid aan het familiemerk van de Gillespie-whisky en de dreiging om er vanwege een stompzinnige reden van te worden gescheiden, voelde hij zich radeloos. Als hij moest afwachten en was overgeleverd aan de goede wil van zijn vader of zijn stiefmoeder, wilde hij de breuk liever vóór zijn en zijn ontslag indienen. Maar hij zag zichzelf niet voor de concurrentie werken, en al helemaal niet van beroep veranderen.


  ‘Je bent bezorgd,’ merkte Kate op terwijl ze naar hem toe kwam. Ze ging tegen hem aan liggen, met haar hoofd tegen zijn schouder genesteld.


  ‘Het is bijna twee uur, schoonheid, we moeten maar gaan slapen.’


  Tot alles bereid om haar te beschermen, beloofde hij zichzelf om geen olie op het vuur te gooien. Maar had hij dat niet al gedaan, door haar te vragen bij hem te komen wonen? Hij onderdrukte een zucht en sloot haar in zijn armen.


  


  ‘Viooltjes zijn misschien heel leuk, maar ze moeten elk jaar vervangen worden. Bovendien zuipen ze als ketters! Nee, vaste planten zijn beter, zuiniger en minder dorstig.’


  Voor één keer sprak Amélie David niet tegen. Ze voelde maar even teleurstelling om haar bed viooltjes voordat ze andere planten opperde. In de loop van de tijd had ze het idee om de tuin te beheren laten varen, omdat David koppig probeerde het alleenrecht daarop te behouden. En het moest gezegd: hij gaf zich veel moeite. De resultaten waren ongelijk, maar gezien de grootte van het park en de grillen van het weer moesten ze daar tevreden mee zijn.


  ‘In elk geval zijn de buksbomen heel goed gesnoeid. Ik ben dol op die dikke bollen, die heb je mooi gesnoeid.’


  Hoewel hij verbaasd was dat hij een compliment kreeg, liet hij daar niets van blijken. Amélie wierp hem een glimlach toe en liep weg door de laan. De lucht was zo zacht dat ze zin kreeg om op de stenen bank te gaan zitten, een van haar favoriete plekjes. Ver van het huis kon ze rustig nadenken. Sinds een paar dagen vroeg ze zich af wat ze tegen Kate moest zeggen. Over welke pressiemiddelen beschikte ze? Voor welke argumenten zou haar dochter gevoelig zijn? Het was onvoorstelbaar te weten dat ze verliefd was op Scott, en volstrekt ondraaglijk om zich haar in zijn bed voor te stellen. Vooral omdat niemand iets had zien aankomen! Amélie zelf niet, Angus niet… Had Moïra het vermoed? Hoe het ook zij, ze moesten uit elkaar worden gehaald. Maar hoe?


  Ze probeerde kalm aan haar dochter te denken. Een heel leuke jonge vrouw, bescheiden en een goede leerling, die zich tijdens haar studentenleven in Edinburgh had moeten ontplooien. Er waren vast meer dan genoeg leuke jongens geweest, waarom was ze dan voor Scott gezwicht? Hoe had hij haar verleid? Kate had weliswaar altijd veel genegenheid en bewondering voor hem getoond, maar als een klein meisje. Had hij daarvan geprofiteerd?


  Ze joeg een insect weg dat op haar wang was komen zitten. Als ze aan Scott dacht werd ze altijd kwaad, dat was ook al zo geweest voordat hij zich aan haar dochter vergreep! Ze had die zelfverzekerde jongeman nooit kunnen uitstaan, die in tegenstelling tot haar eigen zonen slaagde in alles wat hij deed. Een tijd had ze John tegenover hem willen stellen, in een belachelijke en bij voorbaat verloren strijd. John was uiteindelijk weggelopen, zonder zich om zijn moeder te bekommeren, precies zoals Michael had gedaan, onverschillig voor zijn familie. Een vreselijke teleurstelling voor Amélie, bijna verraad. Vervolgens had Philip vrolijk verklaard dat hij homoseksueel was, waarop hij bij zijn vriend Malcolm was ingetrokken en nog maar weinig van zich liet horen. En nu Kate…


  Uit de verte schreeuwde David iets naar haar wat ze niet begreep en ze zwaaide alleen. Hij moest maar doen wat hij wilde, de planten waren was niet haar eerste zorg! Ze draaide zich om en observeerde het landhuis, dat zich in het tegenlicht verhief. Het was beslist een prachtig landgoed, nog mooier dan op de foto die Angus haar zes jaar geleden in Parijs had laten zien. Dat kiekje had alles op gang gebracht. Ze herinnerde zich dat ze de Schot die naast haar zat aandachtiger had bekeken, zonder te vermoeden dat haar hele leven door hem op zijn kop zou worden gezet. Ze had nergens spijt van, verre daarvan, maar ze had niet gekregen wat ze wenste. Angus vertroetelde haar, ontzag haar omdat hij haar reacties vreesde, maar toch had hij haar niets anders verleend dan haar titel van wettige echtgenote. Wat zou er gebeuren als hij overleed? Hij was bijna twintig jaar ouder dan zij, het probleem zou zich onvermijdelijk voordoen. En op die dag zouden Scott en zij lijnrecht tegenover elkaar komen te staan. Had ze haar baby maar het leven kunnen schenken! Tot overmaat van ramp had ze die verloren vlak voordat Angus zijn testament zou opstellen. Sindsdien was de vraag niet meer aan de orde gekomen.


  Ze zuchtte en deed haar ogen dicht, geconcentreerd op haar problemen. Kate was te eigenzinnig om zich te laten overhalen een einde te maken aan haar avontuur met Scott. Ze beweerde dat ze stapelverliefd was en verzekerde dat het wederzijds was. Goed… Viel daar geen slaatje uit te slaan? Ze kon Angus moeilijk dwingen met zijn zoon te breken, aangezien een verzoening altijd mogelijk was. Maar waarom zou ze Scott niet met zijn verantwoordelijkheden confronteren? Als hij Kate wilde, dan moest hij ook maar met haar trouwen!


  Het idee was verschrikkelijk, maar ook heel aantrekkelijk. Het zou zekere voordelen bieden om Scott te verplichten met Kate te trouwen; waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Het deed er weinig toe of hij er zin in had of niet, hij zou wel moeten zwichten. Angus had vaak genoeg gezegd dat zijn zoon rechtlijnig, eerlijk en loyaal was. Het moment was voor hem aangebroken om dat te bewijzen. Als het stel eenmaal verbonden was, zou Kate een echte Gillespie zijn en het leven geven aan de wettige nakomelingen van Angus!


  Niet in staat om te blijven zitten verliet ze de bank en begon ze op ruime afstand van David door de laan te ijsberen. Ze moest blijven nadenken, alle aspecten van haar plan bekijken. Door de schoonmoeder van Scott te worden, zou ze respect bij hem kunnen afdwingen. In de toekomst zou ze meer grip op hem krijgen, want vanwege Kate zou hij haar niet meer durven uitdagen. Bovendien was Scott een heel goede partij, zelfs nog beter dan Neil Murray. Deze verbintenis bood beslist alleen maar voordelen. Met inbegrip van de grenzeloze erkentelijkheid van Kate die, stapelverliefd, dolgelukkig – en waarschijnlijk verbaasd – zou zijn om de steun van haar moeder te hebben. En deze oplossing zou Angus’ wensen vervullen, aangezien de vrede in zijn familiekring erdoor verzekerd zou worden.


  Tevreden met zichzelf bukte ze om een paar tulpen te plukken en hoorde ze David in de verte protesteren. ‘Ze verwelken snel in een vaas!’


  ‘Misschien wel, maar ik heb er zin in,’ mompelde ze.


  Moest ze haar idee aan Angus voorleggen? Kate inlichten? Nee, voorlopig was het beter te zwijgen en de preek die ze tegen Scott ging afsteken te verfijnen.


  


  ‘Kate! Het is zo lang geleden… Je bent een stuk groter geworden, je bent prachtig.’


  Mary was plotseling blijven staan toen ze haar tegenkwam en had haar aangesproken. Mary leek in topvorm – nog even elegant, haar blonde haar een beetje langer.


  ‘Kom, vertel me hoe het met iedereen gaat! Loopt de spinnerij goed? En Scott, hoe is het met hem?’


  Ze had nauwelijks geaarzeld bij zijn naam, maar er was een schaduw over haar gezicht getrokken.


  Verlegen liet Kate een vluchtige glimlach zien, zich afvragend hoe ze de dingen moest voorstellen. ‘De spinnerij begint winst te maken. Jouw werk wordt zeer gewaardeerd en de collecties zijn goed verkocht. Dit jaar heeft Scott een nieuwe stylist in dienst genomen, een Italiaan, geloof ik.’


  ‘En de distilleerderijen?’


  ‘Die worden geleidelijk gemoderniseerd. Zoals je misschien nog wel weet, stelt Angus veranderingen meestal niet zo op prijs, maar Scott heeft uiteindelijk toch zijn stempel op de bedrijven gezet.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ drong Mary aan.


  ‘Heel goed.’


  ‘Nog steeds niet getrouwd? Geen vrouw in zijn leven of in zijn appartement?’


  ‘Nou…’


  ‘Sorry, ik zou je niet zo met vragen moeten bestoken. Maar ik moet je bekennen dat ik er moeite mee heb gehad om onze breuk te boven te komen. Nu ik terug ben in Schotland, moet ik op elke straathoek onvermijdelijk aan hem denken!’


  ‘Blijf je hier lang?’ vervolgde Kate haastig.


  ‘Nee, ik breng een paar dagen bij mijn ouders door, maar ik heb een contract getekend voor een goudsmid in Londen. Ik ga bestek en kandelaars ontwerpen, dat wordt echt een gave uitdaging. Zal ik je op een kop thee trakteren?’


  ‘Het spijt me, maar ik moet naar college. Ik stond op de bus te wachten.’


  ‘Zit je op de universiteit?’


  ‘Ik ben bezig met de lerarenopleiding Frans.’


  ‘Wat goed! Wil je het onderwijs in?’


  ‘In principe wel.’


  ‘Je zult vast een leuke lerares zijn. Heb je echt geen kwartiertje?’


  Kate vermoedde dat als ze bleef hangen, Mary weer over Scott zou willen praten. Blijkbaar dacht ze nog steeds aan hem, en misschien zou ze tijdens haar verblijf proberen contact met hem op te nemen. Om haar een teleurstelling te besparen, kon ze haar net zo goed de waarheid vertellen.


  ‘Oké, één kopje koffie,’ zwichtte ze.


  Opgetogen sleepte Mary haar mee naar een theesalon vlakbij. Ze bestelden en gingen aan een tafeltje bij de deur zitten.


  ‘Wat Scott betreft…’ begon Kate.


  ‘Het is geen man die je gemakkelijk vergeet,’ onderbrak Mary haar. ‘Toch heeft hij me het leven zuur gemaakt! Ik geloof dat hij heel verliefd was, maar hij heeft nooit willen samenwonen. Laten we het maar niet over trouwen hebben, hij zou liever naar het einde van de wereld zijn gevlucht. Eerlijk gezegd heb ik het nooit helemaal kunnen afsluiten. Ik heb onze relatie verpest door hem voortdurend lastig te vallen. Als ik het over kon doen, zou ik het nu anders aanpakken. Maar vertel, heeft hij op dit moment iemand in zijn leven? Sinds ik in Edinburgh ben aangekomen, heb ik erg veel zin om hem op te bellen. Ik…’


  ‘Stop even, Mary. Er is iemand, ja. Dat ben ik.’


  Met een plotseling vertrokken gezicht keek Mary haar onderzoekend aan. ‘Jij? Nee, dat meen je niet…’


  Ze slikte, wendde haar blik af. Kate, die het zeer spijtig voor haar vond, wist niet meer wat ze moest zeggen en het was Mary die uiteindelijk vervolgde: ‘Ik kan het me moeilijk voorstellen. Echt. Hij beschouwde jou als zijn zus, het is volslagen… amoreel!’


  ‘Wij zijn helemaal geen familie van elkaar.’


  ‘Ik had niet gedacht dat hij tot zoiets in staat was.’


  ‘Wat dan? Ik ben negentien, Mary.’


  ‘Hij niet! Hij is niet van jouw generatie.’ Mary’s teleurstelling was in woede aan het veranderen. ‘Je voelt je dus niet aangetrokken tot de studenten van jouw leeftijd? Wat kan Scott je bieden? Ik heb het je net nog gezegd, hij is een heel onafhankelijke man, hij zal je alleen maar een avontuurtje bieden. En jullie families zullen wel verontwaardigd zijn, zeker? Je bent gek dat je voor hem bent gezwicht, ga er gauw vandoor voordat je je helemaal aan hem hecht, geloof me!’


  Ze stond op, stootte tegen de tafel, terwijl Kate stil bleef, te ontredderd om uitleg te geven.


  ‘Je bent nog een jonge meid, je weet niets van het leven en je weet niets van hem,’ beet Mary haar nog toe voordat ze wegvluchtte.


  Kate volgde haar met haar ogen door de ruit van de theesalon. Met haar lange, slanke figuur zag ze er heel elegant uit, zelfs als ze recht vooruit rende. Een paar jaar eerder had Kate haar zo benijd! Destijds vond iedereen dat ze een geweldig stel met Scott vormde, maar toch was hij bij haar weggegaan. En zoals ze zelf toegaf, was ze dat niet echt te boven gekomen.


  Kate liet haar volle kop thee staan, stond op en ging naar buiten. Had Mary gelijk gehad om haar te waarschuwen of was het alleen maar een gekwetste reactie? Het deed er weinig toe, Kate zou nooit aan Scotts woord twijfelen. Ze vertrouwde hem sinds de dag van haar aankomst in Schotland en dat ging nu niet veranderen. In de verte bereikte de bus het kruispunt en ze begon te rennen om hem te halen.


  


  ‘Zijn jullie echt getróúwd? Nou, Betty, eh… ik weet niet wat ik tegen je moet zeggen. Of ja! Gefeliciteerd.’


  Betty’s daverende lach dwong Scott om de telefoon bij zijn oor vandaan te houden.


  ‘Heftig nieuws, hè? Luister, ik weet dat dit je gaat verbazen, maar John zit echt beter in zijn vel sinds we in Frankrijk zijn. Ik heb hier een baan als boekhoudster gevonden, en daar hebben we van geprofiteerd door te trouwen. Ik heb ook kennisgemaakt met zijn vader, die geen bijster sympathiek figuur is. We zien hem niet vaak, maar hij was op het stadhuis voor de ceremonie. Aan de andere kant heeft John de banden met oude vrienden weer aangehaald en probeert hij een baan te vinden.’


  ‘In welke tak?’


  ‘De handel. Je weet dat hij een gladde prater is, het gaat hem wel lukken.’


  ‘Als jij gelukkig bent, Betty, ben ik daar dolblij om. Je bent dus niet van plan om naar Schotland terug te komen?’


  ‘Voor John is daar geen sprake van. Hij heeft echt een hekel gehad aan de jaren die hij daar heeft doorgebracht. Zijn vader zegt dat hij een afschuwelijk accent in het Engels heeft opgedaan!’


  ‘En jij, heb je geen heimwee?’


  ‘Niet echt. Ik heb het wel naar mijn zin hier.’


  ‘Is zijn moeder op de hoogte?’


  ‘Nee, en dat is een beetje het doel van mijn telefoontje. Ik zou jou willen vragen haar in te lichten. Het is niet netjes van John dat hij haar niet heeft geïnformeerd.’


  ‘Moet ík het haar vertellen?’


  ‘Ik zal het je eerlijk zeggen, Scott, John heeft een gruwelijke hekel gekregen aan Gillespie, de distilleerderijen, je vader, en vooral aan jou, en zijn moeder heeft hij over dezelfde kam geschoren.’


  ‘Zij heeft hem zozeer beschermd en verwend dat hij haar van zich af duwt, is dat het?’


  ‘Wees niet te hard. Ik bel jou omdat ik Amélie niet ken, maar het lijkt me wel normaal dat zij van mijn bestaan te weten komt. Tenslotte ben ik nu haar schoondochter. John zal ooit wel tot bedaren komen en weer contact met haar opnemen, dat weet ik zeker. Hoewel ze tegen die tijd waarschijnlijk te beledigd is.’


  ‘Gekwetst, eerder.’


  Betty gaf geen antwoord en liet een stilte vallen.


  ‘Goed,’ verzuchtte Scott, ‘ik zal het haar vertellen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Heb je een adres voor me?’


  ‘Zodat Johns moeder hem brieven vol verwijten kan sturen of onverwachts komt aanwaaien? Nee, hij zou gek worden van woede.’


  ‘Er kan altijd iets ergs gebeuren, Betty. We moeten toch weten waar we jullie kunnen bereiken.’


  Na een nieuwe, langere stilte besloot ze hem hun adres in de Parijse voorsteden te geven. ‘Maar dat hou je voor je, oké?’


  ‘Zoals je wilt.’


  ‘Je bent altijd aardig tegen me geweest, Scott. En ik weet dat je te vertrouwen bent. Ik verzeker je dat ik voor vrede in de familie ben! Je zult zien dat alles uiteindelijk in orde komt.’


  ‘Dat hoop ik. Zorg ondertussen goed voor jezelf, Betty.’


  Hij verbrak de verbinding maar noteerde het telefoonnummer. Wat moest hij met zulk nieuws doen? Op dit moment was hij niet welkom op Gillespie, en hij kon daar moeilijk de deur forceren om Johns huwelijk aan te kondigen. Vooral om Amélie een extra teleurstelling te bezorgen, die hij uiteindelijk beklaagde ondanks hun wederzijdse antipathie. Hij besloot dat hij geen genoegen kon nemen met een simpel telefoontje, dat zijn vader dat als een nieuwe belediging zou ervaren. Hoe onwenselijk het ook was, het was beter dat hij daarheen ging.


  ‘Tenslotte is het ook mijn thuis!’ zei hij hardop, maar zonder overtuiging.


  Door Kates geliefde te worden, had hij het risico genomen om voor lange tijd uit de buurt van Gillespie te moeten blijven. Hij aanvaardde dat gevolg evenals welk ander toekomstig gevolg dan ook, aangezien over zijn liefde voor Kate niet viel te onderhandelen. Via de intercom meldde hij zijn secretaresse dat hij wegging.


  


  ‘Jij hebt het toch ook maar lekker voor elkaar!’ bromde Angus.


  Perplex haalde David zijn schouders op. Leunend op de steel van zijn hark luisterde hij geduldig naar het gefoeter van Angus. ‘Als je zo slechtgehumeurd bent,’ zei hij uiteindelijk, ‘heb je vast geen best golfparcours afgelegd vanmorgen.’


  ‘Niet geweldig, inderdaad. Ik word ouder.’


  ‘Zoals iedereen.’


  ‘Ja, maar ik heb zorgen.’


  ‘Ook zoals iedereen. Wat weet je van de mijne?’


  Angus richtte zijn blik op hem en staarde hem aan. ‘Is er iets? Als ik zeg dat jij het lekker voor elkaar hebt, bedoel ik alleen dat jij deze hele familie en dit landgoed niet op je schouders draagt.’


  ‘Gelukkig voor jou heb jij je zaken op je zoon afgeschoven.’


  ‘Ach, Scott! Laten we het niet over hem hebben… Al wekenlang geen enkel telefoontje. Nu stuurt hij me de papieren die getekend moeten worden per post op!’


  ‘Logisch, jij hebt hem de oorlog verklaard.’


  ‘Welnee… Ik was kwaad, vanwege hem en de kleine.’


  ‘Ze passen goed bij elkaar.’


  ‘Leg dat Amélie maar eens uit!’


  ‘Hoe minder ik met je vrouw discussieer, hoe beter het met me gaat.’


  ‘Ze is koppig, dat geef ik toe. En verder?’


  ‘Verder gaat het jou aan.’


  David harkte een paar keer, zodat er bladeren naar Angus vlogen. Toen stopte hij om te verklaren: ‘Eerst klaagde je omdat Scott niet vaak genoeg kwam, en je bedenkt niets slimmers dan hem de toegang tot het huis te ontzeggen.’


  ‘Hij kent me, hij weet dat ik een kort lontje heb.’


  ‘Jij bent niet de enige. In elk geval wil je iets wat hij je niet zal geven.’


  ‘Kate?’


  ‘Ja. Ze betekent veel voor hem, dat is zo klaar als een klontje. En hij is te oud om jouw grillen nog te accepteren.’


  ‘Maar ik heb nooit…’


  ‘O jawel! Je wilde niet dat hij als jochie bij Moïra bleef, die te lief was volgens jou, en je hebt hem naar kostschool gestuurd. Vervolgens mocht hij zich van jou niet inschrijven voor geneeskunde terwijl hij ervan droomde en een prima dokter zou zijn geworden. Je hebt hem bij verrassing een nogal onaangename stiefmoeder opgedrongen, waardoor hij zich niet meer thuis voelde en ervandoor ging. Toen hij de distilleerderijen overnam zodat jij een lui leven als pasgetrouwde gepensioneerde kon leiden, heb je hem met die nietsnut van een John opgezadeld en de onmogelijke opdracht gegeven om hem op te leiden. En nu zou je ook de baas over zijn privéleven willen spelen?’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Angus hem een poosje aan zonder te antwoorden. Wat hem het meest verbaasde aan deze onverwachte scherpe kritiek was Davids ontgoochelde toon. Voor een man die zelden praatte had hij veel gezegd, en niets was helemaal onwaar.


  ‘Hola!’ riep David plotseling uit. ‘Zie jij wat ik zie? Als je het over de duivel hebt…’


  Scotts jeep was zojuist achter de bomen verschenen en reed de laan in.


  ‘Amélie zal hem horen aankomen en hem aanvliegen,’ voorspelde Angus.


  Maar Scott had hen waarschijnlijk gezien, want hij stopte ruimschoots voor het huis. Hij stak met grote stappen het gazon over en kwam bij hen staan.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei hij tegen zijn vader, ‘ik ga niet naar binnen!’


  Angus bekeek hem van top tot teen en kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Dag, in de eerste plaats.’


  ‘Ja, pardon. Dag, pap, dag, David.’


  Na een verwarde stilte schraapte Angus zijn keel. ‘Is er iets bijzonders?’ vroeg hij alleen.


  ‘Natuurlijk. Anders zou ik me wel aan het verbod houden. Is Amélie er?’


  ‘Wil je haar spreken?’ vroeg Angus ongerust.


  ‘Ik heb nieuws voor haar.’


  ‘Ah…’ Geïntrigeerd en angstig aarzelde Angus voordat hij voorstelde: ‘Ik ga haar halen. Maar nu je er toch bent kan ik je meteen melden dat ik de Baileys een aanbod heb gedaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Doe niet alsof je dat niet weet. Voor die twee hectare die je wilde. We zien wel of ze het aannemen. Tenslotte is de grond niet best.’


  ‘De schapen zullen er genoegen mee nemen.’


  ‘Als jij het zegt…’


  ‘Jij zult geen moeite hoeven te doen,’ merkte David tegen Angus op.


  Amélie, die ook de kortste weg over het gazon nam, arriveerde met dezelfde vastberaden tred als Scott een minuut eerder. David zette zijn hark weer rechtop, legde zijn beide handen op de bovenkant van de steel en plaatste zijn kin erop, met belangstelling op het vervolg van de gebeurtenissen wachtend.


  ‘Heb je besloten om mij eindelijk onder de ogen te komen?’ zei ze op woedende toon. Ze bleef voor Scott staan, die ze uitdagend aankeek. ‘Tot nu toe ben je daar te laf voor geweest! Maar je gaat met mijn dochter naar bed en je zou je kapot moeten schamen.’


  ‘Ik ben niet gekomen om over Kate te praten,’ antwoordde hij kalm.


  ‘O jawel, laten we vooral over haar praten! Wat zijn je plannen met haar? Genieten van een vluchtig liefdesavontuurtje? Je pakt haar en je bezoedelt haar voordat je haar hart breekt? En denk je dat ik met mijn armen over elkaar blijf zitten?’


  ‘Ik heb helemaal niet de bedoeling om…’


  ‘Ah, precies, je bedoelingen! Als jij de loyale man was waarvoor je vader je aanziet, zou je eerbare bedoelingen hebben. Maar jij vermaakt je liever, is dat het?’


  Ontredderd doorstond Scott Amélies blik, zonder te begrijpen waar ze naartoe wilde.


  ‘Luister goed naar me, Scott. In het bijzijn van Angus en David ga ik je de vraag stellen waar je bang voor bent, zodat we eindelijk je ware gezicht zullen zien. Ben je van plan met mijn dochter te trouwen?’


  David liet zijn hark los, die met een dof geluid neerviel.


  ‘Is dat… Is dat wat je wilt?’ bracht Scott compleet verward uit.


  Amélie stak haar kin omhoog, haar lippen samengeknepen tot een minachtende grimas. ‘Jij niet, neem ik aan?’ beet ze hem vol walging toe.


  ‘Maar… Jawel! Ja. Onmiddellijk. Nou ja, zo gauw mogelijk. Natuurlijk.’ Hij stamelde van verbijstering, zonder zijn ogen van Amélie af te wenden. Hij zag haar uitdrukking triomfantelijk worden.


  ‘Prima. Nou, vraag het mij dan.’


  Scott voelde dat zijn vader onrustig bewoog, achter hem, maar hij wilde zich niet omdraaien en hij bleef zich tot Amélie richten. ‘Ik vraag je om de hand van je dochter,’ zei hij, ieder woord benadrukkend.


  ‘Die schenk ik je.’


  Even bleven ze alle vier volkomen onbeweeglijk staan. Toen kuchte Angus en wreef over zijn wangen, een teken van grote nervositeit bij hem. Het leek alsof hij niet kon geloven wat hij zojuist had gehoord, maar hij liep naar zijn vrouw toe en sloeg zijn arm om haar middel. ‘Dit is echt geweldig nieuws! Ik ben heel ontroerd, heel trots. Mijn god, wat een mooi huwelijk in het vooruitzicht!’


  Amélie leek eindelijk milder te worden, gaf zich zelfs even aan Angus over. ‘Ik ga Kate bellen om haar te zeggen dat ik het probleem heb opgelost,’ verklaarde ze.


  ‘Laat mij dat doen,’ mompelde Scott. ‘Ik zou graag willen dat het een mooi moment voor haar is. Alsjeblieft.’


  Met een cynische glimlach liet Amélie hem een paar seconden wachten voordat ze instemde. ‘Zorg dat je het vandaag doet, en kom allebei morgenavond eten, zodat we samen een datum kunnen kiezen.’ Ze maakte zich los uit Angus’ greep en liep met opgeheven hoofd naar het huis.


  David boog zich om zijn hark weer op te pakken, een lachje onderdrukkend.


  ‘Ik kan het nog niet… geloven,’ zei Angus verwonderd. ‘Ik was ervan overtuigd dat ze je met huid en haar ging opvreten!’


  ‘Ik ben niet zo gemakkelijk te verteren,’ antwoordde Scott.


  ‘Besef je wel wat een grote stap dit voor haar is?’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat ze precies heeft gedaan wat haar goed uitkwam. Maar ik zweer je dat ik er alleen maar hartstikke blij mee ben!’


  Hij straalde, plotseling bevrijd van het schuldgevoel waar hij al wekenlang onder gebukt ging.


  ‘En de kleine?’ vroeg David bezorgd.


  ‘Ik denk dat Kate… Nee, ik weet zeker dat ze het er volledig mee eens zal zijn.’


  ‘Ik ga je een cadeau voor haar geven,’ besloot Angus.


  ‘O, maar dat is waar ook!’ riep Scott uit.


  Hij rende Amélie achterna, die hij op het bordes inhaalde.


  ‘Wacht! Ik heb je nog iets te vertellen.’


  ‘Ik wil niets anders horen dan wat we besloten hebben,’ antwoordde ze bits. Aangezien ze op de trap stond, kon ze op hem neerkijken. ‘Uiteindelijk heb ik je toch laten buigen, hè?’


  Haar antipathie was niet verdwenen, en kennelijk dacht ze dat ze een grote overwinning op hem had behaald. Hij probeerde haar niet uit de droom te helpen door haar uit te leggen dat ze hem zonet juist dolblij had gemaakt.


  ‘Betty heeft me vanmorgen gebeld.’


  ‘Betty?’ herhaalde ze langzaam, verbouwereerd door de verandering van onderwerp. ‘Dat is de vrouw met wie John vertrokken is, toch?’


  ‘Ja. Ze zijn in Frankrijk getrouwd.’


  Amélie leek te wankelen en Scott wilde bijna zijn hand naar haar uitsteken, maar hij zag ervan af.


  ‘Wanneer?’


  ‘Kortgeleden. Ze wilde dat je het wist.’


  ‘Komen ze binnenkort terug?’


  ‘Nee, ze blijven in Frankrijk.’


  ‘Maar waarom heeft hij me niets verteld? Dan zou ik erheen zijn gegaan! Zijn familie was er dus niet bij op zijn trouwdag?’


  ‘Zijn vader was aanwezig.’


  ‘Michael? O, god…’


  Ze was al haar hoogmoed kwijt, gekwetst in haar moederliefde, en Scott voelde een plotselinge vlaag van medelijden.


  ‘Hij zal je uiteindelijk wel bellen of schrijven. Maak je geen zorgen, Betty is een goed mens.’


  ‘Mijn zoon ook!’ riep ze uit.


  Nadat ze hem een ondoorgrondelijke blik had toegeworpen, snelde ze het huis in.


  


  Graham en Pat kwamen Kate op de trap van het gebouw tegen. Ze kwam van station Queen Street, vanaf waar je drie kwartier over de verbinding Glasgow-Edinburgh deed. Gedurende het hele traject had ze zich afgevraagd of ze niet tot het einde van haar collegejaar ’s ochtends en ’s avonds de trein zou kunnen nemen, zodat ze niet naar een andere universiteit zou hoeven overstappen.


  ‘Vertrekken jullie al?’ vroeg ze aan Pat.


  ‘We waren alleen langsgekomen om iets met Scott te drinken, maar de babysitter wacht op ons. We zien elkaar een volgende keer!’


  Het stel leek zo’n haast te hebben om weg te gaan dat Kate, lichtelijk teleurgesteld, niet aandrong. Ze waardeerde Scotts vrienden stuk voor stuk, en de leuke Pat in het bijzonder. Voor de deur van het appartement zocht ze in haar tas en haalde er een sleutel uit, die ze nog net zo ontroerd bekeek. Scott had hem een paar dagen eerder aan haar gegeven met de verklaring dat het ook haar huis was. Met een glimlach op haar lippen deed ze de deur open, ging naar binnen, trok haar regenjas uit. Scott had haar vast gehoord, want hij kwam meteen.


  ‘Ben je er al?’


  ‘Er was een docent afwezig, ik was eerder klaar. Maar het spijt me dat ik Graham en Pat ben misgelopen, ik heb alleen tijd gehad om ze op de trap een kus te geven.’


  Scott leek zenuwachtig, onrustig, maar toch glimlachte hij stralend.


  ‘Kom mee,’ zei hij, haar bij de hand pakkend. Hij trok haar mee naar de woonkamer, waarvan de dubbele deur dicht was. ‘Verrassing!’ riep hij uit terwijl hij de deuren openduwde.


  Stomverbaasd ontdekte ze een voor twee personen gedekte tafel met een damasten laken, overal boeketten, aangestoken kaarsen in kandelaars en een fles champagne in een met ijs gevulde emmer.


  ‘Wat vieren we?’


  ‘Ga eerst zitten, ik heb je een heleboel te vertellen.’ Hij ontkurkte de champagne, vulde twee glazen. ‘Ik kom zo terug.’


  Terwijl ze op hem wachtte, probeerde ze de reden voor deze verrassing te raden, wetend dat ze beiden nog lang niet jarig waren.


  ‘En kijk eens aan!’ zei hij, een groot bord voor haar neerzettend.


  De fijne veelkleurige canapeetjes waren waarschijnlijk door Pat klaargemaakt, waar ze om moest glimlachen.


  ‘Het raadsel wordt groter, ik geef het op. Heb je soms een enorm contract met Japan getekend voor je whisky?’


  ‘Nee, nog iets beters. Ik ben vandaag naar Gillespie gegaan.’


  ‘Het je het goedgemaakt met je vader?’ riep ze uit.


  ‘Ja, maar dat niet alleen. Ik heb je moeder ook gezien.’


  ‘O jee… En toen?’


  ‘Nou, je zult het niet geloven, maar ze heeft me nota bene gesommeerd om jou ten huwelijk te vragen.’


  ‘Maak je een grapje?’


  ‘Helemaal niet. Ze heeft me een soort van niet echt vriendelijk ultimatum gesteld, je kent haar! Dus, liefste, ik vraag het je heel plechtig, wil je met me trouwen?’


  ‘Scott…’ Bijna in tranen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik wil niet met je trouwen.’


  Verbluft deed hij een stap achteruit, terwijl ze vervolgde: ‘Geen sprake van dat je ertoe wordt gedwongen, dat je tegen je zin moet trouwen! Is dat de prijs die je moet betalen om vrede met mama en Angus te hebben?’


  ‘Maar Kate…’


  ‘Ik wil niet dat je gemanipuleerd wordt. Als het idee niet van jou komt, als het jou is opgedrongen, hoe zou ik dan gelukkig kunnen zijn?’ Met een onhandige beweging stootte ze haar glas om en barstte in snikken uit. ‘Ze… ze mag jou niet,’ wist ze tussen twee snikken uit te brengen. ‘Het ergste wat ze kon bedenken, was jou verplichten om met mij te trouwen! En ze is niet dom, dus moet ze wel gelijk hebben, en jij zit klem, en zij heeft alles bedorven, zoals altijd, en…’


  ‘Hou op!’ Ze wilde haar gezicht verbergen, maar hij pakte haar polsen vast, trok ze uit elkaar en knielde voor haar neer. ‘Kate? Kijk me aan. Denk je echt dat je moeder mij kan verplíchten tot wat dan ook? Ik viel bijna achterover toen ik naar haar luisterde. Natuurlijk heeft ze een hekel aan me en inderdaad, waarschijnlijk was dit een of ander machiavellistisch plan! Ze heeft een erg lage dunk van me, ze houdt me zeker voor een losbol en ze denkt ongetwijfeld dat ze me nu met een lasso heeft gevangen. Maar ik wil niets liever, dat zweer ik je. Ik had het je niet durven vragen, dat is waar. Jij bent jong, onze liefde is pril en ik ben de eerste man in je leven, dus zou ik bang zijn geweest om de dingen te overhaasten. Bovendien wilde ik niet dat je vanwege mij met je moeder overhoop kwam te liggen. Het zou jou onwaardig zijn geweest om overhaast te trouwen. Maar nu… Wat een cadeau, Kate!’


  Hij praatte snel, erop gebrand om haar te overtuigen, wanhopig oprecht.


  ‘Je moeder wilde mij laten “buigen”, zoals zij het zelf uitdrukt, en ze liep zich vreselijk te verkneukelen! Maar zij weet niet dat ik niets liever wil dan dit. Ik ben heel zeker van mijn zaak, Kate. Zeker van mijn gevoelens voor jou en ervan overtuigd dat jij de vrouw van mijn leven bent. Dus ík vraag het je, enkel en alleen namens mijzelf: wil je met me trouwen?’


  Ze huilde niet meer. Haar blik gleed over de tafel, de kaarsen, de bloemen. Hij had vreselijk zijn best gedaan, maar het meest ontroerend waren zijn ongeduldige gezichtsuitdrukking en de angstige fonkeling in zijn donkerblauwe ogen.


  ‘Hoe kun je daaraan twijfelen?’ fluisterde ze. ‘Jij bent mijn dierbaarste, mooiste droom…’


  De opluchting was zo groot dat hij zijn hoofd even boog om weer op adem te komen.


  ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij, in zijn zak zoekend. ‘Het is de verlovingsring van mijn moeder. Die is al sinds generaties in de familie, en mijn vader zou er trots op zijn dat jij hem draagt. Als je het niks vindt, moet je het zeggen. Vanaf nu vertel je me alles, oké?’


  Het rode fluweel van het doosje was verschoten, maar binnenin, op wit satijn, fonkelde een diamant met robijnen eromheen.


  ‘Hij is prachtig!’


  ‘We zullen hem aan je vinger laten aanpassen,’ beloofde hij terwijl hij hem om haar ringvinger schoof.


  ‘Nee, kijk, hij past me.’


  ‘Zal het je ook passen om Kate Gillespie te heten?’


  ‘Oei, dat geloof ik pas als ik het zwart op wit zie.’


  ‘Er is niemand in dit vertrek die jou te hulp kan komen als je deze ring en de man die erbij hoort niet wilt.’


  Ze kon eindelijk glimlachen.


  ‘Kijk eens aan, je huilt niet meer, dat is fantastisch!’


  Hij omarmde haar en hield haar een poosje tegen zich aan gedrukt voordat hij zich weer oprichtte.


  ‘Je hebt me bang gemaakt,’ bekende hij, ‘ik dacht echt dat je nee ging zeggen.’


  Ze pakte het omgestoten glas op en reikte het hem aan om het door hem te laten vullen.


  ‘We worden morgenavond op Gillespie verwacht. Pap zal blij zijn om ons te zien, ik denk dat hij héél tevreden is.’


  ‘Krijgt hij eindelijk rust!’


  ‘Voor even, waarschijnlijk. Maar je moeder zal wel gauw een andere reden tot ontevredenheid vinden. Als ik bedenk dat ik behalve haar stiefzoon ook nog haar schoonzoon ga worden…’


  ‘Denk je dat jullie ooit met elkaar zullen kunnen opschieten?’


  ‘Dat lijkt me moeilijk, liefje. Al die jaren ruzie kunnen niet in één keer uitgewist worden.’


  ‘Maar ga je het wel proberen? Ze is niet gemeen, ze heeft alleen een lastig karakter.’


  ‘Ik zal mijn best doen, dat beloof ik je. Al is het maar omdat ze mij op sommige momenten kan ontroeren. Ik heb haar moeten vertellen, en jou nu ook, dat John is getrouwd in Frankrijk.’


  ‘Wat? Met jouw boekhoudster? En hij heeft niets tegen ons gezegd, tegen mama niet en…’


  ‘Tegen niemand, blijkbaar. Vind je dat erg?’


  ‘Ik had er graag bij willen zijn. Maar als hij niets van ons wil weten, is dat omdat hij een streep onder zijn familie heeft gezet.’


  ‘Ook onder Schotland.’


  ‘Hoe is ze, die Betty?’


  ‘Geweldig. Ze zal hem helpen volwassener te worden, milder.’


  ‘Beloof je me dat?’


  ‘Ik zal je nooit een belofte doen die ik niet zal kunnen houden. Eerlijk gezegd weet ik niet of John kan veranderen, maar zijn vrouw gelooft erin, dat is het belangrijkste. Daarentegen is George wel veranderd. Hij en ik zullen volgens mij prima kunnen samenwerken. Hij heeft me gevraagd of hij stage mag lopen, in het kader van zijn studie, en hij is vanaf volgende maand in de spinnerij.’


  ‘Dat zal hij geweldig vinden! Maar… nu we het over de spinnerij hebben, schiet me iets te binnen, ik ben vergeten je te vertellen dat ik Mary ben tegengekomen. Ze is voor een paar dagen bij haar ouders op bezoek.’


  Een bekentenis die ze met tegenzin deed, en ze wachtte Scotts reactie gespannen af. Tot haar grote opluchting begon hij te lachen.


  ‘Dat schíét je te binnen, hè? Kate, liefste, ik ben Mary allang vergeten! En ik ga je zelfs iets opbiechten. Er is een moment geweest dat ik erin had kunnen berusten om met haar te trouwen, omdat zij het me maar bleef vragen en ik het best goed met haar had. Maar op een verraderlijke manier lukte het me steeds minder goed om me te binden naarmate jij volwassener werd. Ik hield al van jou voordat ik het zelf wist. Het was verborgen in mijn onderbewustzijn en ik zag je als mijn kleine ‘zusje’, maar toch weerhield iets me ervan om me aan iemand anders te hechten.’


  ‘Maar je zou me wel met Neil hebben laten trouwen.’


  ‘Hoe kon ik me daartegen verzetten? Met welk recht? Maar toen jij me die paniekerige blik toewierp, heb ik de gelegenheid met beide handen aangegrepen. Ik wilde niets liever dan hem bij jou vandaan houden. Ik had mezelf op dat moment vragen moeten stellen, maar ik geloofde liever dat ik jou op een puur broederlijke manier te hulp schoot. En wat betreft het incident daarna met die afschuwelijke lingerie waar je broers mee aankwamen, heb ik me ook niet echt afgevraagd waarom ik zo kwaad werd.’


  ‘Wanneer begreep je het dan?’


  ‘Die nacht. Ik had over jou gedroomd. Geen leuke droom, eerder een nachtmerrie. Je was naakt en…’


  ‘En dat was een nachtmerrie? Je wordt bedankt!’


  ‘Je was in gevaar, je schreeuwde, maar ik kon me niet bewegen. Ik zag je in de verte wegvluchten en ik had zin in je. Het heeft me compleet getraumatiseerd om wakker te worden met een erectie! Daarna besloot ik om je te ontlopen.’


  ‘Had ik het maar geweten…’


  ‘Je moet het op de een of andere manier hebben vermoed, aangezien je zo dapper was om de stap te nemen die ik niet kon zetten. Ik ben je er dankbaar voor dat je het hebt aangedurfd.’


  Elkaar diep in de ogen kijkend dronken ze hun champagneglazen leeg. Kate vond in Scotts blauwe blik alles terug wat haar op de dag van hun eerste ontmoeting in de ban had gehouden. Ze was toen dertien geweest, ze voelde zich verloren, ze had hem bevend haar hand toegestoken. Voor haar had hij vanaf dat moment het ideale en naïeve beeld van een sprookjesprins belichaamd. Elke nacht had ze in het geheim aan hem gedacht; elke keer als hij het woord tot haar had gericht, had ze haar hart op hol voelen slaan. Hij bleef de onbereikbare hersenschim van een eenzaam en ontworteld kind. Zij was niet de lieveling van haar moeder, ze had drie afschuwelijke broers moeten verdragen en haar vader was haar vergeten. En het te grote, door de winden bestookte landhuis, waar ze te midden van vreemden zou moeten wonen, had haar angst aangejaagd. Maar Scott was vriendelijk, behulpzaam geweest, en dankzij hem had ze haar angsten overwonnen. Vanwege hem was ze van Gillespie en vervolgens van Schotland gaan houden. Zelfs wanneer ze over de heide of in het bos liep, had ze aan hem gedacht, hoewel ze had beseft dat haar illusie nooit werkelijkheid zou worden. Nou, ze had zich vergist! Nu kon ze haar handen op hem leggen, zijn verlangen prikkelen, hem vrolijk of verdrietig maken. Hij hield van haar, hij was echt, strekte zijn armen wijd uit zodat ze daar eindelijk haar plek kon innemen. Het kleine meisje had de liefde gevonden die bij voorbaat verloren leek en was erin geslaagd de loop van het lot een andere draai te geven. De vrouw die ze was geworden was vast van plan om van haar overwinning te genieten en er voor altijd aan vast te houden.
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